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has the honour to present its 


THIRD REPORT 


Pursuant to its mandate under Standing Order 108(3)(f), and the motion adopted by 
the Committee on Thursday, March 11, 2010, the Committee has studied the immigration 
as a development tool in official language minority communities and has agreed to report 
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STUDY: IMMIGRATION AS A DEVELOPMENT TOOL IN 
OFFICIAL LANGUAGE MINORITY COMMUNITIES 


RECRUITMENT, INTAKE AND INTEGRATION: 
WHAT DOES THE FUTURE HOLD FOR IMMIGRATION 
TO OFFICIAL LANGUAGE MINORITY COMMUNITIES? © 


1. Immigration and Official Language Minority Communities: Follow-up 


On May 8, 2003, the House of Commons Standing Committee on Official 
Languages (hereafter the Committee) submitted to Parliament a report entitled /mmigration 
as a Tool for the Development of Official Language Minority Communities. This first study 
on immigration in official language minority communities (OLMCs) was one of a series of 
projects initiated a year earlier by the federal government. 


In fact, the year 2002 marked a turning point for immigration to OLMCs. 
On June 28, 2002, the /mmigration and Refugee Protection Act (IRPA) was amended, and 
new canons of interpretation for official languages were inserted in section 3.' This was 
also the year that the Citizenship and Immigration Canada (CIC) — Francophone Minority 
Communities (FMC) Steering Committee (hereafter the CIC-FMC Steering Committee) 
was created, which is responsible for immigration to FMCs. 


The Committee’s report on immigration to OLMCs contained 14 recommendations. 
Those recommendations and the government response can be found in appendices A and 
B. The Committee notes that many of the recommendations have been implemented in 
whole or in part.* In Recommendations 1, 2 and 4, the Government of Canada resorts to 
various vehicles of information, both national and international, to promote Canada’s 
linguistic duality and the OLMCs as a possible destination for new arrivals. 


In Recommendation 3, the Committee had asked CIC to set objectives for the next 
five years in selecting and retaining immigrants who speak the minority language. 


1 To learn more about the content of section 3 of the IRPA, see part 4 of this report. 


2 Recommendation 5 is now obsolete since the Multiculturalism Program was transferred to CIC on 
October 30, 2008. Source: http://www.cic.qc.ca/english/resources/publications/multi-report2008/ 
part1.asp (accessed November 17, 2010). As for Recommendation 11, the Committee has not heard 
sufficient evidence on the language training offered to immigrants to assess the progress made in this area. 
Recommendation 12 is addressed to the minority communities and not the federal government. 


Objectives were in fact set in 2003 in the CIC-FMC Steering Committee’s Strategic 
Framework to Foster Immigration to Francophone Minority Communities. They were then 
reviewed in 2006 and again in 2009. The medium-term target for francophone immigration 
to FMCs is currently set at 1.8% by 2013, and the long-term target at 4.4% by 2023. The 
targets issue, which was raised by various witnesses during the present study, is 
addressed in part 4.1 of this report. It is important to note that in Recommendation 3, the 
Committee asked CIC to provide information about the above-mentioned objectives in the 
annual reports on implementation of section 41 of the Official Languages Act (OLA). While 
the 2009-2010 report does not contain information on the selection and retention of 
French-speaking immigrants, it does contain information on the rate of increase in the 
number of francophone immigrants between 2008 and 2009, participation by French- 
speaking immigrants in various CIC programs, visits to websites concerned with 
francophone immigration, and the proportion of new Canadians reporting French as their 
language spoken at home. Finally Recommendation 3 asked the Government of Canada 
to ensure that the funding allocated to CIC reflects a long-term strategy for the 
development and promotion of immigration for the benefit of official-language minority 
communities, and that this objective is reflected in the Department's action plan. However, 
CIC’s 2008-2009 Annual Report to Parliament on Immigration and the 2009-2013 Action 
Plan: Implementation of Section 41 of the OLA contains no financial data on the funding 
allocated to immigration to the OLMCs. CIC’s 2009-2010 Report on Results: 
Implementation of Section 41 of the OLA provides some information on the budgets of 
certain programs, but no financial report assembles or breaks down all of the funds spent 
by the Government of Canada in support of immigration to OLMCs. 


In 2003, certain federal-provincial-territorial agreements on immigration did not 
contain clauses to preserve the demolinguistic balance of official-language communities 
pursuant to Recommendation 6 of the 2003 report. In 2010, most framework agreements 
contain clauses to promote immigration to FMCs. Among other things, the provinces are 
required to consult FMCs and take account of their needs in their provincial immigration 
strategies. This issue is given more thorough examination in part 4.3 of the present report. 


In 2003, Manitoba was a leader for francophone immigration. In Recommendation 7 
of the 2003 report, the Committee asked CIC to study the approach taken by the Société 
franco-manitobaine (SFM) and adopt its strategy in order to increase the chances of 
successful settlement for French-speaking immigrants. Without dismissing the work done 
in Manitoba, the government responded that it preferred to consider all past successes in 
developing programs to integrate French-speaking immigrants in FMCs. 


| The issue of recognition of the credentials of French-speaking immigrants was 
raised in 2003 in Recommendations 8 and 9. It is addressed in Recommendations 19, 20 
and 21 ofthe present report. 


With respect to Recommendation 10, the Atlantic Canada Opportunities Agency 
and Western Economic Diversification Canada are represented on the CIC-FMC Steering 
Committee.° 


In response to Recommendation 13 of the 2003 report, citizenship ceremonies are 
conducted in both official languages. In its 2009-2010 Report on Results: Implementation 
of Section 41 of the OLA, CIC states that a total of 2,224 citizenship ceremonies were 
organized in Canada in 2009. At these ceremonies, the oath of citizenship and the national 
anthem were in both official languages.“ 


Recommendation 14 asked CIC to consult the representative bodies of Quebec’s 
anglophone community to determine whether they would be interested in setting up a 
steering committee similar to that for the FMCs. This issue is discussed in part 4.2 of this 
report. Although no such steering committee exists at present, CIC has organized a CIC- 
Quebec Community Groups Network research project entitled Les communautés 
anglophones et le capital d’attraction et de rétention des populations immigrantes dans 
quatre collectivités régionales du Québec.° 


As for the OLMCs, in the summer of 2007 the Fédération des communautés 
francophones et acadienne du Canada (FCFA) conducted a tour of various regions to 
compile a portrait of existing or emerging local immigration networks. Recognizing a need 
for increased coordination among the local network coordinators, the FCFA participated in 
the creation of the Réseau pancanadien des coordonnateurs en immigration francophone. 
As for the Quebec Community Groups Network (QCGN), it participated in 2007 in the 
public consultations on immigration planning in Quebec within the framework of the 
parliamentary committee on 2008-2010 immigration levels: “In a brief to the National 
Assembly committee on immigration in 2007, the QCGN argued that immigrants whose 
first official language spoken was English could identify with the English-speaking 
community while successfully integrating into Quebec society”.° Furthermore, “[dJuring the 
Bouchard-Taylor commission’s ‘reasonable accommodations’ hearings in 2007 and 2008, 
the QCGN stated that the debate on the cohabitation of different communities was 


3 CIC memorandum sent to the Committee analyst regarding the composition of the CIC-FMC 
Steering Committee, April 19, 2010. 

4 CIC, 2009-2010 Report on Results: Implementation of Section 41 of the OLA, 
http://www. cic.gc.ca/english/resources/publications/official-languages/ola-action2010.asp (accessed 
October 14, 2010). 

5 Ibid. 

6 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 4, 2010, 0920 (Ms. Michelle Dupuis, Director of Community Support and Network Development, 
QCGN). 


essential and that it should focus on the equilibrium between the rights of the majority and 
the rights of the minority”.’ 


Since then, efforts have been made toward improving coordination between the 
priorities, plans and actions of the two levels of government and those of the communities. 
For example, the Ministerial Conference on the Canadian Francophonie (MCCF) 
recognized in 2009 that “francophone immigration is an element essential to the vitality of 
the French fact in Canada and is of crucial importance to the Canadian francophonie as a 
whole”. ° | 


There is no question that immigration to OLMCs is an important political topic, as 
well as a priority for the communities, which view immigration as a strategy for ensuring 
their vitality and sustainable development. 


2. Proceedings of the House of Commons Standing Committee on Official 
Languages 


Since April 27, 2010 the Official Languages Committee has heard evidence from 
various stakeholders in the field of immigration. The Committee has considered comments 
from public servants in three provincial ministries, officials from CIC and the Department of 
Foreign Affairs and International Trade (DFAIT), researchers, the FCFA and QCGN, and 
workers in the francophone immigration community network. 


One theme is emerging from this evidence with respect to francophone immigration 
to FMCs. It is the same finding that had been made by the Committee in 2003: the 
francophone minority communities are not receiving a sufficient percentage of French- 
speaking immigrants to provide for their resourcing and increase their demographic weight, 
thereby advancing their sociocultural development. The same finding applies to the 
anglophone community of Quebec. 


The Statistical Portrait of the French-Speaking Immigrant Population Outside 
Quebec (1991 to 2006) published on April 6, 2010 by Statistics Canada shows that, in spite 
of the efforts of the federal government, the provinces and territories and community 
immigration networks across the country, francophone immigration to OLMCs remains 
relatively weak and sometimes even negligible in certain communities: 


Fe lbid., 0915 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN). 


8 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 13, 2010, 0915 (Mr. Guy Jourdain, Director Executive, MCCF). 


Overall, francophone minority communities outside Quebec received little benefit from 
the demographic contribution of international immigration, owing to the strong propensity 
of these immigrants to integrate into communities with an English-speaking majority. 
Moreover, the phenomenon of French-language immigration outside Quebec has 
become a matter of interest fairly recently, as has the question of its contribution to the 
development and growth of official-language minorities.° 


Of course, many projects have been implemented since 2003. There are now 
networks of francophone immigration workers who facilitate the intake and integration of 
newcomers. '° At the federal and provincial levels, there is a desire to promote francophone 
immigration to the OLMCs. Furthermore, various federal-provincial-community partnerships 
exist with the aim of orchestrating the actions of the many stakeholders. 


While working within the parameters of the Canada-Quebec Accord on Immigration, 
the Anglo-Quebec community is trying to secure the federal government’s support for its 
efforts to recruit and retain English-speaking immigrants. Like the FMCs, it wants to profit 
from the demographic, sociocultural and economic contribution of immigration to guarantee 
the vitality and continuity of its community and its institutions. The Anglo-Quebec 
community is one of the most diverse in the country,'' and believes it has a role to play in 
the full integration of English-speaking immigrants within Quebec society: “Indeed, the 
English-speaking communities of Quebec are excellent role models for new immigrants 
because, despite facing similar challenges, they have successfully learned to speak French 
and have respectfully integrated into Quebec society”. ' 


Despite certain progress, the challenges in 2010 remain the same as those 
identified by the community stakeholders in 2003. They are the recruitment, intake and full 
integration of immigrants in the OLMCs. 


This report is intended as an evaluation of the initiatives taken by the federal 
government in the area of immigration to OLMCs since the tabling of the 2003 report. The 
time is right for such a study. The Strategic Plan to Foster Immigration to Francophone 
Minority Communities (hereafter, the Strategic Plan), published in 2006 by the CIC-FMC 
Steering Committee, will expire in 2011. It will be given a summative evaluation in 2011- 


9 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 27, 2010, 0900 (Mr. Jean-Pierre Corbeil, Chief Specialist, Language Statistics Section, Statistics 
Canada). 

10 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 


May 4, 2010, 0905 (Ms. Suzanne Bosse, Director General, FCFA). 


11 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 session, 
March 23, 2010, 0900 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN). 


12 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 session, 
May 4, 2010, 0915 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN). 


‘ 


2012 and a horizontal evaluation in 2012-2013.'° The mandate of the CIC-FMC Steering 
Committee will also expire in 2011. It had been renewed in 2006 when the Strategic Plan 
was announced. Hence the recommendations made in this report may orient the federal 
government's next strategic plan for immigration to OLMCs. 


Based on the evidence collected, we shall first examine the importance of 
harmonizing the definition of a francophone/anglophone immigrant, and then reflect upon 
the definition criteria used to collect the statistics that guide immigration policies. Second, 
we shall explore federal governance of immigration to OLMCs. Next, this report will 
highlight the issues and challenges related to the three priorities identified by the witnesses 
and reaffirmed by the CIC-FMC Steering Committee at its meeting in May 2010.'* Those 
priorities are the recruitment, intake and integration of immigrants in OLMCs. 


3. Defining and Counting Immigrants: Toward a New Canadian Profile? 


3.1 In search of a definition 


The fact is that changes over the years in the composition of the Canadian population 
tend to call for a redefinition or expansion of the concept of francophone group or 
community insofar as a significant number of persons whose mother tongue is neither 
French nor English nevertheless use French either predominantly or on a regular basis in 
their daily lives. - 


In a spirit of openness and inclusiveness, governments as well as civil society are 
moving away from the traditional definition of “mother tongue” to identify the members of 
the francophone community. The adoption of more inclusive definitions of French-speaking 
immigrants is one strategy that partakes of the concept of immigration as a tool to ensure 
the vitality of OLMCs. 


In 2006, the CIC-FMC Steering Committee proposed the following definition of 
“French-speaking immigrants”: “persons born outside Canada and residing in Canada 
whose mother tongue is French or who have knowledge of the French language”. '° 


13 Information taken from a CIC memorandum sent to the committee analyst on April 19, 2010. 
14 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3° Session, 
May 11, 2010, 1025 (Ms. Joélle Désy, Nova Scotia Nominee Program Officer, Government of Nova Scotia). 
15 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
aaa a 2010, 0900 (Mr. Jean-Pierre Corbeil, Chief Specialist, Language Statistics Section, Statistics 
anada). 
16 CIC — Francophone Minority Communities Steering Committee, Strategic Plan to Foster Immigration to 


Francophone Minority Communities, 2006, p. 4. 


In the same vein, the participants at the 2007 Summit of Francophone and Acadian 
Communities adopted a definition of the francophonie which includes “every person who 
chooses to live and communicate in French, regardless of his or her mother tongue or 


origin”. '” 


In 2009, Ontario also adopted a more inclusive definition of a francophone. The 
‘inclusive definition of francophone” (IDF) adopted by the provincial government covers 
people whose mother tongue is neither French nor English, but who have a particular 
knowledge of French as an official language and who use French at home. The IDF thus 
includes a great many newcomers to Ontario.'® 


Broadening the definitions is a strategy whose effect is to strengthen immigrants’ 
sense of belonging to their host society. It also has important political consequences for the 
minority communities. Madeleine Meilleur, the minister responsible for Francophone Affairs 
in the Ontario government, explains the new definition as follows: “This new definition will 
give the government a more accurate picture of the demand for French-language services 
across the province and help ministries better plan for the delivery of these services.” '% 


The member associations of the QCGN*° have also adopted a broad and inclusive 
definition of the Anglo-Quebec community in their Community Development Plan 2005- 
2010: “The English-speaking community of Quebec is made up of multiple communities 
that are diverse, multicultural and multiracial. These communities include citizens 
throughout Quebec who choose to use the English language and who identify with the 
English-speaking community!" The Community Development Plan 2005-2010 is the 
product of mature reflection. Prepared for a five-year period, it is the result of wide-ranging 
consultations with the English-speaking communities of Quebec. The plan in question will 
be extended until 2012. 


i House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40'" Parliament, 3 Session, 
May 4, 2010, 0905 (Ms. Suzanne Bosse, Director General, FCFA). 


18 Under the IDF, francophones represent 4.8% of the Ontario population, for a total of 580,000 persons. Under 
the mother tongue criterion, they represented 4.4% of the population. With the new definition, the 
francophone population of Toronto increases by 42% and that of Ottawa by 10%. Source: Government of 
Ontario, Francophone Population Re-Defined, http://www.ofa.gov.on.ca/en/news-090604 html (accessed 
March 20, 2010). 


19 Ibid. 

20 The QCGN is the only group representing the anglophone community of Quebec that gave evidence for this 
study. 

21 QCGN, Community Development Plan for the English-speaking Communities of Quebec 2005-2010, 


http:/Avww.ocol-clo.gc.ca/docs/e/Community Development_Plan.paf (accessed October 14, 2010). 


Given the impact that broadening the definitions can have on the fate of OLMCs, it 
is important for the definitions of the federal government, the provincial and territorial 
governments, and the OLMCs to be harmonized. 


3.2 Counting immigrants by linguistic profile 


What do you do when someone gives two answers? Do you attribute half to 
Francophones and the other half to Anglophones? If you say that you have two mother 
tongues, you do not exist. 


The definition of a French-speaking or English-speaking immigrant has an effect on 
the way that Canada and the provinces and territories count immigrants, as it determines 
the definition criterion (or variable) used in censuses and other demographic studies. The 
choice of variable affects the collection and above all the analysis of the statistics upon 
which legislators base their policies regarding OLMCs. Therefore the choice of variable 
cannot be arbitrary. 


Several witnesses pointed out that the simple fact of favouring an exclusive variable 
over an inclusive one can have an impact on the offer of services to OLMCs and, where 
applicable, their capacity to receive immigrants. The criterion of mother tongue, although 
an important indicator to maintain, is considered by many as an exclusive criterion: 


However, since the middle of the 1980s, because of the levels of immigration, which kept 
increasing, more and more immigrants tended to adopt English or French as their main 
language. It was considered by many that to use only the mother tongue variable—that 
is, English, French, or “other”, or “allophones”, which was used in the 1970s in Quebec— 
was somewhat restrictive. They wanted to take into account those who didn’t have 
French as their mother tongue but who could use French on a daily basis at work or in 
everyday life. 


Since 1989, the Government of Canada has favoured the FOLS criterion: “That’s 
why the Treasury Board asked Statistics Canada to develop a variable called ‘first official 
language spoken’ at the end of the 1980s—in 1989, to be exact. We derived two methods. 
One was adopted by the Treasury Board.”“* 


22 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3’ Session, 
April 29, 2010, 1040 (Ms. Patricia Lamarre, Associate Professor, Joint responsibility (languages) for the 
Centre of Ethnic Studies, Faculty of Education, Université de Montréal) 


23 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3" Session, 
April 27, 2010, 0930 (Mr. Jean-Pierre Corbeil, Chief Specialist, Language Statistics Section, Statistics 
Canada). 

24 Ibid. 


| So the use of a more inclusive variable such as FOLS can favour the OLMCs. This 
finding applies to the anglophone community of Quebec as well as the FMCs: 


Overall, in some places it makes a very important difference. If you look, let's say, at 
Canada outside Quebec in general, there isn’t much difference between using the 
mother tongue variable or the first official language spoken variable, because we have 
4.1% who have French as their mother tongue and 4.2% who have French as first official 
language spoken. In Quebec, it makes a significant difference, because 8% of the 
population have English as their mother tongue, compared with 13% of the population 
who have English as first official language spoken. What this takes into account is the 
attraction that English can have on immigrants in Quebec, or used to have in the past.”° 


The issue of the definition and counting of immigrants who’s FOLS is French and 
their inclusion in the statistics for the francophone group prompted many questions among 
the Committee members. The first concerns immigrants and citizens who give a double 
response on surveys and censuses in reporting both French and English as their FOLS. 
Statistics Canada treats double responses as follows: half the respondents in the French- 
English FOLS group are indexed as francophones and the other half as anglophones, so 
as to respect the relative frequency of use.*° This was the procedure decided upon by 
Treasury Board in the 1990s: 


The thing is that usually what the Treasury Board does is, and the approach that was 
adopted in the early 1990s was, because we couldn’t really attribute French or English to 
a fair number of immigrants outside Quebec, to split them into two groups. That is, they 
took half and put them along with the francophone population and took the other half and 
put them along with the anglophone population. Obviously, depending on the approach 
you take, if you include all of these people together, you have a population close to 
130,000 people; if you split them up, you have a population of 100,000 people.~” 


Hence this is a federal strategy intended to boost the statistics on the number of 
French-speaking immigrants outside Quebec. However, this procedure denies legislators a 
complete portrait of immigration to OLMCs. On the one hand, the equal split does not 
reflect the true demographic weight of the anglophone community: “With regard to people 
who have both languages, this is based on the approach we use, of course. If we divide 
them into two groups, we see that English is very often the other language they regularly 
speak in the home, apart from their unofficial language or third language.’ 


25 Ibid. 


26 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3" Session, 
April 29, 2010, 0955 (Mr. Charles Castonguay, Adjunct Professor, Department of Mathematics and 
Statistics, University of Ottawa). 


27 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3° Session, 
April 27, 2010, 0930 (Mr. Jean-Pierre Corbeil, Chief Specialist, Language Statistics Section, Statistics 
Canada). 

28 Ibid., 0950 


On the other hand, the portrait is not a faithful reflection of francophone immigration, 
since the French FOLS immigrants and the English-French FOLS immigrants are different: 


The thing is, if you want to develop strategies to integrate immigrants into the 
francophone population outside of Quebec, we realized that this was important, because 
these immigrants — those who only have French, and those who have English and 
French — do not come from the same countries, do not have the same linguistic 
behaviours and characteristics as those who only have French.” 


Therefore the variables that we are currently using, i.e., mother tongue or FOLS, 
distort the portrait of the anglophone and francophone immigrant population. Ms. Patricia 
Lamarre, associate professor jointly responsible for the Centre of Ethnic Studies, Universite 
de Montréal, suggests that the indicators and the way that the government interprets the 
statistical data are not sophisticated enough to capture the linguistic complexity of Canada: 
“Our language practices on a daily basis are not considered—perhaps because they are 
too complex for the purposes of statistics, that aim to measure a linguistic reality by placing 
individuals in groups. When you do that, though, what are you actually doing? You are 
squeezing out or losing the reality for a great many Canadians, Quebeckers and 
immigrants.”*° | 


Certain members of the Committee wanted to further explore the possibility of 
surveying the immigrant population and Canadians generally about their language 
practices. However, it is difficult to add questions to the national census form, which in 
2006 already contained eight language questions.*' There are, nevertheless, other sources 
that allow us to consider this issue. Important linguistic data, including the desire of 
Canadians to obtain services in the minority language, have been collected in the Survey 
on the Vitality of Official-Language Minorities (2006) and the General Social Survey.” 
What is needed is political will if we want access to new studies. 


29 Ibid., 0930 


30 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 29, 2010, 0935 (Ms. Patricia Lamarre). 


SA Here is the list of questions on language appearing in the long census questionnaire of 2006: Mother tongue: 
What is the language that this person first learned at home in childhood and still understands? If this person 
no longer understands the first language learned, indicate the second language learned. Language spoken 
at home: What language does this person speak most often at home?; Does this person speak any other 
languages on a regular basis at home? Knowedge of official and unofficial languages: Can this person 
speak English or French well enough to conduct a conversation?: What language(s), other than English or 
French, can this person speak well enough to conduct a conversation?: In this job, what language did this 
person use most often?; Did this person use any other languages on a regular basis in this job? Source: 
Statistics Canada, 2006 Census questionnaires and guides — long census questionnaire, 


http://www 2. statcan.ca/census-recensement/2006/ref/question-quide-eng.cfm (accessed October 7, 2010). 


32 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, ce Session, 


et ne 2010, 1025 (Mr. Jean-Pierre Corbeil, Chief Specialist, Language Statistics Section, Statistics 
anada). 
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The situation has changed since the evidence for this study was collected. Last 
June, the federal government announced by order in council that it would be eliminating the 
long census questionnaire in favour of a voluntary survey, the National Household Survey. 
There are plans to distribute this survey to 30% of Canadian households. Therefore the 
next population census, scheduled for May 2011, will not require a proportion of 20% of 
Canadians to fill out the long form. However, a simplified questionnaire will continue to be 
distributed to all Canadian households. 


This decision has prompted an outcry of protest from many organizations. To 
respond to the recriminations of the FCFA, another order in council was published in 
August 2010, stating that the simplified census questionnaire of May 2011 will include 
additional questions on language in order to comply with the provisions of the OLA relating 
to offer of services to the population. In all, the simplified questionnaire of 201 1will include 
five questions on language, while the, National Household Survey will contain eight 
questions on language. 


The issue with the definition and the count partakes of the foundations of Canada’s 
linguistic duality, and lies largely beyond the framework of this study. All the same, it has 
certain ramifications for immigration to OLMCs. It would be in the interest of the federal 
government, the provinces and territories, and the communities, within the framework of 
their partnerships, to harmonize their definitions and variables and to coordinate the 
treatment of their statistics in order to obtain comparable data on immigration to OLMCs. 


33 Here are the questions on official languages that will appear in the simplified questionnaire for the next 
census in May 2011: Mother tongue: What is the language that this person first learned at home in childhood 
and still understands? If this person no longer understands the first language learned, indicate the second 
language learned. Response options: English, French, Other. 


Language spoken at home: What language does this person speak most often at home? Response options : 
English; French; Other. Does this person speak any other languages on a regular basis at home? Response 
options: No; Yes, English; Yes, French; Yes, Other. 


Knowedge of official languages: Can this person speak English or French well enough to conduct a 
conversation? Response options: English only; French only; English and French; Neither English nor 
French. 


34 The National Household Survey of 2011 will contain the following questions: Mother tongue: What is the 
language that this person first learned at home in childhood and still understands? If this person no longer 
understands the first language learned, indicate the second language learned. Response options: English, 
French, Other 


Language spoken at home: What language does this person speak most often at home? Response options : 
English; French; Other. Does this person speak any other languages on a regular basis at home? Response 
options: No; Yes, English; Yes, French; Yes, Other. 


Knowedge of official languages: Can this person speak English or French well enough to conduct a 
conversation? Response options: English only; French only; English and French; Neither English nor 
French. What language(s), other than English or French, can this person speak well enough to conduct a 
conversation? Response options: None; Specify other language(s). Language of work: In this job, what 
language did this person use most often? Response options: English; French; Other. Did this person use 
any other languages on a regular basis in this job? Response options: No; Yes, English; Yes, French; Yes, 


Other. 
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The result would be a more accurate portrait of the national situation, enabling legislators to 
develop programs and performance indicators that would promote attainment of the 
objectives for immigration to OLMCs. Consequently, the Official Languages Committee 


proposes that: 
RECOMMENDATION 1: 


That CIC and its provincial and community partners study the 
possibility of adopting the following definition of a francophone 
immigrant: 


a) a francophone immigrant is an immigrant whose mother tongue 
is French, or whose first official language in Canada is French if 
their mother tongue is a language other than French or English. 


As for the definition of an anglophone immigrant, the Committee 
proposes the following definition: 


b) an anglophone immigrant is an immigrant whose mother tongue 
is English, or whose first official language in Canada is English if 
their mother tongue is a language other than English or French. 


Following the example of the Canada-British Columbia Immigration 
Agreement (2010), the Committee recommends that the 
abovementioned definitions, if adopted, be included in all Canada- 
provincial-territorial immigration framework agreements. If they are not 
adopted, the Committee maintains its recommendation that the 
definitions be harmonized. 


4. Governance 


[T]he future of the francophone immigration file will depend on strong leadership, better 
interdepartmental coordination, better intergovernmental cooperation and better linkages 
with the communities.°° 


At the federal level, governance of the immigration portfolio is provided by CIC. Like 
all departments, CIC is subject to Part VII of the OLA. Hence its programs have to contain 
positive measures which enhance the vitality of the OLMCs. In addition, the department 


39 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 4, 2010, 0910 (Ms. Suzanne Bossé, Director General, FCFA). 


must oversee implementation of the IRPA,*° which also contains provisions relating to the 
OLMCs. Its section 3 stipulates: 


3. (1) The objectives of this Act with respect to immigration are: 


(b) to enrich and strengthen the social and cultural fabric of Canadian society, while 
respecting the federal, bilingual and multicultural character of Canada; 


(b.1) to support and assist the development of minority official languages communities in 
Canada; 


(3) This Act is to be construed and applied in a manner that: 


(d) ensures that decisions taken under this Act are consist with the Canadian Charter of 
Rights and Freedoms, including its principles of equality and freedom from discrimination 
and of the equality of English and French as the official languages of Canada; 


(e) supports the commitment of the Government of Canada to enhance the vitality of the 
English and French linguistic minority communities in Canada... 


Although the legal framework for promoting immigration to OLMCs is in place, the 
FCFA notes that no national policy exists. 


4.1 The Strategic Plan to Foster Immigration to Francophone Minority 
Communities (2006) 


In the field of francophone immigration, CIC is supported by the CIC-FMC Steering 
Committee.°’ Composed over 50 members divided into two components (the government 
component and the community component), the Steering Committee meets once a year to 
examine progress made and decide on the annual priorities for francophone immigration. 


In 2003, it published the Strategic Framework to Foster Immigration to Francophone 
Minority Communities (hereafter the Strategic Framework). This Strategic Framework had 
five objectives: increase the number of French-speaking immigrants, improve the capacity 
of FMCs to receive newcomers, ensure the economic integration of immigrants, ensure the 


36 Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27. 


37. This committee was set up in the wake of interventions by the FCFA and the Commissioner of Official 
Languages, Dyane Adam. Its creation, like the addition in 2002 of the clauses on FMCs in the IRPA, was a 
strategy on the part of CIC to fulfill its duties under Part VII of the OLA. 
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social and cultural integration of French-speaking immigrants, and foster the regionalization 
of francophone immigration outside Toronto and Vancouver. 


In 2006, the Steering Committee released the Strategic Plan to Foster Immigration 
to Francophone Minority Communities. This plan was intended to revise certain aspects of 
the Strategic Framework and to support the major directions set forth in 2003. The Steering 
Committee is supported by an Implementation Committee, which is charged with executing 
the Strategic Plan. CIC’s 2009-2010 Report on Results: Implementation of Section 41 of 
the OLA reveals the creation of a new entity. This new internal official languages steering 
committee will be chaired by CIC’s Champion for Official Languages and will be mandated 
to “establish a strategic vision for official languages and policies that will guide the Steering 
Committee and the Implementation Committee in their work”.*° 


In 2007, the Official Languages Committee submitted a report to Parliament entitled 
Communities speak out: Hear our Voice—The Vitality of Official Language Minority 
Communities. In its evaluation of the Strategic Plan, the Official Languages Committee 
agreed that: “in its present form [...], the plan contains various weaknesses that seriously 


undermine the attainment of its objectives”.“° 


Those weaknesses include the absence of a statement of the actual number of 
immigrants living in francophone communities outside Quebec: “This is a considerable 
weakness since setting targets also depends on the ability to identify the initial 
conditions”.*’ The Committee feels that this situation stems from the definition and counting 
problem cited in the first part of this report. 


The targets set out in the plan are also problematic. The primary objective of the 
2003 Strategic Framework was to increase the number of French-speaking immigrants so 
as to increase the demographic weight of the francophone minority communities. The 
objective to be achieved was set at “4.4 percent by 2008”.** This target of 4.4% is 
equivalent to the proportion of the total francophone population living outside Quebec in 
2001. 


38 CIC-FMC Steering Committee, Strategic Plan to Foster Immigration to Francophone Minority Communities, 
September 2006, p. 2-3. 

39 CIC, 2009-2010 Report on Results: Implementation of Section 41 of the OLA, 
http /Awww.cic.gc.ca/english/resources/publications/official-languages/ola-action2010.asp (accessed October 
20, 2010). 

40 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Communities speak out: Hear our voice— 
The Vitality of Official Language Minority Communities, 7" report, 39! Parliament, 1* Session, May 2007, 
p. 86. 

41 Ibid. 

42 AE Steering Committee, Strategic Plan to Foster Immigration to Francophone Minority Communities, 
p. 4. 
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However, faced with the fact that “the number of immigrants who settle outside 
Quebec and whose mother tongue is French has varied between 1 percent and 
1.5 percent” “° the Steering Committee was obliged to revise its objective. As a result, the 
Strategic Plan indicates that it will take 15 years to reach the annual target of 8,000 to 
10,000 French-speaking immigrants to FMCs.* The CIC representatives have proposed 
the following synthesis: 


[I]n September 2006 the committee launched the strategic plan to foster immigration to 
francophone minority communities. The key goal of this plan was to increase the number 
of French-speaking immigrants settling outside Quebec to 4.4% by 2023 to match the 
percentage of Canadians outside Quebec whose mother tongue is French, based on the 
2001 census. An intermediate target of 1.8% by 2013 has been identified.“ 


6 


However the intermediate target of 1.8% was not in the original plan:*° it was 


identified in June 2009. 


The Official Languages Committee had already recognized that, on account of the 
mobility of francophones and language transfer rates, the target of 4.4% determined on the 
basis of 2001 statistics was out of date. What is more, it did not make it possible to 
maintain the linguistic balance outside Quebec, or to increase the number of francophones 
living in minority communities. Here is what the Fédération acadienne de la Nouvelle- 
Ecosse (FANE) had to stay about the Strategic Plan targets: “A community member sits on 
the national committee. The issue was addressed in that forum. When the number came 
out, however, | was not at all satisfied [...]. | think it’s far too low to stimulate any renewal. In 
terms of changing it and how it was negotiated in Ottawa at the committee, | really don’t 
know. But to be completely frank, it is inadequate.”*” 


Lastly, the Strategic Plan contains no integrated performance indicators or time 
frames for tracking progress towards results. As a result, the Strategic Plan does not 
allow CIC to properly fulfill its duties as stipulated in section 3 of the IRPA. 


43 Ibid. 

44 Ibid., p. 3. 

45 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 6, 2010, 0900 (Mr. Les Linklater, Assistant Deputy Minister, Strategic and Program Policy, CIC). 

46 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 6, 2010, 0930 (Mr. Yves Saint-Germain, Director, Information, Language and Community Program 
Policy, CIC). 

47 House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
June 3, 2010, 1040 (Mr. Jean Léger, Executive Director, FANE). 

48 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Communities speak out: Hear our voice — 
The Vitality of Official Language Minority Communities, 7th report, 39th Parliament, 1st Session, May 2007, 
p. 89. 
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These major weaknesses can be explained in part by the fact that the communities 
were not sufficiently consulted during the development of the Strategic Plan. With regard to 
consultations, the FCFA stated: 


However, there has been no dialogue concerning immigration, despite the fact that we 
work with the steering committee. The department has provided us with targets that it has 
set on its own, which are intermediate performance targets. We have not been consulted 


about either the targets or the indicators.“ 


Of course, regarding immigration, we have a committee which is jointly managed by the 
community and by Citizenship and Immigration Canada. This department established 
performance indicators for a 15-year period. When the performance indicators for the 
Roadmap were established, an interim target was also set, for which we were consulted, 
but our suggestions were not taken into account. 


It is disconcerting to note that the Strategic Plan introduced in 2006 and harshly 
criticized by the Official Languages Committee in 2007 has not been revised. Yet it has 
continued to be imposed as a reference for francophone immigration to Canada. Hence the 
end of the Plan in 2011 is an opportunity to order new studies and to consult appropriately 
with the FMCs in order to review the plans, policies and programs relating to francophone 
immigration to Canada. Therefore the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 2: 


That Citizenship and Immigration Canada, in partnership with the 
provinces and territories, as well as the communities:*" 


a) by 2012, completely re-evaluate the targets and definitions 
contained in the Strategic Plan to Foster Immigration to 
Francophone Minority Communities (which is expiring in 2011), and 
specifically the anticipated increase in the number of immigrants 
settling in francophone minority communities :°? 


49 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0940 (Ms. Suzanne Bossé, Director General, FCFA). 


50 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0955 (Ms. Marie-France Kenny, President, FCFA) 


51 Apart from a few changes, this recommendation is consistent with Recommendation 6 of the 7" report of the 
Official Languages Committee: Communities speak out (2007), p. 89. 


52 This recommendation is in line with the third recommendation of the FCFA: “That Citizenship and 
Immigration Canada develop a comprehensive evaluation framework for francophone immigration that 
includes all partners and is developed jointly with the communities’. (Source: House of Commons Standing 


Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session M 
Bossé, Director General, FCFA) Ms 0 
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53 


54 


55 


b) consult the communities with the aim of establishing new 
objectives, new targets and performance indicators so that the new 
plan is an accurate reflection of the communities’ needs; 


c) consider, with the cooperation of the FMCs, the possibility of 
setting at 7/53 the number of French-speaking immigrants that 
Canada wishes to receive each year in the FMCs; 


d) establish a time frame and develop a rigorous follow-up 
mechanism incorporated into the plan in order to regularly verify 
the results obtained; 


e) communicate the new strategy to the House of Commons 
Standing Committee on Official Languages and the Standing 
Committee on Citizenship and Immigration before it is adopted, so 
that it can be evaluated by two committees with complementary 
jurisdictions in francophone immigration, if that be the wish of the 
said committees.” 


The Committee also echoes the proposals made by the FCFA in recommending: 
RECOMMENDATION 3: 


That the Government of Canada, after consulting with the FMCs and 
developing a new strategy for francophone immigration, set up a 
national policy on francophone minority immigration so that 
intergovernmental and interdepartmental cooperation can be better 
defined and the actions of the government and the communities better 
coordinated.”° 


This is the target for francophone immigration adopted by the Government of Manitoba. Source: House of 
Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, May 11, 
2010, 0905 (Mr. Ben Rempel, Assistant Deputy Minister, Immigration Division, Department of Labour and 
Immigration, Government of Manitoba). 


The FCFA made the following recommendation: “That the Standing Committee on Citizenship and 
Immigration also proceed with a study on francophone immigration and, more broadly, that it include the 
issue of francophone immigration in all its studies’. Source: House of Commons Standing Committee on 
Official Languages, Evidence, 40" Parliament, gr Session, May 4, 2010, 0910 (Ms. Suzanne Bossé, 
Director General, FCFA). 


This recommendation was made by the FCFA. Source: House of Commons Standing Committee on Official 
Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, May 4, 2010, 0910 (Ms. Suzanne Bosse, Director 


General, FCFA). 
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4.2 Responsibilities of CIC toward the Anglo-Quebec community 


Quebec’s immigration policy does not address the demographic pressures faced by the 
English-speaking community. Renewal is of importance to English-speaking communities 
across the province and of critical concern to the communities on the island of 


Montreal. * 


There is no anglophone counterpart of the CIC-FMC Steering Committee. 
A recommendation to create such a steering committee had been made by the Official 
Languages Committee in its 2003 report.°’ The government of the time had responded 
that, on account of the Canada-Quebec Accord on Immigration, the federal government 
could not act to support the Anglo-Quebec community.°2 


However, this response in October 2003 could not take into account the major 
amendment made in 2005 to Part VII of the OLA. As a result, in 2010 CIC has to find 
innovative ways to fulfill its duties toward the anglophone minority of Quebec while 
respecting the Canada-Quebec Accord. In his annual report for 2008-2009, Graham 
Fraser, the Commissioner of Official Languages, proposed the following: “The English- 
speaking communities in Quebec would benefit from being able to share their experience 
in immigration and in taking into account diversity, and would also benefit from actively 
participating in public debates on the issue.””” 


According to the QCGN, there was a lack of political will on the part of CIC to 
assume its new responsibilities under section 41 of the OLA: “We set up meetings. But 
when we come to Ottawa to meet representatives from Immigration Canada, we come with 
reality hats on, knowing that they will talk to us all we want, but when you look at the reality 
of the jurisdictions, what can we expect from them? They’re very careful about what they 


»60 


say. 


56 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0905 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN). 


ove House of Commons Standing Committee on Official Languages, Immigration as a Tool for the Development 
of Official Language Minority Communities, 7° report, 37' Parliament, 2"° Session, May 2003, p. 21. 


58 “Under the Canada-Quebec Agreement, Quebec has rights and responsibilities with respect to the number 
of immigrants destined to Quebec and the selection, reception and integration of those immigrants. 
Quebec administers programs related to immigrant selection and integration, 
and is therefore responsible for consulting its population.” Source: Government of Canada, 
Response to the Report /mmigration as a Tool for the Development of Official Language Minority 
Communities, http ://www2..par!.gc.ca/HousePublications/Publication.aspx?Docld=1078928&Mode=1&Parl=37 
&Ses=2&Language=E (accessed May 25, 2010). 


59 Office of the Commissioner of Official Languages, Annual Report 2008-2009, p. 76. 


60 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3" Session, 
April 22, 2010, 0945 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN) 
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Yet the anglophone community of Quebec is one of the most diverse in the country. 
According to one recent study, 30% of Anglo-Quebeckers are born outside the country, 
and 21% are members of a visible minority.°' Nonetheless, according to the QCGN, 
recruitment and retention of immigrants pose challenges for Quebec’s English-speaking 
community: “The renewal of the English-speaking community is a huge challenge. 
Because we are not a host society anymore for the attraction of new immigrants, which we 
understand, that puts enormous pressure put on the demography.” 


To harmonize its recruitment efforts with Quebec’s immigration policy the QCGN 
has established ties with representatives on the Conseil des relations interculturelles du 
Quebec in order to find a way to promote anglophone immigration to Quebec using an 
approach based on cultural diversity: 


We think we need to talk about diversity, because Quebec’s structure in that jurisdiction 
is particular and supports a very important aspect in Quebec. But if you look at it from a 
broader perspective, there are things that a strong English-speaking community can 
bring. Over the past three years, we’ve been working very hard with provincial and 
federal representatives to start to think about this. 


The intentions of the QCGN are not in conflict with the objectives of Quebec 
immigration policy. The organization agrees that immigrants to Quebec should be 
integrated through the learning of French. On the other hand, the QCGN argues that 
English can help attract immigrants to Quebec, especially in the regions. This is another 
aspect of Quebec immigration policy in which the Anglo-Quebec community wants to 
participate: 


We believe that closer collaboration with Citizenship and Immigration Canada, with the 
community, and with the government of Quebec is beginning to pay off. In small steps, 
we're beginning to demonstrate that capitalizing on the community's role as an asset 
could help with immigrant retention in the regions, and retention means thriving 
communities and perhaps even growing communities. 


61 Michel Pagé and Patricia Lamarre, “L’intégration linguistique des immigrants au Québec,” Etude IRPP, No. 3 
(February 2010): 14. 
62 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40'" Parliament, 3 Session, 


March 23, 2010, 0915 (Mrs. Sylvia Martin-Laforge, Director General, QCGN). 


63 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0930 (Mrs. Sylvia Martin-Laforge, Director General, QCGN). 


64 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0905 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN). 
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Therefore the Committee recommends: 
RECOMMENDATION 4: 


That Citizenship and Immigration Canada recognize that the Anglo- 
Quebec community presents a model of linguistic integration for 
immigrants and that it recognize the specific role that this community 
plays in the integration of immigrants in the societies of Quebec and 
Canada. 


That recognition of this specificity be taken into account when 
developing policies, programs and new partnerships on immigration, 
so that the Anglo-Quebec community too can obtain support under 
Part Vil of the Official Languages Act and section 3 of the /mmigration 
and Refugee Protection Act. 


The QCGN is exploring various avenues to obtain federal funding for studies on 
anglophone immigration to Quebec.®° In its 2009-2010 Report on Results: Implementation 
of Section 41 of the OLA, CIC describes a project which might meet the needs of the 
Anglo-Quebec community. A CIC-QCGN research project entitled Les communautés 
anglophones et le capital d'attraction et de rétention des populations immigrantes dans 
quatre collectivités régionales du Québec will complement research conducted in three 
regions of Quebec on the various aspects of attracting and retaining immigrants. The 
Committee welcomes the fact that Statistics Canada has produced a statistical portrait of 
Quebec's anglophone population. Published in September 2010, the document, entitled 
Portrait of Official-Language Minorities in Canada—Anglophones in Quebec,®’ contains 
four sections that deal with the definitions of the English-speaking population of Quebec, 
the evolution of the population by mother tongue and first official language spoken, factors 
influencing the evolution of the population with English as a mother tongue and key sectors 
for the vitality of the community. 


65 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0905 (Mr. Robert Donnelly, President, QCGN). 
66 GIC: 2009-2010 Report on Results: Implementation of Section 41 of the OLA, 
OO oT cic.gc.calendish/resources/publications/offcial-lanquages/ola-action2010.2sp (accessed October 
, 2010). 
67 


This document is available at the following address: http://www. statcan. gc.ca/pub/89-642-x/89-642- 
x2010002-eng.pdf (accessed November 15, 2010) 
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4.3 The Canada-provinces-territories agreements 


The IRPA authorizes CIC to conclude accords and memorandums of understanding 
with the provinces and territories on concurrent responsibilities for immigration. Several 
provinces and territories have concluded one or more of these agreements (see Appendix 
C). To date, only Nunavut has not signed some form of agreement. Generally speaking, 
the framework agreements (main collaborative arrangements) contain clauses relating to 
the OLMCs. This is a direct result of Recommendation 6 made by the Official Languages 
Committee in May 2003.% However, this is not the case for all annexes to framework 
agreements or the various memorandums of understanding. 


Furthermore, these clauses remain declaratory, and commitments to OLMCs vary 
from province to province. The clauses are limited to recognizing that immigration must 
enhance the development and vitality of official language minority communities, and to 
stating the obligation to consult the communities, take their needs into account, and meet 
the official languages needs of immigrants 


Two major concerns on this subject were underscored in the Official Languages 
Committee’s report of 2007. First, these clauses may be interpreted differently from one 


province to another. Second, they “do not include specific financial requirements”.©? 


In 2010, the FCFA made the same observation: 


Another step forward is definitely the systematic inclusion of language clauses in federal- 
provincial/territorial agreements, as this committee recommended in 2003, and we want 
to recognize that fact. That said, however, we must monitor how those clauses are 
interpreted and enforced in the field.” 


That being said, certain provinces have developed a provincial strategy on 
francophone immigration. While Manitoba’s contains a precise and ambitious target (7%) 
for francophone immigration, other provinces, such as New Brunswick and Nova Scotia, 
have none. Those two provincial governments are demonstrating a firm desire to recruit 


68 “The Committee recommends that from now on a language clause be included in all federal-provincial- 
territorial agreements on immigration providing for the input of official language communities on all issues 
involving promotion, recruitment and integration of new arrivals whose first language is that of the minority.” 
Source: House of Commons Standing Committee on Official Languages, Immigration as a Tool for the 
Development of Official Language Minority Communities, 7° report, 37" Parliament, 2™ Session, May 2003, 


p. 10. 

69 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Communities speak out: Hear our voice — 
The Vitality of Official Language Minority Communities, 7" report, 39" Parliament, 1* Session, May 2007, 
p. 95. 

70 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40"" Parliament, 3 Session, 


May 4, 2010, 0910 (Ms. Suzanne Bossé, Director General, FCFA). 
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francophone immigrants in order to maintain the province's linguistic balance. They are 
including the Acadian and francophone communities in the process of identifying 
immigrants. However, the absence of a specific target hobbles the communities efforts. 
Here is what the FANE had to say: “In that case, why is the Government of Canada letting 
the communities fight with the provinces to secure minimum percentages? Why, when it 
signs an agreement with the province, does the federal government not remind it that there 
is an official languages and dictate a specific percentage? At present, our small 
communities are knocking on the province’s door, but it is the federal government's 
responsibility to set the numbers. That is how the recommendation should be made.””' 


The FANE stated that it would like Nova Scotia’s francophone immigration target to 
be above 4%: “In Nova Scotia, 4% of the population are mother-tongue French speakers. 
As far as we are concerned, 4% is woefully inadequate and we would like the target to be 
between 8% and 10%, at the very least. Obviously, that is a minimum, and not a 
maximum. At the present time, [...], we have figures that are not insignificant. We are 
actually approaching 6%, 7% and even 8%. It has even gone as high as 9% in recent 
years. What is important is to maintain these percentages and increase them.”” 


This issue is also important to New Brunswick, the country’s only bilingual province, 
where 32.5% of the population’s FOLS is French.” The Société de l’Acadie du Nouveau- 
Brunswick (SANB) would like the provincial francophone immigration target to be 33%: 
“[...] in our discussions with the government, we are aiming for at least 32.7% of total 
immigrants. If the idea is to attract 5,000, at least 1,500 to 2,000 of them should be 
Francophone. | believe that should be the government’s objective.”” 


For the action of the provincial governments to be coordinated with the 
communities’ priorities, it is essential that the provinces and territories set themselves 
targets for francophone immigration. Furthermore, those targets must be accompanied by 
financial requirements. Therefore the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 5: 


That Citizenship and Immigration Canada proceed without further delay 
with a systematic review of all memorandums of understanding on 
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immigration between Canada and the provinces-territories to ensure 
that they contain all of the clauses to foster immigration to OLMCs. 


RECOMMENDATION 6: 


That the Department of Canadian Heritage through the Ministerial 
Conference on the Canadian Francophonie, and Citizenship and 
Immigration Canada through the CIC-FMC Steering Committee, 
encourage the provincial and territorial governments to: 


a) adopt precise targets for the short, medium and long terms on 
the number of francophone immigrants they want to receive in the 
OLMCs; 


b) support those targets with specific financial requirements. 
5. Issues and Challenges 


5.1 Recruitment 


Recruitment of immigrants is an undertaking shared by the federal government, the 
provinces and the territories and the host communities. It is a complex process with 
multiple facets. For the purposes of this report, we will limit ourselves to highlighting certain 
aspects of the recruitment process which, according to the evidence received, could be 
improved so as to assist stakeholders in their efforts to foster immigration to OLMCs. 


First we will examine recruitment efforts overseas. Topics will include the 
Destination Canada program, the referral offices, and programs for the recruitment of 
foreign students. Second, we will examine the information that is provided to candidates for 
immigration, with a new look at how to promote the OLMCs as bilingual environments. 


5.1.1. International recruitment efforts 


i) The Destination Canada program 


For several few years now, the Canadian embassy in Paris has been organizing 
Destination Canada. This is a francophone immigration recruitment mission in which 
certain provincial/territorial and sectoral advocacy organizations, the FMCs and potential 
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employers participate. According to Mr. Les Linklater, Assistant Deputy Minister, Strategic 
and Program Policy, CIC, the program is a success: “Last year it was held in November 
with our missions in Paris and Brussels, and attracted over 2,200 people’. The FCFA 
testified that it was a good program but ought to be expanded.’ 


Destination Canada is a program that targets candidates from Europe and North 
Africa.’” However, Statistics Canada’s Statistical Portrait (1991-2006) has shown that in 
2006, Haiti, the United States, Lebanon and Egypt figured among the top ten countries of 
birth for immigrants with French as their FOLS."” Referring to the experience in Quebec, 
the SANB reminded the Committee of the importance of recruiting immigrants from South 
America, given the linguistic and cultural affinities: “| believe there are some success 
stories in Quebec where Chileans, Colombians and Latin Americans are seen to be the 
immigrants that are most easily integrated into Francophone communities. That is why we 
are trying to recruit immigrants from the Latino community in New Brunswick.” 


Therefore the Committee recommends: 
RECOMMENDATION 7: 


That the Destination Canada program be offered in more countries of 
the Francophonie so that it extends beyond Western Europe and North 
Africa to the Caribbean and the Middle East, and so that it is also 
offered in Latin America. 


ii) Referral offices 


During his appearance, Mr. Linklater of CIC explained that there are “Foreign 
Credentials Referral Offices””° that offer services to support immigration candidates in the 
economic class who want to start a settlement process before leaving their country of 
origin. Presently Canada has three offices: in China, the Philippines and India. These are 
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the countries with the highest emigration demand. CIC plans to set up a fourth office in 
London to serve the United Kingdom, Scandinavia and the Gulf countries 8! 


However, the FCFA has pointed out that such offices are still not available in the 
countries of the Francophonie: 


Our experience in recent years has taught us the importance of orientation and 
preparation sessions preceding candidates' departure to facilitate their economic 
integration once in Canada. We know that these sessions are currently being offered in 
China, the Philippines and India, and soon will be offered in London. However, they are 
not being offered in francophone countries, and this is definitely a shortcoming that must 
be corrected. 


Since CIC plans to open other offices, the Committee recommends: 
RECOMMENDATION 8: 


That Citizenship and Immigration Canada also open referral offices in 
member countries of the Francophonie and that the programs offered 
in those offices be adapted to the specific needs of francophone 
immigrants and FMCs. 


Furthermore, CIC should take account of francophone immigration in these future 
initiatives by incorporating a francophone component. It is the responsibility of the CIC- 
FMC Committee to ensure that these sorts of steps are taken. 


iii) Recruitment of international students 


International students represent an interesting source of potential francophone 
immigrants. Representatives from Manitoba have made international curricula a key 
element of their recruitment strategy: “International students, through the College 
universitaire de Saint-Boniface, have been a key element of the immigration strategy: the 
transition of international students to permanent residence status through our provincial 
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nominee program. The international student movement has been an important component 
of our immigration strategy under the provincial nominee program. 


On the international stage, DFAIT manages projects to recruit international 
students. In 2006, that department created a unit called Edu-Canada “to coordinate the 
work of Canadian missions in the promotion of Canadian education abroad; to create a 
promotional campaign and the development of a new brand, now known as ‘Education 
au/in Canada’: to facilitate relations between provinces and non-governmental 
organizations and our missions abroad; and to develop a strategy to support student 
recruitment in priority countries.”°° 


Canadian overseas missions organize promotional events in education which take 
the form of trade fairs. According to DFAIT representatives, the Department is ensuring 
that the francophone market is targeted: “France, Morocco, Tunisia and Egypt are priority 
markets of interest for francophone institutions in minority language communities. Other 
markets of interest for francophone institutions in minority language communities where we 
support marketing and promotion initiatives are Switzerland, Lebanon, Senegal, Mali, Ivory 
Coast and Cameroon.”° In addition, in many countries, the immigration section of 
Canadian missions is involved in providing candidates with information on procedures for 
obtaining student visas and student authorizations.®’ 


With regard to francophone immigration to minority communities, DFAIT says that it 
consults regularly with regional and national francophone associations working in 
international education, including the Association des universités francophones du Canada, 
the Réseau des cégeps et des collèges francophones du Canada, the Association of 
Canadian Community Colleges and the Association of Universities and Colleges of 
Canada. A list provided to the Official Languages Committee on 6 May 2010 by DFAIT 
representatives clearly shows that 17 francophone postsecondary institutions outside 
Quebec are participating in CIC recruitment initiatives. 
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iv) Federal-provincial-territorial initiatives to recruit international 
students 


The federal government is supporting the provinces and territories in their student 
recruitment through various types of federal-provincial-territorial agreements: a 
memorandum of understanding on off-campus work permits for foreign students, a 
memorandum of understanding on the post-graduation hiring of foreign students, a 
memorandum of understanding on a pilot project to issue work permits to international : 
students. 


However there are no agreements currently in effect that contain provisions to assist 
in recruiting immigrant students for OLMCs. Statistics Canada’s Statistical Portrait (1991- 
2006) shows that 52.9% of immigrants outside Quebec with French as FOLS received their 
highest diploma in Canada.®° Given that international students represent an important 
potential source of francophone immigration to OLMCs, the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 9: 


That Citizenship and Immigration Canada, in collaboration with the 
provinces and territories, revise in the next fiscal year the 
memorandums of understanding on off-campus work permits for 
foreign students, on the post-graduation hiring of foreign students, and 
on a pilot project to issue work permits to international students, so 
that specific objectives are included for the number of francophone 
international students that the provinces want to admit to FMC 
postsecondary institutions. 


5.1.2 Awareness of the bilingual environment 


The preparation that is done before the immigrant arrives in Canada is of particular 
importance for francophone immigrants. They have to be aware that in many cases the 
OLMCs are bilingual communities, and that English has to be learned in order to obtain a 
job. This was explained by Mr. Ben Rempel, Assistant Deputy Minister, Immigration 
Division, Department of Labour and Immigration, Government of Manitoba: 


89 Statistics Canada, Statistical Portrait of the French-Speaking Immigrant Population Outside Quebec (1991- 
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We feel that our job with the francophone immigrants we attract is to make them aware 
and to prepare them, and in fact, to promote Manitoba to those who see a bilingual 
lifestyle as an opportunity, not a setback. | think our success has been built on that. 


Furthermore, the Statistical Portrait 1991-2006 notes that: “English dominates as 
the main language used at work outside Quebec, even among persons whose first official 
language spoken is French. [...] English is also used at work by 58% and 63% of French 
FOLS Canadian-born and immigrants”.”' 


A sound recruitment strategy must ensure that francophone immigrants are aware 
of this reality, since for their immigration to be a success—i.e., if they are to find a job and 
integrate fully in Canadian society—they will have to learn the majority language: “Also, 
there is a need to clearly establish the conditions that exist in those communities and not 
tell immigrants who are anxious to settle in these communities that English is not part of the 
reality they will face there.”® This is also the point of comments by Ms. Joëlle Désy, Nova 
Scotia Nominee Program officer: “In Nova Scotia, there are very few jobs that don’t require 
at the very least a knowledge of English. Newcomers must be aware of that reality. That is 
part of the information that must be provided to them before they arrive.”?° 


The Manitoba representatives offer an eloquent explanation of their vision of 
Manitoba as a bilingual environment, and its associated advantages: 


It’s different from what Quebec offers, which is obviously the first choice for many 
francophone immigrants, but its an environment where you, your family, and your 
children can work and live in both official languages. 


When we are overseas speaking to potential immigrants [...] we don’t really try to 
persuade people not to go to Quebec. People who are looking for a 100% francophone 
lifestyle in Canada will choose a destination in Quebec, in all likelihood. But we find that 
there are people looking for a somewhat different experience. 


The ability to live in a bilingual environment is often attractive to them, as is the fact that 
their children can be educated in French. They can live in a French-speaking community 
and can interact in French on a daily basis, but have the opportunity to learn English as 
well, so that's a bit of who we're speaking to, in some ways. They are attracted in many 
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ways to what Manitoba has to offer, and there’s the fact that they can do post-secondary 
education in French.” 


The same applies to immigrants who have only English as their FOLS and who 
want to settle in Quebec. The QCGN often repeated the necessity for English-speaking 
immigrants who want to settle in Quebec to learn French. The Anglo-Quebec community is 
in fact among the most bilingual in the country, and this linguistic profile is reflected in 
immigration: 


As regards immigrants to Quebec, we have noted a marked improvement in their 
proficiency in French. The figures speak for themselves. In terms of the status of the 
French language, we can look at daily use of the language in the workplace and long- 
term practices in the home. They show that French is establishing itself. However, it is 
doing so in a context where there are other languages, including an interest in English on 
the part of both Francophones and immigrants. Therefore, the context is one of duality.°° 


According to Mr. Jack Jedwab, Executive Director of the Association for Canadian 
Studies, there must be more collaboration between the governments of Quebec and 
Canada and the anglophone community of Quebec: 


| think it is also important, for the Government of Quebec, that the Anglophone 
community be involved in delivering that message to immigrants, in terms of the need to 
learn French. | think that Anglophones in Quebec, particularly the young generation, are 
very interested in learning French. [...] So, there is a need to involve Anglophones in 
Quebec :in the process of promoting French in Quebec as well as diversity, particularly 
within the Montreal community, and to ensure that no contradiction between the two 
emerges.”° 


5.1.3 A paradoxical situation? 


Is there a paradox in recruiting immigrants to contribute to the vitality of OLMCs 
while at the same time asking them to learn the majority language as a condition of their 
full integration in Canadian and Quebec society? Mr. Charles Castonguay, Adjunct 
Professor in the Department of Mathematics and Statistics at the University of Ottawa, has 
demonstrated, with supporting statistics, that assimilation has been significant among the 
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francophones produced by immigration: “I found that by the age of 45, francophones from 
abroad contribute more to the English-speaking population than to the French-speaking 
population in all the metropolitan areas outside the bilingual belt” (i.e., the zone of 
bilingualism surrounding Quebec).? 


For Mr. Jack Jedwab, the personal enrichment afforded by learning a second official 
language should not be perceived as synonymous with assimilation: 


We often hear this idea that there is a contradiction between belonging to an ethnic 
community, whatever it may be, and the desire to learn French or English. We see this 
kind of debate taking place in Quebec, as well as outside Quebec. But | think that if we 
include all groups in the process, and if they have the sense that they are truly involved in 
the process, that will better serve immigrants, the Government of Quebec and the federal 
government's goal of preserving the communities’ vitality.° 


This is a debate which touches upon the identity of Canadians: 


When we conducted the survey on the vitality of the official language minorities in 2006, 
nearly 50% of francophones outside Quebec stated, based on their experience, that they 
identified with both the francophone and anglophone groups. A kind of bilingual identity 
has emerged in Canada outside Quebec, and | would say that it’s quite an issue. 


The question is as follows. Francophones have this dual identity. For example, they use 
English at work, but nevertheless contribute to the development of the francophone 
community, in community centres and at home, and they send their children to French- 
language schools. Can they cope with this bilingual duality or identity? Is it necessarily 
harmful? That’s an open question. There’s a whole debate over this. °° 


Therefore the Committee recommends: 
RECOMMENDATION 10: 


That the Department of Canadian Heritage, in collaboration with 
Citizenship and Immigration Canada, take the necessary positive 
measures to help immigrants and their host minority communities 
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preserve their mother tongue and their culture as they integrate with 
their host community. 


5.2 Intake 


5.2.1 Expanding networks and services 


This leads me to intake-related issues. As | said earlier, a number of francophone 
immigration networks have been established across the country. Some have already 
proven themselves, while others are developing. All need reinforcement. Achieving the 
objectives of the Strategic Plan, particularly with regard to the intake and integration of 
newcomers, will depend on our ability to support francophone intake and settlement 
structures already in place and to create new ones. 


There is no doubt about it: all witnesses agreed that intake is a critical step in the 
newcomer experience. Access to reception services (information, orientation, housing, 
employment assistance, language training, etc.) largely determines where an immigrant will 
choose to settle. 


Intake services are provided in large part by the community immigration networks. 
Those networks work in partnership with and with the financial support of the federal 
government and the provincial-territorial governments. At present, there are many 
anglophone and francophone minority immigration networks working at full capacity. 
Considering all the intergovernmental and cross-sectoral initiatives that have been set up 
by the various stakeholders, the OLMC immigration networks are more in need of federal 
support than ever. They want not only to maintain existing infrastructures and services, but 
also to create new ones to meet the growing demand. 


One striking example is the growth of Accueil francophone (Francophone 
Hospitality) in Winnipeg, Manitoba: “At the time, in December 2003, there was one person 
and the structure quietly evolved. Today, we have some 13 employees at Francophone 
Hospitality. When the centre opened, we took in 30 immigrants. Now the organization 
receives about 350 immigrants a year.”'°! 


In his evidence, Mr. Jack Jedwab expressed how important it was for the federal 
government to commit to appropriate funding of intake services: “I'm favourable to 
supporting the direction of those immigrants who are recruited and attracted by the 
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communities outside Quebec on the basis of community-driven initiatives to support 
francophones emigrating outside of Quebec, and that the federal government extends 
support to that idea but also provides the resources those communities require in order to 


. 6 Fe »102 
properly receive those individuals. 


This amounts to saying that there has to be serious planning of intake services in 
order to give direction to all the recruitment efforts undertaken by the various Stakeholders. 
If there is not, the Canadian government’s OLMC immigration policy will be a failure. 


This same need is being felt in the anglophone minority community: 


In 2006, immigrants to Quebec for whom English was the only official Canadian language 
knew upon arrival that they represented approximately 20% of the total provincial 
immigration. That was up from under 16% in 2002. This proportion actually exceeds the 
share of Quebec’s English mother-tongue population, which stands at just under 10%. 


Considering the important percentage of immigrants who are English speakers, we see 
that it’s inevitable that English-language institutions will be involved in the process of 
integrating newcomers and managing diversity. ‘°° 


In his annual report for 2008-2009, the Commissioner of Official Languages, 
Mr. Graham Fraser, made just such a recommendation: “Moreover, it would be important 
for English-speaking community organizations to obtain the resources they need to 
continue working on integrating newcomers and helping them realize their full potential in 
Quebec.” The Government of Canada must therefore be in a position to enable the 
Anglo-Quebec community to maintain its immigration networks and infrastructures as well 
as to create new ones as needed. Therefore the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 11: 


That Citizenship and Immigration Canada _ increase its 
intergovernmental efforts to assess the needs of the Anglo-Quebec 
community and provide it with financial support so that it can develop 
its immigration network, particularly in the regions.’ 
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5.2.2 Rural intake services and immigration networks 


Governments have been trying for years, by various methods, to encourage 
immigrants to settle in the regions: “We know that the regionalization of immigration has 
been a major issue for a number of decades. Quebec in particular has tried on a number of 
eee to regionalize immigration over the past 30 years, with variable and mixed 
results. 


Immigration nonetheless remains an urban phenomenon which also affects 
immigrants whose FOLS is French: “The majority of francophone immigrants outside 
Quebec—70%—are concentrated in Ontario. Furthermore, two-thirds of French-speaking 
immigrants live in three metropolitan areas: Toronto, Ottawa and Vancouver.”"*’ The same 
applies for English-speaking immigrants to Quebec, most of whom head for Montreal. 


Access to employment and services and the existence of social networks largely 
explain immigrants’ preference for urban communities: 


We are still trying to understand the reasons why immigrants settle in urban rather than 
rural regions. In general, immigrants believe they are more likely to. be able to find a job 
in urban areas. Sometimes it's also a matter of reunification with members of their own 
community that encourages immigrants to settle in urban areas. 


It’s also very much a matter of networks that are already in place that can facilitate the 
integration of these immigrants. To give you a quick example, some studies have shown 
that the francophone members of the clergy in Ottawa play a central role in the 
integration of French-language immigrants who are members of their parish, through the 
support and services they offer them. 


Rural areas are much more homogenous. The understanding of immigration issues is not 
the same and definitely not as acute as what you see in the urban areas. 


That being said, the rural OLMCs are not deserts, and there is a perceived need for 
intake services for newcomers. New Brunswick has obtained $10 million from the 
Roadmap for Canada’s Linguistic Duality for francophone immigration, including in Acadian 
rural regions. And Carrefour St-Léonard (in New Brunswick), established in 2005, is an 
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example of an institution that aims to build solid foundations in order to permit francophone 
immigrants to settle in rural regions. "© 


Manitoba is also making efforts to recruit francophone immigrants and allow them to 
settle in rural areas. For example, there are community representatives from rural regions 
in the Manitoba delegation that visits France every year to carry out recruitment." In the 
flagship of francophone immigration that is Manitoba, their efforts are being crowned with 
success. Thanks to immigration, certain rural regions of Manitoba are in full expansion: 
“Probably our biggest non-urban migration of francophone immigrants so far is in our 
agriculture sector, with people buying farms and so on.”''' Manitoba and New Brunswick 
are telling examples of the progress of francophone immigration in rural minority 
communities. 


The question arises of whether the federal government’s programs and investments 
are mainly concentrated in the urban centres, and whether sufficient effort is being made to 
recruit and offer reception services in the OLMCs. Mr. Ibrahima Diallo, chairman of the 
SFM , expresses this issue as follows: 


Now were increasingly seeing people who want to settle in rural areas, teachers, for 
example. That’s just starting and that trend must obviously be reinforced because if 
there’s no employment in rural areas, people won't settle there. Perhaps it’s like the 
chicken and the egg. You wonder which comes first, but to attract people to those areas, 
ey definitely have to be guaranteed work and a decent life for themselves and their 
amilies. 


Are the needs of rural communities truly being understood and taken into account in 
Canada’s immigration strategy? Although CIC has developed “a tool kit enabling the 
communities and small municipalities to know how to do their marketing,”'"? the Committee 
believes that more effort could be invested in immigration to rural OLMCs. Therefore the 
Committee recommends: 
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RECOMMENDATION 12: 


That Citizenship and Immigration Canada, in collaboration with the 
other departments, the provinces/territories and the OLMCs: 


a) consider the issue of intake and integration services for 
immigrants to official language minority communities in rural 
regions; 


b) set up a program and a special fund to assist rural regions that 
wish to create intake and integration services for newcomers; 


c) create a coordination round table so that both francophone and 
anglophone OLMCs in rural regions can dialogue and exchange 
best practices, and thereby develop new projects and help other 
rural communities attain their immigration objectives; 


d) promote rural OLMCs to economic-class immigrants who work 
in the field of agriculture. 


Finally, when they appeared before the Committee, the representatives of the 
MCCF said that the conference “would be entirely prepared to play a role as ambassador 
and to encourage stakeholders so that more immigrants settle in the rural areas. However, 
we don't have any specific measures to recommend in that regard, but we are prepared to 
work in that direction”.''* Therefore the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 13: 


That the minister of Canadian Heritage ask the members of the 
Ministerial Conference on the Canadian Francophonie to encourage 
stakeholders in francophone immigration to develop tools and 
strategies in collaboration with the FMCs in order to promote 
francophone immigration to rural areas, and that the same 
stakeholders provide appropriate funding to community projects 
related to the intake and integration of francophone immigrants in rural 
areas. 


114 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40° Parliament, 3 Session, 
May 13, 2010, 0935 (Mr. Guy Jourdain, Director Executive, MCCF). 
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53 Socio-economic integration of immigrants in OLMCs 


The evidence collected by the Official Languages Committee clearly shows that the 
integration of new arrivals in their adopted society is being prepared before they ever leave 
for Canada. The intake services set the tone for the immigrant experience. 


The last theme considered by the Committee was that of integration. This is the best 
performance indicator of whether the OLMCs have the necessary tools, infrastructures and 
services to handle the conditions of immigration. One constant emerges from the testimony 
heard by the Committee: the socio-economic integration of immigrants is dependent on two 
closely related pillars: the school system and access to employment. 


With regard to education and sociocultural integration, the Committee mainly heard 
evidence concerning the role of primary and secondary schools as agents of integration. 
Educational institutions play a key role in the language training of young immigrants. As to 
access to employment, the evidence also concentrated on the issue of language training 
and the recognition of newcomers’ credentials. 


5.3.1 The school system and sociocultural integration 


Don’t underestimate what schools can do for a community, all right?" 


In OLMCs, school is a transmission belt for the community’s language, culture and 
values. Mr. Charles Castonguay confirmed that the fact of having a homogeneous French- 
speaking school system from day care to university has helped to reduce language transfer 
in New Brunswick. !19 


For immigrants settling in OLMCs, the school system acts as an agent of 
integration. Representatives from Metropolis''’ made an observation regarding schools 
that the academic community unanimously accepts: “Researchers and community 
stakeholders agree that in Francophone minority communities, whether rural or urban, the 
school is identified as an agent of community liaison that is vital in integrating children and 
parents as well. Some schools go so far as to offer courses for parents in English as a 


115 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 29, 2010, 1005, (Ms. Patricia Lamarre, Associate Professor, Joint responsibility (languages) for the 
Centre of Ethnic Studies, Faculty of Education, Université de Montréal) 


116 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 


April 29, 2010, 0945 (Mr. Charles Castonguay, Adjunct Professor, Department of Mathematics and 
Statistics, University of Ottawa). 


117 Metropolis is an international network for comparative research and public policy development on migration 
diversity and immigrant integration in cities in Canada and around the world. 
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second language, in addition to Francization courses, to ensure that the family stays in the 
French-speaking community.”"'® 


For example, francophone Ontario uses its schools to help young immigrants and 
their families adapt to their new host community: 


Ontario is making a planned effort to integrate francophone immigrants in francophone 
schools. There are 12 francophone school boards in Ontario, and each of them has its 
own admissions committee. These admissions committees are governed by policies of 
our Ministry of Education. Their deliberate aim is to encourage these school boards to 
admit immigrants from francophone immigrant families. '"° 


A high school in Ottawa, Collège catholique Samuel-Genest (CCSG), also meets 
needs on a human level: “For young newcomers, school is their second family. It's 
incredible to see the number of students who stay here after school, after the bell rings at 
2:30, because they have nothing to do at home. They don’t have any mattresses, 
television, video games, and they don’t know the places or the community. So they stay at 
school.'*° Given the important role that primary and secondary schools play in the 
integration of young immigrants, the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 14: 


That the Minister of Canadian Heritage raise awareness among the 
members of the Ministerial Conference on the Canadian Francophonie 
of the urgent need to offer settlement and integration services to 
immigrants through French-language school boards. That the Minister 
encourage his provincial counterparts to open a dialogue with their 
respective ministries of education in order to offer multiyear funding to 
address the needs of young immigrants and those of education 


workers. 


As stated above, schools play an important role in teaching the official languages. 
For some students, the challenge is improving their French. This is why Nova Scotia offers 
language training programs to school children whose mother tongue is not French. This 
allows children to follow the course of their education at the same pace as the 
francophones in their age group: “In primary schools, especially francophone ones, there 


118 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
June 3, 2010, 0905 (Ms. Julie Boyer, Deputy Executive Head, Metropolis Project, CIC). 


119 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3° Session, 
May 13, 2010, 1020 (Mr. Daniel Cayen, Assistant Deputy Minister, Office of Francophone Affairs, 
Government of Ontario, MCCF). 


120 House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40" Parliament, 3 Parliament, 
June 1, 2010, 0910 (Ms. Thérése Desautels, Pastoral Officer, CCSG). 
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are programs. There is a person who will help the students who are having difficulties 
because they don’t necessarily speak French, children whose first language is not French. 
So there is help available for children.”"?! 


For other students, English as a second language courses are a priority. Ms. Kelly 
Bararu, a student at CCSG, stated: “However, based on my personal experience, what | 
found most disheartening when | arrived in Canada was not receiving any programs in 
English. That really isolated me from other students and | felt separate.”'“* 


Schools do of course offer students courses to improve their French and to learn 
English as a second language. It appears however that the financial and human resources 
allocated are insufficient. Ms. Andrea Santana, a student at CCSG, stated that teachers 
had to volunteer their own time to help her improve her proficiency in both official 
languages. Ms. Santana noted that this had been a unique situation and considered it 
unfortunate that such assistance is not available to all students who need it: 


The school offered me a summer course so | could learn French. The school's 
partnership with OCISO'® enabled me to learn French through a volunteer teacher. 
During that summer course, | studied French from Monday to Friday. | hope that access 
to this kind of course will be easier for newcomers, particularly for those who know 
neither of the official languages. [...] My first school year was a real challenge because, 
even though | knew the subject in my mother tongue, | couldn't express everything | was 
thinking. However, during the first year, a teacher helped me at school and made it a lot 
easier to fit in with the other students. After only one year of training, | took the provincial 
language proficiency test. I'm really lucky since so many people fought for me and 
defended my interests like my volunteer teacher, Ms. Lanteigne, and Ms. Hortense from 
OCISO. However, it's so unfortunate for other newcomers who haven't had the chance to 
have as complete an integration as mine. You must establish integration and official 
language courses and provide access to them for newcomers by hiring qualified staff. '* 


Further to this evidence, the Committee recommends: 
RECOMMENDATION 15: 


That the federal government and the Council of Ministers of Education, 
Canada, provide funding for language courses for young immigrant 
students in their next Profocol for Agreements for MinorityLanguage 


21 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3° Session, 
May 11, 2010, 1005 (Ms. Joélle Désy, Nova Scotia Nominee Program Officer, Government of Nova Scotia). 

122 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
June 1, 2010, 0925 (Ms. Kelly Bararu, Student, CCSG). 

123 Acronym for the Ottawa Community Immigrant Services Organization. 

124 House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40" Parliament, 3" Session, 


June 1, 2010, 0930 (Ms. Andrea Santana, Student; CCSG) 


38 


Education and Second-Language Instruction‘ or in all other similar 
agreements. 


2 The Anglo-Quebec community is also making use of its school system. In certain 
localities, schools are changing into Community Learning Centres (CLC): 


Community Learning Centres, within the Anglophone community, through which small 
Schools in remote areas were given video conferencing equipment. That means that 
people living in Harrington Harbour or Blanc-Sablon — regions that are far removed from 
everything Francophone — can connect to all kinds of cultural events in English. It could 
be 30 or so students in a small primary school who are thus able to visit museums such 
as the Canada Space Centre. 


What is even more surprising is that these small schools are in contact with other 
English-language schools on the coast of Labrador. All of a sudden, an entire network 
has been built up in an area where people are — as is often said in Quebec about this 
Anglophone minority community living on the Labrador coast — wilting on the vine. 


People say it has no chance of surviving, and that the population is in decline. But | was 
there in January and it was teeming with life. | think we have perceptions based on 
numbers that do not jibe with people’s reality. | would suggest that you visit the 
Community Learning Centres, which have transformed these schools into community 
centres that are open 24 hours a day, 7 days a week. All of a sudden, the community has 
a place to go that is very easy to access, where people can play badminton on Friday 
night or do scrapbooking. Grandparents go there to tell stories to their grandchildren, 
because their own children are no longer there. It is an amazing experience that fills you 
with hope. It creates a community. '*° 


According to this testimony, the creation of CLCs allows the Anglo-Quebec 
community, especially in the regions, to strengthen its sociocultural and educational 
network. There are presently 23 CLCs in Quebec, and coordination of this network is 
handled by the Learning English Education and Resource Network (LEARN), a non-profit 
organization which works in the field of education. On the francophone side, there are 
approximately 35 community-school centres (CSCs) across Canada (outside Quebec). 
However there is no umbrella organization for all of the francophone CSCs. The list of 
minority francophone CSCs and anglophone CLCs can be found in Appendix D of this 


report. 


125 The 2009-2010 Annual Report of the Commissioner of Official Languages states that the federal government 
and the Council of Ministers of Education, announced the signing of the new protocol in September 2009. 
Source: Office of the Commissioner of Official Languages, Beyond Obligations, Annual Report 2009-2010, 


vol. 1, p. 4. 


126 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
April 29, 2010, 1000-1005 (Ms. Patricia Lamarre, Associate Professor, Joint responsibility (languages) for 
the Centre of Ethnic Studies, Faculty of Education, Université de Montréal). 
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Mr. Jack Jedwab said that the CSCs could give rise to attractive partnerships 
between the provinces/territories and the federal government.'*’ Canadian Heritage 
contributes to CSCs through an intergovernmental capital project under the “Development 
of Official-Language Communities” component of the Official Languages Support Program 
(OLSP). The Department’s support is directed to the construction, renovation or expansion 
of these types of community spaces. 


Under paragraph 7.3.1.3 of the 2009-2010 to 2012-2013 Protocol for Agreements 
for Minority-Language Education and Second-Language Instruction between the 
Government of Canada and the Council of Ministers of Education, Canada (CMEC), the 
government reserves the right to approve complementary contributions for infrastructure 
projects. Therefore, recognizing the importance of the educational system, and in particular 
the CSCs, for the learning or development of a second language and for the sociocultural 
integration of immigrants in the OLMCs, the Committee recommends: 


RECOMMENDATION 16: 


That the Department of Canadian Heritage increase its financial 
assistance in order to improve existing community-school centres and 
permit the construction of new ones in the OLMCs. 


5.3.2 Access to employment 


i) Language training of adult immigrants 


For the most part, FMCs are bilingual environments in which English is the main 
language of work. For francophone immigrants, English courses are an essential service 
and a determining factor in their integration into the labour market. While the services 
available do not always meet students’ needs, young immigrants receive guidance at 
school to improve their French and learn English as a second language. The conditions are 
different for adult immigrants seeking to enter the labour market. While the Committee 
recognizes that there is federal and provincial funding for language training for immigrants, 
the Committee looked into the courses offered to adults by OLMCs and at secondary and 
postsecondary institutions. 


Ms. Julie Boyer from Metropolis shared an important observation that participants 
made at the first Metropolis event on francophone immigration, held in Toronto in 2007. 
Settlement agencies in francophone communities have a strategic interest in offering 
English courses to francophone newcomers themselves. “From that session, we learned 


127 Ibid., 1110 (Mr. Jack Jedwab, Executive Director, Association for Canadian Studies). 
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that economic integration is the first step toward retaining French-speaking immigrants but 
that, outside Quebec, people need to speak English if they want to find work. As a result, 
French-language settlement organizations are called on not only to provide assistance with 
English-language economic integration, but also to develop Francophone networks.”'”° 
This is an interesting way for francophone communities to integrate newcomers into their 
networks while giving them the opportunity to learn English which, in francophone minority 
communities, is the key to finding employment. Donald Kenny from Université Sainte- 
Anne, in Nova Scotia, was also in favour of this idea: “Services aimed at integrating 
Francophone immigrants into our region, including services and training in English as a 
second language, must be offered on a priority basis by Francophone organizations. It is 
critical to involve the Francophone community in order to facilitate the social, cultural and 
economic integration of these immigrants into our minority community.”'*° 


RECOMMENDATION 17: 


That the Government of Canada encourage provincial governments to 
recognize that integration services for francophone immigrants, 
including training in English as a second language, should be offered 
primarily by francophone organizations, and that it provide multi-year 
funding for language training offered by francophone community 
organizations. The same principle applies to the English community in 
Quebec as regards French-as-second-language training for 
anglophone immigrants. 


That the above measures take into account that some official-language 
minority communities are more influential in their region. Some official- 
language minority communities are large enough to warrant that an 
immigrant from the majority-language community learn the minority 
language in the interest of integration. The same measures should be 
taken if immigrants’ socio-economic integration in a region can be 
enhanced by learning the language of both  official-language 
communities. 


128 House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
June 3, 2010, 0905 (Ms. Julie Boyer, Deputy Executive Head, Metropolis Project, CIC). 


129 House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
June 3, 2010, 0925 (Mr. Donald Kenny, Campus Director, Université Sainte-Anne, Halifax Campus). 
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ii) Language training for refugees 


With respect to language training, special measures should be taken for refugees 


who are not necessarily fluent in either of the two official languages. The case is 
particularly urgent in Manitoba, as the president of the SFM noted: 


There is also the question of adult immigrants, whom we often tend to ignore, more 
specifically the issue of refugees. Manitoba takes in a disproportionate number of 
refugees among its immigrants. Sixty percent of immigrants who settle in French- 
speaking Manitoba are refugees. Even with all the challenges that entails, we absolutely 
have to consider enabling them to earn a diploma, to finish their secondary education 
and to go to university or to professional schools. | 


Nova Scotia is in a similar situation. The communities do not have the resources to 


meet the needs of francophone refugees. “As regards refugees, our clientele includes a 
large number of refugees, but again, we don’t have any funding. Basically, all the money 
goes to ISIS.'°' We have made requests to CIC, but CIC recently replied that all the money 
had been given to ISIS, that there was none left and that they would see about next year. 
It’s a little frustrating. Halifax takes in some Francophone refugees, primarily from the Great 
Lakes region.”'°* The Committee accordingly recommends: 


130 


131 
132 


133 


RECOMMENDATION 18: 


That Citizenship and Immigration Canada ensure that OLMCs receiving 
a high number of refugees obtain the necessary funding to meet their 
specific intake, integration and language training needs and encourage 
the provinces to create a refugee program like the one in Manitoba. 


ii) Recognition of credentials 


Now let's talk about integration issues. It will not be news to you that the recognition of 
credentials is a crucially important aspect of economic integration. Hi 


House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 4, 2010, 0930 (Mr. Ibrahima Diallo, Chairman of the Board, SFM). 


Acronym for Nova Scotia’s Immigrant Settlement and Integration Services. 


House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40 Parliament, 3° Parliament, 
June 3, 2010, 0920 (Mr. Jean Léger, Executive Director, FANE). 


House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 4, 2010, 0905 (Ms. Suzanne Bossé, Director General, FCFA). 
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The slow progress being made on recognition of foreign diplomas and credentials is 
a persisting problem. The situation is particularly constraining for FMCs, whose pool of 
potential immigrants is smaller. The Strategic Plan has identified non-recognition of foreign 
credentials as one of the biggest barriers aggravating immigration problems in FMCs. 
The situation is little different in the anglophone minority communities. 


In its 2003 report on immigration to OLMCs, the Committee made two 
recommendations on this subject. The first, directed to the provinces, concerned equitable 
treatment of the credentials of anglophone and francophone immigrants.'°° The second, 
directed to Human Resources and Skills Development Canada (HRSDC), was for that 
department to step up its efforts to develop programs to support the integration of 
newcomers, including through labour market experience and access to language 
courses. ‘°° 


According to the FCFA, the impasse that has existed for several years in this area is 
caused by a lack of management: 


Human Resources and Social Development Canada is currently working on this issue to 
ensure that new Canadians are well integrated, that they find work and remain in the 
country. Citizenship and Immigration Canada is also working on the recognition of foreign 
credentials. 


However, these two organizations are not working together. Each department seems to 
be operating in its own silo. Therefore, we cannot say that the machinery of government 
is working in an efficient and streamlined manner. In the course of our representations, 
be it with the Secretariat for Official Languages, the OLSPB [Official Languages Support 
Programs Branch], Human Resources and Social Development Canada, or Citizenship 
and Immigration Canada, we kept on wondering how all of these organizations would 
coordinate their efforts. As it currently stands, interdepartmental cooperation is not really 
happening. ‘*? 


134 CIC-Francophone Minority Communities Steering Committee, Strategic Plan to Foster Immigration to 
Francophone Minority Communities, 2006, p. 7. 


155 “The Committee recommends that the Government of Canada take steps to ensure that the provinces and 
regulatory authorities treat foreign credentials equitably whether dealing with Francophone or Anglophone 
immigrants.” Source: House of Commons Standing Committee on Official Languages, Immigration as a Tool 
for the Development of Official Language Minority Communities, ree Report, 37" Parliament, 2™ Session, 


May 2003, p. 20. 


136 “The Committee recommends that the Department of Human Resources Development Canada, as a 
member of the CIC- FMC Steering Committee, step up its efforts to develop programs for the support and 
integration of new arrivals. Such programs would make it possible for new arrivals not only to acquire an 
initial experience in the labour market, but also to perfect their linguistic and professional skills. These 
initiatives would ensure that new arrivals would be able to contribute fully to their new community and to 


Canadian society.” Source: Ibid. 


137 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40” Parliament, 3 Session, 
April 22, 2010, 0930 (Ms. Suzanne Bossé, Director General, FCFA). 
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The Committee supports the FCFA in making the following recommendation: 
RECOMMENDATION 19: 


That Citizenship and Immigration Canada work with Industry Canada, 
Human Resources and Skills Development Canada and the provinces 
and territories to develop a plan for the economic integration of 
francophone immigrants. "? 


In his appearance, Mr. Les Linklater, Assistant Deputy Minister, Strategic and 
Program Policy, CIC, said that in 2009 his department had taken major steps on the issue 
of recogniticn of credentials: 


A number of actions are currently being taken to improve the process of recognizing 
immigrants' credentials. Human Resources and Skills Development Canada is working 
very closely with the Foreign Credentials Referral Office and with Health Canada at the 
federal level to coordinate efforts with the provinces and territories. 


| should mention that, after a lot of work between the provinces and territories and the 
federal government, the premiers announced the Pan-Canadian Framework for the 
Assessment and Recognition of Foreign Qualifications in the fall of 2009. Following 
extensive work, the governments identified 10 occupations that should constitute a path 
to recognition determined by all governments and regulatory groups responsible in the 
provinces and territories by December. 


There will consequently be another round until 2012 concerning another 10 occupations. 
We've determined key occupations based on the volume of immigrants already settled 
here who possess certain credentials or training, in order to determine what occupations 
persons interested in coming to Canada carry on. Of all occupations, we have identified 
10 for the first round and another 10 for the next round. °° 


For its part, the FCFA has identified three key professions or fields for the 
Francophonie: speech therapy, teaching and health care.'*° It suggests that, to meet the 
pressing workforce needs in the FMCs, CIC and HRSDC have to promote the recognition 
of credentials in those professions. Therefore the Committee recommends: 


138 This is a recommendation made by the FCFA. Source: House of Commons Standing Committee on Official 


Languages, Evidence, 40" Parliament, 3“ Session, May 4, 2010, 0910 (Ms. Suzanne Bossé, Director 
General, FCFA). 


139 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 6, 2010, 0940 (Mr. Les Linklater, Assistant Deputy Minister, Strategic and Program Policy, CIC). 


140 House of Commons Standing Committee on Official Languages, Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
May 4, 2010, 0910 (Ms. Suzanne Bossé, Director General, FCFA). 
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RECOMMENDATION 20: 


That in their list of priority professions, Citizenship and Immigration 
Canada and Human Resources and Skills Development Canada retain 
the three professions identified by the francophone communities 
(speech therapy, teaching and health care) so as to achieve a balance 


between the needs of the majority and the needs of the francophone 
minority. 


6. The Human Dimension 


There appears to be a paradox in Canada: while efforts are made to recruit 
immigrants, once they are here immigrants have difficulty entering the labour market. 
Ms. Kelly Bararu, a student at Collège catholique Samuel-Genest in Ottawa, noted astutely 
in this regard: “But isn't it true that, in accepting them as immigrants, Canada expects them 
to make an economic contribution? However, how can they contribute to the economy 
when they have no jobs?”'“' 


The gaps in the economic integration of immigrants that the Committee identified 
can have serious consequences. VVhile they may be educated and have versatile skills, a 
number of immigrants return to their country of origin where working conditions and life are 
better than in Canada. '** Families can be split up due to the parents’ inability to find work. 
Miguel Cédric Tchuemboum Kouam, a CCSG student, recounted the difficulties facing his 
family: 


He's (Miguel’s father) been a teacher for 25 years. He wonders how he's going to be able 
to prove it, so he can enter a program to become a teacher again here. So he'll be going 
to Cameroon soon, and he wonders whether he'll be coming back here because it's 
difficult. We arrived a year ago, and he hasn't worked the entire year. We've lived off 
resources from Cameroon. We had a better life there than here. He really wonders 
whether he will come back here because it's not really worth it to come back here and to 
do nothing, or to wind up with a job that doesn't correspond to his skills. He prefers to go 
back and live and work there in order to support us from there. Something should be 
done about recognizing our parents’ credentials and work experience. * 


The inability to offer integration services such as access to employment can lead 
immigrants to leave Canada or split up their families. Such choices cause anxiety and 


141 House of Commons Standing Committee on Official Languages. Evidence, 40" Parliament, 3 Session, 
June 1, 2010, 0930 (Ms. Kelly Bararu, Student, CCSG). 


142 Ibid., 1030 (Mr. Apollinaire Yengayenge, Parent of a CCSG student). 
143 lbid., 1000 (Mr. Miguel Cédric Tchuemboum Kouam, Student, CCSG). 
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place stress on the parents and children. This is a human drama that must not be 
overlooked. 


For immigrants who stay in Canada, many have to accept work for which they are 
overqualified. Mr. Apollinaire Yengayenge spoke about his own experience: 


The parents arrive at home and their dreams are broken because they can't find a job 
quickly. They stay at home and wash the dishes, do the cooking and do the cleaning. 
The luckiest ones find odd jobs working up to 70 hours a week. Consequently, they are 
unable to supervise their children or follow what goes on in Canada. Parents left to their 
own devices often go to community ghettos. They stay cloistered there poisoning each 
other's minds. They hear that, if they want to work, they should quickly accept a position 
as an attendant at a hospital, do this or that. Most people who come here of their own 
free will often arrive with very high-level diplomas, but they are unable to integrate 
because everything is barricaded. Barriers prevent us from gaining access to 
employment. Worse than that, we don't even have the information that would allow us to 
fight. Some parents say they're denied jobs because they aren't Canadians. [...] So there 
is the fact of arriving here and not finding these integration training structures. There's a 
kind of withdrawal, a lack or loss of self-confidence. We tend to forget everything we 
know. Our skills become obsolete because we feel they won't serve a purpose in 
Canada, that's not where the country is, since our friends who arrived a few years before 
we did still have little subsistence jobs. ** 


In some cases, poorly paid jobs affect the children’s quality of life as they have to 
set aside their schooling to help support the family: “This situation hurts the economy and 
the family. If the family is hurt, then so are the children, and those children then neglect 
school.” 


In light of this evidence, the Committee recommends: 
RECOMMENDATION 21: 


That Citizenship and Immigration Canada be made aware of the 
inability of many immigrants to integrate economically in their host 
community and of the problems this creates among their family 
members. 


That memorandums of understanding between Canada and the 
provinces/territories and communities on the recognition of credentials 
be put in place. We enjoin the authorities to never lose sight of the 
human dimension of this issue. 


144 Ibid., 0920 (Mr. Apollinaire Yengayenge, Parent of a CCSG student). 
145 lbid., 0930 (Ms. Kelly Bararu, Student, CCSG). 
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Conclusion 


The Official Languages Committee has found that immigration is an important 
development tool for OLMCs. It provides for the communities’ demographic resourcing 
while contributing invaluable human, sociocultural and economic capital. In recent years, 
certain tools have made it possible for the various levels of government and the OLMCs to 
coordinate their work. However, major shortcomings continue to hamper the OLMCs’ 
capacity to recruit, receive and integrate new arrivals. Consequently, the Official 
Languages Committee hopes that the federal government will recognize the necessity of 
developing a national policy on immigration to the OLMCs, as well as a strategic plan that 
will allow it to fulfill its obligations. The OLMCs have taken ownership of this issue and 
made immigration a collective project. It is now up to the federal government to support 
these initiatives by showing a firm will and taking targeted political action. We enjoin the 
provincial and territorial governments as well as the communities to do likewise. 
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LIST OF RECOMMENDATIONS 


RECOMMENDATION 1: 


That CIC and its provincial and community partners study the 
possibility of adopting the following definition of a francophone 
immigrant: 


a) a francophone immigrant is an immigrant whose mother 
tongue is French, or whose first official language in Canada is 
French if their mother tongue is a language other than French 
or English. 


As for the definition of an anglophone immigrant, the Committee 
proposes the following definition: 


b) an anglophone immigrant is an immigrant whose mother 
tongue is English, or whose first official language in Canada is 
English if their mother tongue is a language other than English 
or French. 


Following the example of the Canada-British Columbia Immigration 
Agreement (2010), the Committee recommends that the 
abovementioned definitions, if adopted, be included in all Canada- 
provincial-territorial immigration framework agreements. If they are 
not adopted, the Committee maintains its recommendation that the 
definitions be harmonized. 


RECOMMENDATION 2: 


That Citizenship and Immigration Canada, in partnership with the 
provinces and territories, as well as the communities: 


a) by 2012, completely re-evaluate the targets and definitions 
contained in the Strategic Plan to Foster Immigration to 
Francophone Minority Communities (which is expiring in 
2011), and specifically the anticipated increase in the number 
of immigrants settling in francophone minority communities; 


b) consult the communities with the aim of establishing new 
objectives, new targets and performance indicators so that the 
new plan is an accurate reflection of the communities’ needs; 
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c) consider, with the cooperation of the FMCs, the possibility 
of setting at 7% the number of French-speaking immigrants 
that Canada wishes to receive each year in the FMCs; 


d) establish a time frame and develop a rigorous follow-up 
mechanism incorporated into the plan in order to regularly 
verify the results obtained; 


e) communicate the new strategy to the House of Commons 
Standing Committee on Official Languages and the Standing 
Committee on Citizenship and Immigration before it is 
adopted, so that it can be evaluated by two committees with 
complementary jurisdictions in francophone immigration, if 
that be the wish of the said committees. 


RECOMMENDATION 3: 


That the Government of Canada, after consulting with the FMCs and 
developing a new strategy for francophone immigration, set up a 
national policy on francophone minority immigration so that 
intergovernmental and interdepartmental cooperation can be better 
defined and the actions of the government and the communities 
better coordinated. 


RECOMMENDATION 4: 


That Citizenship and Immigration Canada recognize that the Anglo- 
Quebec community presents a model of linguistic integration for 
immigrants and that it recognize the specific role that this 
community plays in the integration of immigrants in the societies of 
Quebec and Canada. 


That recognition of this specificity be taken into account when 
developing policies, programs and new partnerships on immigration, 
so that the Anglo-Quebec community too can obtain support under 
Part Vil of the Official Languages Act and section 3 of the 
Immigration and Refugee Protection Act. 


RECOMMENDATION 5: 


That Citizenship and Immigration Canada proceed without further 
delay with a systematic review of all memorandums. of 
understanding on immigration between Canada and the provinces- 
territories to ensure that they contain all of the clauses to foster 
immigration to OLMCs. 
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RECOMMENDATION 6: 


That the Department of Canadian Heritage through the Ministerial 
Conference on the Canadian Francophonie, and Citizenship and 
Immigration Canada through the CIC-FMC Steering Committee, 
encourage the provincial and territorial governments to: 


a) adopt precise targets for the short, medium and long terms 
on the number of francophone immigrants they want to 
receive in the OLMCs; 


b) support those targets with specific financial requirements. 
RECOMMENDATION 7: 


That the Destination Canada program be offered in more countries of 
the Francophonie so that it extends beyond Western Europe and 
North Africa to the Caribbean and the Middle East, and so that it is 
also offered in Latin America. 


RECOMMENDATION 8: 


That Citizenship and Immigration Canada also open referral offices 
in member countries of the Francophonie and that the programs 
offered in those offices be adapted to the specific needs of 
francophone immigrants and FMCs. 


RECOMMENDATION 9: 


That Citizenship and Immigration Canada, in collaboration with the 
provinces and territories, revise in the next fiscal year the 
memorandums of understanding on off-campus work permits for 
foreign students, on the post-graduation hiring of foreign students, 
and on a pilot project to issue work permits to international students, 
so that specific objectives are included for the number of 
francophone international students that the provinces want to admit 
to FMC postsecondary institutions. 


RECOMMENDATION 10: 


That the Department of Canadian Heritage, in collaboration with 
Citizenship and Immigration Canada, take the necessary positive 
measures to help immigrants and their host minority communities 
preserve their mother tongue and their culture as they integrate with 
their host community. 
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RECOMMENDATION 11: 


That Citizenship and Immigration Canada _ increase its 
intergovernmental efforts to assess the needs of the Anglo-Quebec 
community and provide it with financial support so that it can 
develop its immigration network, particularly in the regions. 


RECOMMENDATION 12: 


That Citizenship and Immigration Canada, in collaboration with the 
other departments, the provinces/territories and the OLMCs: 


a) consider the issue of intake and integration services for 
immigrants to official language minority communities in rural 
regions; 


b) set up a program and a special fund to assist rural 
regions that wish to create intake and integration services for 
newcomers; 


Cc) create a coordination round table so that both 
francophone and anglophone OLMCs in rural regions can 
dialogue and exchange best practices, and thereby develop 
new projects and help other rural communities attain their 
immigration objectives; 


d) promote rural OLMCs to economic-class immigrants 
who work in the field of agriculture. 


RECOMMENDATION 13: 


That the minister of Canadian Heritage ask the members of the 
Ministerial Conference on the Canadian Francophonie to encourage 
stakeholders in francophone immigration to develop tools and 
strategies in collaboration with the FMCs in order to promote 
francophone immigration to rural areas, and that the same 
stakeholders provide appropriate funding to community projects 
related to the intake and integration of francophone immigrants in 
rural areas. 


RECOMMENDATION 14: 


That the Minister of Canadian Heritage raise awareness among the 
members of the Ministerial Conference on the Canadian 
Francophonie of the urgent need to offer settlement and integration 
services to immigrants through French-language school boards. 
That the Minister encourage his provincial counterparts to open a 
dialogue with their respective ministries of education in order to 
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offer multiyear funding to address the needs of young immigrants 
and those of education workers. 


RECOMMENDATION 15: 


That the federal government and the Council of Ministers of 
Education, Canada, provide funding for language courses for young 
immigrant students in their next Protocol for Agreements for 
Minority-Language Education and Second-Language Instruction or in 
all other similar agreements. 


RECOMMENDATION 16: 


That the Department of Canadian Heritage increase its financial 
assistance in order to improve existing community-school centres 
and permit the construction of new ones in the OLMCs. 


RECOMMENDATION 17: 


That the Government of Canada encourage provincial governments 
to recognize that integration services for francophone immigrants, 
including training in English as a second language, should be 
offered primarily by francophone organizations, and that it provide 
multi-year funding for language training offered by francophone 
community organizations. The same principle applies to the English 
community in Quebec as regards French-as-second-language 
training for anglophone immigrants. 


That the above measures take into account that some official- 
language minority communities are more influential in their region. 
Some official-language minority communities are large enough to 
warrant that an immigrant from the majority-language community 
learn the minority language in the interest of integration. The same 
measures should be taken if immigrants’ socio-economic integration 
in a region can be enhanced by learning the language of both 
official-language communities. 


RECOMMENDATION 18: 


That Citizenship and Immigration Canada ensure that OLMCs 
receiving a high number of refugees obtain the necessary funding to 
meet their specific intake, integration and language training needs 
and encourage the provinces to create a refugee program like the 
one in Manitoba. 
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RECOMMENDATION 19: 


That Citizenship and Immigration Canada work with Industry Canada, 
Human Resources and Skills Development Canada and the 
provinces and territories to develop a plan for the economic 
integration of francophone immigrants. 


RECOMMENDATION 20: 


That in their list of priority professions, Citizenship and Immigration 
Canada and Human Resources and Skills Development Canada 
retain the three professions identified by the francophone 
communities (speech therapy, teaching and health care) so as to 
achieve a balance between the needs of the majority and the needs 
of the francophone minority. 


RECOMMENDATION 21: 


That Citizenship and Immigration Canada be made aware of the 
inability of many immigrants to integrate economically in their host 
community and of the problems this creates among their family 
members. 


That memorandums of understanding between Canada and the 
provinces/territories and communities on the recognition of 
credentials be put in place. We enjoin the authorities to never lose 
sight of the human dimension of this issue. 


54 


APPENDIX A 

LIST OF RECOMMENDATIONS FROM THE REPORT 
ENTITLED IMMIGRATION AS A TOOL FOR THE 
DEVELOPMENT OF OFFICIAL LANGUAGES 
MINORITY COMMUNITIES (2003) 


Source: House of Commons Standing Committee on Official Languages, /mmigration as 
a Tool for the Development of Official Language Minority Communities, 7th report, 
37" Parliament, 2nd Session, May 2003. 


RECOMMENDATION 1: 


The Committee recommends that immigration officers be required to inform 
Francophone potential immigrants of the existence of official language minority 
communities throughout Canada. 


RECOMMENDATION 2: 


The Committee urges CIC to create a Web site that would provide information on 
the official language minority communities and that could be used as an 
interactive Communications tool by representatives of those communities, 
immigration officers and potential immigrants. 


RECOMMENDATION 3: 


The Committee recommends that the Minister of Citizenship and Immigration set 
objectives to be achieved over the next five years in selecting, and retaining 
within minority communities, immigrants who speak the minority language. The 
annual reports prepared by CIC as part of its obligations under section 41 of the 
Official Languages Act must provide information in this regard. 


The Committee reiterates the importance of CIC support for the official language 
communities in their involvement in immigration issues. The Committee 
recommends that the Government of Canada ensure the permanence of such 
support, that the funding allocated to CIC in the coming years reflect a long-term 
strategy for the development and promotion of immigration for the benefit of the 
official language minority communities and that this objective be reflected in the 


Department’s action plan. 
RECOMMENDATION 4: 
The Committee recommends that the Department of Foreign Affairs and 


International Trade take appropriate steps to ensure that Canada’s embassies, 
consulates and diplomatic missions reflect, in the course of their work of 
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promoting Canada abroad, Canada’s linguistic duality and in particular the 
existence of French-speaking and English-speaking communities throughout the 
country. To achieve this, the Committee recommends that Canada’s embassies, 
consulates and diplomatic missions give equal space to both official languages 
on their Web sites, among other actions. 


RECOMMENDATION 5: 


The Committee recommends that those in charge of the Official Languages 
Support Program and the Multiculturalism Program of the Department of 
Canadian Heritage strengthen their collaborative relationships so as to meet the 
needs of the Francophone ethnocultural communities. 


RECOMMENDATION 6: 


The Committee recommends that from now on a language clause be included in 
all federal-provincial-territorial agreements on immigration, providing for the 
input of official language communities on all issues involving promotion, 
recruitment and immigration of new arrivals whose first language is that of the 
minority. 


RECOMMENDATION 7: 


With a view. to facilitating the transition and integration of immigrants, the 
Committee recommends that CIC study the approach put forward by the Société 
franco-manitobaine and look into the possibility of targeting individuals and 
families in order to increase the chances of successful settlement in the same 
community. 


RECOMMENDATION 8: 


The Committee recommends that the Government of Canada take steps to ensure 
that the provinces and regulatory authorities treat foreign credentials equitably 
whether dealing with Francophone or Anglophone immigrants. 


RECOMMENDATION 9: 


The Committee recommends that the Department of Human Resources 
Development Canada, as a member of the CIC — FMC Steering Committee, step 
up its efforts to develop programs for the support and integration of new arrivals. 
Such programs would make it possible for new arrivals not only to acquire an 
initial experience in the labour market, but also to perfect their linguistic and 
professional skills. These initiatives would ensure that new arrivals would be able 
to contribute fully to their new community and to Canadian society. 
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RECOMMENDATION 10: 


We recommend that all regional development agencies such as the Atlantic 
Canada Opportunities Agency and Western Economic Diversification Canada 
work together with the CIC — FMC Steering Committee to study ways to facilitate 
the integration of Francophone immigrants into minority communities. 


RECOMMENDATION 11: 


The Committee recommends that CIC ensure that the funding it allocates 
language training to LINC and CLIC reflect the objectives of the Immigration and 
Refugee Protection Act with respect to the recruitment and settlement of 
immigrants in both of Canada’s two official language communities. 


RECOMMENDATION 12: 


The Committee encourages the official language minority communities to 
continue making immigration a priority in their development plans. 


RECOMMENDATION 13: 


The Committee recommends that the Minister of Citizenship and Immigration 
ensure that Bill C-18 stipulate that the citizenship ceremonies be conducted in 
both official languages and that linguistic duality be promoted. 


RECOMMENDATION 14: 


The Committee recommends that CIC, within the framework of the Canada- 
Quebec Agreement currently in effect, consult the representative bodies of 
Quebec’s Anglophone community to determine whether they would be interested 
in setting up a steering committee similar to that for the Francophone minority 
communities. 
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APPENDIX B 

GOVERNMENT REPONSE TO THE REPORT OF THE 
STANDING COMMITTEE ON OFFICIAL LANGUAGES: 
IMMIGRATION AS A TOOL FOR THE DEVELOPMENT 
OF OFFICIAL LANGUAGES MINORITY COMMUNITIES 
(OCTOBER 2003) 


Introduction 


The Government has attentively studied the report of the Standing Committee on 
Official Languages. It unreservedly recognizes the importance of immigration for the 
development of official language minority communities, as demonstrated by the Action 
Plan for Official Languages announced in March 2003. The Action Plan allocates 
funding of $9 million over five years to Citizenship and Immigration Canada (CIC), 
earmarked for the development of official language minority communities. CIC had 
already begun to consider the issue; that process led to the creation of the Citizenship 
and Immigration Canada-Francophone Minority Communities Steering Committee (CIC- 
FMC Steering Committee) in March 2002. CIC also reaffirmed its commitment to the 
communities by including support for the development and vitality of official language 
minority communities among the objectives of the new Immigration and Refugee 
Protection Act. 


Most of the recommendations are consistent with the views of the CIC-FMC Steering 
Committee and some are already being addressed. The Steering Committee has 
considered ways to increase the number of French-speaking immigrants settling in 
Francophone minority communities, and to facilitate their reception and integration into 
the communities. In the fall of 2003, it will release the results of its work in the form of a 
strategic framework to foster immigration to Francophone minority communities. This 
framework, developed in partnership with the communities, will guide the action plans 
that will be developed by national and provincial/territorial stakeholders from the 
government and community sectors. The initiatives in the action plans will therefore be 
the product of consultation among all stakeholders. 


The development of Francophone minority communities does not only require the 
cooperation of CIC, it necessitates the collaboration of other federal departments and 
agencies, and partnerships with provincial/territorial governments and the communities 
themselves. This is reflected in some of the recommendations. To better coordinate 
initiatives, other federal and provincial/territorial departments have been invited to join 


the CIC-FMC Steering Committee. 
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Under the Canada-Quebec Accord, Quebec has the rights and responsibilities with 
respect to selection, reception and integration of immigrants destined to Quebec, 
including Anglophone minority communities. Therefore, Canada concentrates its efforts 
on the Francophone minority communities outside Quebec. 


Below is the Government's response to each of the 14 recommendations in the report of 
the Standing Committee on Official Languages. 


Recommendation 1 


The Committee recommends that immigration officers be required to inform 
Francophone potential immigrants of the existence of official language minority 
communities throughout Canada. 


Response: With the coming into force of the new /mmigration and Refugee Protection 
Act, the interview is no longer the preferred means by which immigration officers inform 
immigrants of Canadian realities, including the existence of official language minority 
communities throughout Canada. CIC now uses other methods to communicate with 
immigrants. 


Overseas visa offices make information on Canada's bilingual character available to 
immigrants; this includes lists of linguistic minority communities in Canada and a 
directory of organizations involved with those communities in various capacities. 
Moreover, each year many immigrants attend Canadian Orientation Abroad sessions, 
which underscore the bilingual nature of Canada and the existence of official language 
minority communities. Finally, CIC is currently developing Web pages which will, among 
other things, inform would-be immigrants of the existence of official language minority 
communities throughout Canada. 


The promotion of French-speaking immigration and recruitment are also components of 
the CIC-Francophone Minority Communities Steering Committee's strategic framework. 
Other means for informing French-speaking immigrants and promoting the communities 
will be identified and implemented over the next five years. 


Recommendation 2 


The Committee urges CIC to create a Web site that would provide information on the 
official language minority communities and that could be used as an interactive 
communications tool by representatives of those communities, immigration officers and 
potential immigrants. 


Response: Citizenship and Immigration Canada agrees with the Standing Committee 


that a Web Site is an effective means for informing potential immigrants about official 
language minority communities. In fact, CIC is currently developing a Web site that will 


60 


inform would-be immigrants of the existence of official language minority communities 
throughout Canada. The site will include general but targeted information designed to 


attract immigrants to minority communities, as well as links to more detailed information 
on each community. 


The site and its content will be developed in consultation with the communities and 
other federal departments, including Human Resources Development Canada and 
Canadian Heritage. It is therefore vitally important that the concept be validated by all 
the stakeholders involved, since their contribution will be necessary for the project's 
success. It must, however, be recognized that this project will take time to carry out. 
Given its magnitude, it will require cooperation among a variety of stakeholders, if only 
for the surveying, gathering, updating and production of information. 


The Web site is being planned as both a tool for promoting the communities and a tool 
for communication between community representatives, immigration officers and 
potential immigrants. 


Recommendation 3 


The Committee recommends that the Minister of Citizenship and Immigration set 
objectives to be achieved over the next five years in selecting, and retaining within 
minority communities, immigrants who speak the minority language. The annual reports 
prepared by CIC as part of its obligations under section 41 of the Official Languages Act 
must provide information in this regard. 


The Committee reiterates the importance of CIC support for the official language 
communities in their involvement in immigration issues. The Committee recommends 
that the Government of Canada ensure the permanence of such support, that the 
funding allocated to CIC in the coming years reflect a long-term strategy for the 
development and promotion of immigration for the benefit of the official language 
minority communities and that this objective be reflected in the Department's action 
plan. 


Response: Citizenship and Immigration Canada has been considering this matter and 
working on it for several months. In the fall of 2003, the CIC-FMC Steering Committee 
will release a strategic framework which will specifically address this recommendation, 
clearly setting out targets for the next five years. This information could be included in 
the Action Plan and the Progress Report required under section 41 of the Official 


Languages Act. 


It should also be noted that pilot projects, selected in partnership with the communities, 
will be launched in order to 1) make the communities aware of the importance of 
immigration; 2) develop the reception capacity of Francophone minority communities, 
3) increase promotional efforts; and 4) set up provincial/territorial committees to 
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coordinate all these initiatives. The pilot projects will serve to identify best practices, 
which will be disseminated to ensure that all communities can benefit. 


Lastly, it should be pointed out that, for any new initiative to be successful, it is very 
important to work in partnership with the provinces/territories, the communities and 
other stakeholders to attract, integrate and retain immigrants in official language 
minority communities. 


Recommendation 4 


The Committee recommends that the Department of Foreign Affairs and International 
Trade take appropriate steps to ensure that Canada's embassies, consulates and 
diplomatic missions reflect, in the course of their work of promoting Canada abroad, 
Canada's linguistic duality and in particular the existence of French-speaking and 
English-speaking communities throughout the country. To achieve this, the Committee 
recommends that Canada's embassies, consulates and diplomatic missions give equal 
space to both official languages on their Web sites, among other actions. 


Response: The Department of Foreign Affairs and International Trade (DFAIT) 
promotes Canada's linguistic duality in all its activities abroad and presents that duality 
as an integral part of Canadian reality. For example, our embassies, consulates and 
_diplomatic missions invite respected people, artists and athletes from Francophone and 
Anglophone communities to participate in international events such as the Week of La 
Francophonie, the Games of La Francophonie, the Commonwealth Games or the 
Francophone Summit. Our officials use both official languages in international fora such 
as the United Nations and the Organization for Economic Co-operation and 
Development. 


As well, in accordance with the principles of DFAIT's policy on official languages, all 
information posted on the Department's Web sites, including the sites of Canada's 
embassies, consulates and diplomatic missions abroad, must be made available to the 
public in English and French, and both languages must be equally prominent. The 
Department is required to serve Canadians in the official language of their choice and to 
ensure that Canadians can communicate in both official languages, orally and in writing, 
with all Canadian embassies, consulates and diplomatic missions abroad. This is a 
requirement under the Official Languages Act. In addition to English or French, the 
Department may use another language in order to communicate directly with foreign 
visitors to the Department's Web sites. 
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Recommendation 5 


.The Committee recommends that those in charge of the Official Languages Support 
Program and the Multiculturalism Program of the Department of Canadian Heritage 
strengthen their collaborative relationships so as to meet the needs of the Francophone 
ethnocultural communities. 


Response: The Department of Canadian Heritage has already begun strengthening the 
relationship between official languages support programs and the multiculturalism and . 
human rights program. Since May 2003, a representative of the Multiculturalism and 
Human Rights Branch has been sitting on the Canadian Heritage-Francophone and 
Acadian Communities of Canada Committee. The Official Languages Support Program 
and Multiculturalism Program plan to use this presence to help promote a climate of 
cooperation and joint activities. The mutual commitment to working together stems from 
the Department's desire to coordinate its efforts to advance the development of both 
Official language minority communities and ethnocultural communities. 


A similar committee is being created with the Anglophone community in Quebec and the 
two branches in question will be invited to send representatives. 


Recommendation 6 


The Committee recommends that from now on a language clause be included in all 
federal-provincial-territorial agreements on immigration, providing for the input of official 
language communities on all issues involving promotion, recruitment and immigration of 
new arrivals whose first language is that of the minority. 


Response: A clause on official languages is being added to provincial nominee 
agreements as they are renewed. This clause provides for the province to consult 
Francophone community representatives on immigration issues. The provincial nominee 
agreements with Nova Scotia, Saskatchewan and Manitoba contain such a clause. CIC 
intends to add a similar clause to agreements with the other provinces as they are 
renegotiated. 


CIC intends to add a clause requiring provincial governments to consider the needs of 
official language minority communities to new immigration agreements with the 
provinces and territories, or when existing framework agreements on immigration are 
renewed. This objective is consistent with the spirit of the /mmigration and Refugee 
Protection Act to support the vitality of official language minority communities, and Part 
VII of the Official Languages Act. 
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Recommendation 7 


With a view to facilitating the transition and integration of immigrants, the Committee 
recommends that CIC study the approach put forward by the Société franco- 
manitobaine and look into the possibility of targeting individuals and families in order to 
increase the chances of successful settlement in the same community. 


Response: Citizenship and Immigration Canada takes all past successes into account, 
including the experience of Manitoba, when developing future initiatives to facilitate the 
transition and integration of immigrants into Francophone minority communities. The 
CIC-FMC Steering Committee has also conducted a study of the reception capacity of 
Moncton, Ottawa, Sudbury, Winnipeg, Edmonton and Vancouver. That study, released 
in January 2003, found weaknesses in those communities’ reception capacity and 
concluded that it needed to be strengthened. Initiatives to increase their reception 
capacity have therefore been undertaken. For example, a workshop took place on 
September 24, 2003, on the settlement of French-speaking immigrants in the Greater 
Vancouver area. 


A second study, dealing with immigration to rural and semi-urban communities and 
Francophones’ perceptions of the contribution of immigration to their community, is 
being carried out. It focuses on Nova Scotia, Saskatchewan, Newfoundland and 
Labrador, and northern Ontario. The results will be made public in the fall of 2003. 


Representatives of other federal departments and provincial governments, including 
Manitoba, are participating in the Steering Committee's work. The involvement of 
provincial/territorial representatives brings new expertise to the Committee and, 
sometimes, a different perspective on immigration issues. It also facilitates the creation 
of new partnerships for the purpose of encouraging newcomers to integrate into 
Francophone communities. 


However, community leadership is necessary to help make community members aware 
of the importance of immigration for the community's development, and to implement 
pilot projects that meet its specific needs. 


Recommendation 8 


The Committee recommends that the Government of Canada take steps to ensure that 


the provinces and regulatory authorities treat foreign credentials equitably whether 
dealing with Francophone or Anglophone immigrants. 


Response: The Government recognizes the importance of the recognition of 
credentials for the integration of newcomers. The recognition of credentials facilitates 
economic and social integration and makes it possible to quickly maximize a 
newcomers contribution to the community. It should be noted, however, that the 
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problem is not so much any difference in the treatment of the credentials of 


Francophone and Anglophone immigrants as the recognition of foreign credentials per 
se. 


Human Resources Development Canada is already working with Citizenship and 
Immigration Canada and other federal departments to develop a strategy for addressing 
foreign credential recognition barriers and improving on-line information and services in 
order to help immigrants prepare for the Canadian job market and begin the integration 
process while they are still outside the country. This strategy will also include 
partnerships with the provinces, employers and other stakeholders. 


As stated in the Speech from the Throne, the Government intends to work with its 
partners to eliminate obstacles to the recognition of foreign credentials. The February 
2003 budget also allocated $13 million over two years to work with federal and 
provincial partners, sector councils, regulatory bodies and employers to facilitate the 
assessment and recognition of immigrants' credentials so they can realize their full 
potential in the Canadian job market, and thereby promote their social integration. 


Recommendation 9 


The Committee recommends that the Department of Human Resources Development 
Canada, as a member of the CIC-FMC Steering Committee, step up its efforts to 
develop programs for the support and integration of new arrivals. Such programs would 
make it possible for new arrivals not only to acquire an initial experience in the labour 
market, but also to perfect their linguistic and professional skills. These initiatives would 
ensure that new arrivals would be able to contribute fully to their new community and to 
Canadian society. 


Response: Human Resources Development Canada (HRDC) fully intends to continue 
working in collaboration with the CIC-FMC Steering Committee to determine how it can 
best support CIC's mandate. 


HRDC's programs already offer an array of services, which may be considered in the 
development of the Steering Committee's strategic framework. HRDC's Secretariat, 
Official Language Minority Communities, has begun approaching the people 
responsible for programs to make them aware of the issue of Francophone minority 
communities and to secure their collaboration on immigration matters. 


The Government recognizes that there are challenges that remain to be addressed. The 


February 2003 budget identified certain spheres of action and provided funding to 
reduce labour market barriers faced by immigrants. 
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Recommendation 10 


We recommend that all regional development agencies such as the Atlantic Canada 
Opportunities Agency and Western Economic Diversification Canada work together with 
the CIC-FMC Steering Committee to study ways to facilitate the integration of 
Francophone immigrants into minority communities. 


Response: The CIC-Francophone Minority Communities Steering Committee is 
working with a number of federal departments, including the regional development - 
agencies, to identify opportunities to assist the integration of Francophone immigrants in 
official language minority communities outside the major centres (Toronto, Montreal, 
Vancouver). CIC is pooling its limited resources in order to help small communities 
attract the immigrants they need for their economic and social development, including 
Francophone immigrants. 


Recommendation 11 


The Committee recommends that CIC ensure that the funding it allocates language 
training to LINC and CLIC reflect the objectives of the Immigration and Refugee 
Protection Act with respect to the recruitment and settlement of immigrants in both of 
Canada's two official language communities. 


Response: The Department's guidelines for settlement services and programs are 
based on Treasury Board's terms and conditions. The objective of the Language 
Instruction for Newcomers to Canada (LINC) program is to facilitate their social, cultural 
and economic integration into Canada so they can become participating members of 
Canadian society as soon as possible. The LINC should, therefore, be offered in the 
Official language that will be most helpful to enable the newcomer to integrate into the 
host community. For example, if the newcomer needs to enter the job market and the 
predominant official language in the job market is English, it would be beneficial for the 
newcomer to take English courses. However, if the newcomer has settled in a French- 
speaking neighbourhood in a city where the predominant official language is English, it 
may be more advantageous for him or her to take French courses in order to access 
local community services. 


In keeping with its commitment to support the vitality of Canada's Francophone minority 
communities, CIC has added clauses on official languages to its contribution 
agreements with service suppliers for settlement and resettlement programs, including 
the LINC's language assessment component. These clauses define the suppliers’ 
Official languages obligations and commit them to consulting the Francophone 
community annually in order to better serve it. 


In the budget of February 18, 2003, the Government allocated $10 million over two 
years to helping its partners deliver more advanced labour market language training. 


66 


Recommendation 12 


The Committee encourages the official language minority communities to continue 
making immigration a priority in their development plans. 


Response: Francophone minority communities' strong interest in immigration creates a 
favourable environment for the implementation of various initiatives. The importance the 
communities attach to immigration was demonstrated by their readiness to create the 
CIC-FMC Steering Committee and to actively participate in its work. The Steering 
Committee's mandate is to help develop a strategy to 


¢ increase the communities’ awareness of immigration-related issues and 
enhance their reception capacity; 

e make CIC's employees, service suppliers and clients in Canada and 
abroad aware of Canada's bilingual character; 

e liaise with Francophone minority communities; 

e promote, recruit and select immigrants who will choose to settle in 
Francophone minority communities; and 

e develop the capacity of Francophone communities to receive and 
integrate newcomers. 


As well, in January 2002, CIC signed a Memorandum of Understanding with Canadian 
Heritage concerning implementation of the Interdepartmental Partnership with Official 
Language Communities (IPOLC). IPOLC is, in a sense, a tool that enables the 
communities to exercise leadership in creating projects that meet their specific needs. 
With this tool, Francophone minority communities can initiate IPOLC-funded projects to 
promote the vitality of Canada's official language minorities. Examples include a study 
of the needs of French-speaking immigrants in the London-Sarnia region and of the 
Francophone community's reception capacity, the development of orientation and 
settlement tools for young Francophone immigrants in Edmonton, and an assessment 
of Vancouver's capacity to settle and integrate French-speaking immigrants and 
refugees. 


Recommendation 13 


The Committee recommends that the Minister of Citizenship and Immigration ensure 
that Bill C-18 stipulate that the citizenship ceremonies be conducted in both official 


languages and that linguistic duality be promoted. 


Response: Bill C-18, An Act Respecting Canadian Citizenship, is currently being 
studied by the Standing Committee on Citizenship and Immigration. Citizenship and 
Immigration Canada is closely following the testimony before the Committee. CIC has 
noted the testimony by the Commissioner of Official Languages, which included 
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recommendations dealing specifically with citizenship ceremonies and the promotion of 
Canada's linguistic duality. CIC will consider recommendations proposed by the 
Standing Committee on Citizenship and Immigration when Parliament reconvenes. 


Recommendation 14 


The Committee recommends that CIC, within the framework of the Canada-Quebec 
Agreement currently in effect, consult the representative bodies of Quebec's 
Anglophone community to determine whether they would be interested in setting up a 
steering committee similar to that for the Francophone minority communities. 


Response: Under the Canada-Quebec Agreement, Quebec has rights and 
responsibilities with respect to the number of immigrants destined to Quebec and the 
selection, reception and integration of those immigrants. Quebec administers programs 
related to immigrant selection and integration, and is therefore responsible for 
consulting its population. 


© Minister of Public Works and Government Services Canada, 2003 
Cat. no. Ci-51-150/2003 

ISBN 0-662-67663-7 

C&l-566-10-03 
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APPENDIX D 

LIST OF ENGLISH-SPEAKING AND FRENCH- 
SPEAKING MINORITY SCHOOLS/COMMUNITY 
CENTRES IN EACH PROVINCE/TERRITORY 


Alberta 
1. Centre scolaire-communautaire Francophone de Plamondon (Plamondon) 
2. Centre scolaire-communautaire de Saint-Paul (St.Paul) 
3. Centre scolaire et communautaire Boréal (Fort McMurray) 
4. La Cite des Rocheuses (Calgary) 
5. Centre communautaire Centralta (Legal) 
6. Ecole / Centre Nouvelle Frontiére (Grande Prairie) 
7. ACFA de Lethbridge (Lethbridge)' 
8. Centre scolaire communautaire de Canmore (Canmore) 


British Columbia 


1. Club Bon Acceuil - Ecole Céte du Soleil (Powell River) 
2. Ecole Victor-Brodeur (Victoria) 


Prince Edward Island 


1. Carrefour de l'Île Saint-Jean (Charlottetown) 

2. Centre Belle Alliance (Summerside) 

3. Centre scolaire-communautaire Evangéline (Wellington) 

4. Centre scolaire et communautaire français de Prince-Ouest (DeBlois) 


Manitoba 


1. Ecole Communautaire Auréle-Lemoine (Saint-Laurent) 
2. Complexe scolaire et communautaire de Saint-Vital (Saint-Vital)* 
3. Centre scolaire-communautaire Léo-Rémillard (Winnipeg) 


New Brunswick 


1. Centre scolaire-communautaire Sainte-Anne (Fredericton) 


2. Carrefour Beausoleil (Miramichi) | 
3. Centre scolaire-communautaire Samuel de Champlain (Saint-Jean) 


Nova Scotia 


1. Le Carrefour du Grand Havre (Dartmouth) | 
2. Centre scolaire et communautaire Etoile de l’Acadie (Sydney) 
D 


. École Beau-Port (Arichat) 


According to sources, a school/community centre is planned for this community. 
2 According to sources, a school/community centre is in the works. 
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4. Ecole et centre scolaire et communautaire de Par-en-Bas (Tusket) 
5. Centre Communautaire de Truro / Ecole Acadienne de Truro (Truro) 


Ontario 


Le Pavois culturel (Longlac) 

Centre Desloges (London) 

Centre francais de Hamilton (Hamilton)® 

Centre culturel de Pembroke (Pembroke)* 

Centre scolaire-communautaire de Kingston (Kingston) 

Centre scolaire et communautaire Notre Place (Mississauga) — 
Carrefour scolaire et communautaire de Dubreuilville (Dubreuilville) 


Slee Ole Od: DES 


Quebec: 


Baie Comeau Community Learning Centre (Baie Comeau) 

Eaton Valley / Pope Memorial Community Learning Centre (Bury) 

Gaspé-Percé Community Learning Centre (Gaspé) 

Greater Huntington Community Learning Centre (Huntingdon) 

Hebrew Academy Community Learning Centre (Côte-Saint-Luc) 

James Lyng Community Learning Centre (Montréal) 

La Tuque Community Learning Centre (La Tuque) 

Laurentian Regional Community Learning Centre (La Chute) 

. Laurier MacDonald Community Learning Centre (Saint-Léonard) 

10. Laval Liberty Community Learning Centre (Laval) 

11.Mecatina Community Learning Centre (La Tabatière) 

12.Metis Beach Community Learning Centre (Métis-sur-Mer) 

13.Mountainview Community Learning Centre (Otterburn Park, La Vallée-du- 
Richelieu 

14.Netagamiou Community Learning Centre (Chevery) 

15. Princess Elizabeth Community Learning Centre (Magog) 

16. Quebec High School Community Learning Centre (Quebec City) 

17.Riverdale Community Learning Centre (Pierrefonds) 

18. Riverview Community Learning Centre (Verdun) 

19. St. John's Elementary Community Learning Centre (Campbell's Bay) 

20. St. Lambert Community Learning Centre (Saint-Lambert) 

21.St. Michael's High School Community Learning Centre (Low) 

22. St. Paul's River Community Learning Centre (Rivière Saint-Paul) 

23. St. Willibrord Community Learning Centre (Châteauguay) 


CODEN SUN 


Saskatchewan 


1. Carrefour fransaskois (Prince-Albert) 
2. Pavillon Gustave-Dubois, Ecole canadienne-française (Saskatoon) 
3. Le Carrefour des plaines (Regina) 


3 According to sources, a school/community centre is planned for this community. 
4 According to sources, a school/community centre is planned for this community. 
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Newfoundland and Labrador 


1. Centre scolaire-communautaire Sainte-Anne (Grand'Terre) 
2. Centre scolaire et communautaire des Grands-Vents (St. John's) 


Northwest Territories 


1. Ecole Allain St-Cyr (Yellowknife) 


Sources: Bisson, Ronald. Study on the Conditions for Success of the Centres scolaires et 
communautaires: Final Report (2003), Canadian Heritage, htto://dsp-psd.tpsgc.gc.ca/Collection/CH34-15- 
2003E. pdf); 


Les centres communautaires et scolaires francophones du Canada (last updated February 9, 2004, 


http://www.centre-sainte-anne.nb.ca/centres_francophones/), 


Canadian Heritage, Official Languages, Development of Official-Language Communities Program, 


Community Life Component (2006-2007), http:/Awww.pch.gc.ca/pgm/lo-ol/reports/2006-2007/vol1/103- 
eng.cfm; 


LEARN, “Community Learning Centres contact list”, 
http://www. learnquebec.ca/export/sites/iearn/en/content/clc/documents/CLC Official list October 12 20 
40.xIs 


5 According to sources, a school/community centre is in the works. 
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APPENDIX E 
LIST OF ACRONYMS 


Citizenship and Immigration Canada (CIC) 


Citizenship and Immigration Canada — Francophone Minority Communities Steering 
Committee (CIC-FMC Steering Committee) 


College catholique Samuel-Genest (CCSG) (Ottawa) 

Community Learning Centres (CLC) 

Council of Ministers of Education, Canada (CMEC) 

Department of Foreign Affairs and International Trade (DFAIT) 
First official language spoken (FOLS) 

Fédération acadienne de la Nouvelle-Ecosse (FANE) 

Fédération des communautés francophones et acadienne du Canada (FCFA) 
Francophone Minority Communities (FMC) 

Human Resources and Skills Development Canada (HRSDC) 
Immigrant Settlement and Integration Services (ISIS) (Nova Scotia) 
Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27 (IRPA) 
Inclusive Definition of Francophone (IDF) (Ontario) 

Learning English Education and Resource Network (LEARN) 
Ministerial Conference on the Canadian Francophonie (MCCF) 
Official language minority community (OLMC) 

Official Languages Act, R.S.C. 1985, c. 31 (4th Supp.) (OLA) 
Official Languages Support Programs (OLSP) (Canadian Heritage) 
Ottawa Community Immigrant Services Organization (OCISO) 


Quebec Community Groups Network (QCGN) 
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Société de l’Acadie du Nouveau-Brunswick (SANB) 


Société franco-manitobaine (SFM) 
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APPENDIX F 
LIST OF WITNESSES 


Organizations and Individuals Date 


Statistics Canada 2010/04/27 


Jean-Pierre Corbeil, Chief Specialist, 
Language Statistics Section 


Rene Houle, Senior Analyst, 
Language Statistics Section 


As individuals 2010/04/29 


Charles Castonguay, Adjunct Professor, 
Department of Mathematics and Statistics, University of Ottawa 


Jack Jedwab, Executive Director, Association for Canadian 
Studies 


Patricia Lamarre, Associate Professor, 
Joint responsibility (languages) for the Centre of Ethnic 
Studies, Faculty of Education, Université de Montréal 


Fédération des communautés francophones et 2010/05/04 
acadienne du Canada | 


Suzanne Bossé, Director General 
Sylvie Moreau, Acting Assistant Director to Immigration 


Quebec Community Groups Network 
Robert Donnelly, President 


Michelle Dupuis, Director of Community Support and Network 
Development 


Sylvia Martin-Laforge, Director General 

Société franco-manitobaine 

lbrahima Diallo, Chairman of the Board 

Bintou Sacko, Francophone Hospitality Manager 

Department of Citizenship and Immigration 2010/05/06 


Les Linklater, Assistant Deputy Minister, 
Strategic and Program Policy 


Yves Saint-Germain, Director, . 
Information, Language and Community Program Policy 


Department of Foreign Affairs and International Trade 


Chris Greenshields, Director, a 
International Education and Youth Division 


Jean-Philippe Tachdjian, Deputy Director and Trade 
Commissioner, 
Edu-Canada, International Education Promotion 
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Meeting 


12 


13 


14 


15 


Organizations and Individuals Date 


Government of Manitoba 2010/05/11 


Colin Lemoine, Policy and Program Analyst, Immigration 
Division, Department of Labour and Immigration 


Ben Rempel, Assistant Deputy Minister, Immigration Division, 
Department of Labour and Immigration 


Lei Wang, Program Officer, Settlement and Labour Market 
Services Branch, Department of Labour and Immigration 


Government of Nova Scotia 


Joëlle Désy, Nova Scotia Nominee Program Officer, 
. Office of Immigration 


Elizabeth Mills, Executive Director, 
Office of Immigration 


Government of New Brunswick 2010/05/13 


Mario Boisvert, Immigration Program Officer, 
Population Growth Secretariat 


Monique Drapeau-Miles, Executive Director, Population Support, 
Population Growth Secretariat, Department of Post-Secondary 
Education, Training and Labour 


Ministerial Conference on the Canadian Francophonie 


Daniel Cayen, Assistant Deputy Minister, 
Office of Francophone Affairs, Government of Ontario 


Guy Jourdain, Director Executive, 
Francophone Affairs Secretariat, Government of Manitoba 


College catholique Samuel-Genest 2010/06/01 
Kelly Bararu, Student | 

Thérèse Desautels, Pastoral Officer 

Francine Lanteigne, Teacher 

Andrea Santana, Student 

Miguel Cédric Tchuemboum Kouam, Student 

Apollinaire Yengayenge, Parent 

Conseil des écoles catholiques du Centre-Est 


Monique Brule, Chief, 
Community Services and Library 


Department of Citizenship and Immigration 2010/06/03 


Julie Boyer, Deputy Executive Head, 
Metropolis Project 


Howard Duncan, Executive Head, 
Metropolis Project 


Fédération acadienne de la Nouvelle-Ecosse 
Jean Leger, Executive Director 
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Meeting 


16 


12 


19 


20 


RS ee ee dant ee eee 


Organizations and Individuals Date Meeting 


Société de l'Acadie du Nouveau-Brunswick — 2010/06/03 20 


Anne-Lise Blin, Coordinator, 
Francophone Immigration 


Jean-Marie Nadeau, President 
Université Sainte-Anne 


Donald Kenny, Campus Director, 
Halifax Campus 
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APPENDIX G 
LIST OF BRIEFS 


Organizations and individuals 


Government of Manitoba 


Société de l'Acadie du Nouveau-Brunswick 
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REQUEST FOR GOVERNMENT RESPONSE 


Pursuant to Standing Order 109, the Committee requests that the government table a 
comprehensive response to this Report. 


A copy of the relevant Minutes of Proceedings (Meetings Nos. 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19. 
20, 23, 24, 26, 27, 28, 29 and 31) is tabled. 


Respectfully submitted, 


Steven Blaney, MP 


Chair 
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BLOC QUEBECOIS DISSENTING OPINION TO THE STANDING COMMITTEE 
ON OFFICIAL LANGUAGES STUDY OF IMMIGRATION AS A 
DEVELOPMENT TOOL IN OFFICIAL LANGUAGE MINORITY COMMUNITIES 


First of all, the Bloc Québécois would like to thank all the witnesses who 
appeared before the Committee during its study of immigration as a development. 
tool in official language minority communities. 


The Bloc Québécois has always been committed to defending the interests of 
Canada’s Francophone and Acadian communities, while also recognizing the 
rights of Quebec’s Anglophone minorities. 


Nevertheless, due to the numerous recommendations that clearly constitute 
interference in Quebec’s areas of responsibility and jurisdiction, we cannot 
support the Standing Committee on Official Languages report before us. 


First of all, proposals such as recommendations 3 and 4 completely ignore 
Quebec’s areas of jurisdiction. Under the Constitution and the Canada-Quebec 
Accord of 1991, the federal government is required to fully respect Quebec’s 
areas of jurisdiction, in particular as regards the integration of immigrants. The 
Bloc Québécois does not consider this prerogative to be negotiable. 


At the same time, as to the foundations that underpin Francophone and 
Anglophone minority communities in Canada, we reject the notion of symmetry 
put forward in this study. Such an approach effectively asserts that all official 
language minority communities in Canada are the same. Since Anglophone and 
Francophone minority communities face different circumstances and challenges, 
the Bloc Québécois cannot accept this approach. 


Special status of French 


The Bloc Québécois has repeatedly reminded the federal government and its 
decision-makers of the need to review federal language policies based on 
bilingualism, as they fail to recognize the specific, difficult and uncertain 
circumstances of Canada’s Francophone communities, and to recognize the 
special situation in Quebec, where the services available to Anglophones are 
superior to those available to Francophones elsewhere in Canada. 


The situation of Quebec’s Anglophone minority cannot in any way be compared 
with that of Canada’s Francophone communities, which over the years have 
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seen their language come under threat and which face strong assimilation 
pressures. 


Since the challenges faced by these two communities are very different, we 
consider it simplistic and inappropriate to make recommendations that ignore 
these differences. After all, Quebec’s Anglophones are part of Canada’s linguistic 
majority and therefore do not constitute a minority as defined in international law. 


In view of the decline experienced by Francophone minority communities, their 
situation cannot be compared with that of Quebec Anglophones, who have their 
own well-established institutions. Quebec’s Anglophone community, for example, 
has its own education system, including three universities, health care 
institutions, and a wide range of English-language radio stations and television 
channels. This is not the case for Francophones in English Canada. 


The adoption of Bill 101 in Quebec led to heightened awareness of the treatment 
of Quebec’s linguistic minority. As such, it is understood that while the public 
language is French, the rights of the Anglophone minority will always be 
respected and protected. The challenges that Francophone minorities in Canada 
face are much greater. 


Respect for Quebec’s areas of jurisdiction 


The Bloc Québécois notes that the Committee’s work and the recommendations 
in its report focus too much on matters concerning the provinces and Quebec, 
even though the Canada-Québec Accord relating to Immigration and Temporary 
Admission of Aliens of February 5, 1991 recognizes the need to “ensure the 
integration of immigrants in Quebec in a manner that respects the distinct identity 
of Quebec.” Education (recommendations 15 and 16), culture (recommendation 
10), regional development (recommendations 11 and 12) are good examples of 
this. 


All too often, the Committee’s recommendations show an inclination to deny “the 
distinct identity of Quebec” and are incompatible with the recognition of Quebec’s 
areas of jurisdiction. The Bloc Québécois will continue to tirelessly defend the 
recognition of Quebec’s areas of jurisdiction and thus condemns the direction this 
study has taken. 


In this regard, we must point out that in matters of settlement and integration, 
Canada undertook to withdraw from the services to be provided by Quebec for 
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the settlement and the linguistic and cultural integration of permanent residents in 
Quebec, and from specialized economic integration services. Moreover, 


“reasonable compensation”! is to be provided in exchange for withdrawal from 
these services. 


The Bloc Québécois demands therefore that, where these recommendations 
pertain to matters under the National Assembly’s jurisdiction, full control be 
restored to Quebec and that the opting out formula with compensation be 
respected where applicable. 


Some good points 


In view of the threats to Francophone minority communities, depending on their 
particular interests, and to the extent that the provinces agree with the federal 
government, the Bloc Québécois considers the proposed recommendations to be 
constructive and acknowledges that they could indeed further the development of 
these communities. 


Conclusion 


In the opinion of the Bloc Québécois, claiming that both official language 
communities are faced with the same circumstances and challenges as regards 
settlement and integration is not the answer. Nor is centralization in Ottawa and - 
encroachment on the jurisdiction of Quebec and the provinces. In our opinion, 
Québec and the provinces are in the best position to tackle these challenges 
themselves and to ensure that their minorities can express themselves and 
thrive. 


Francophone communities contribute to the influence of French in North America 
and throughout the world. They are of great importance to English Canada, 
Quebec and all countries in La Francophonie. Vibrant and evolving, these 
communities offer a unique voice, which we must continue to defend and ensure 


that it can be heard everywhere. 
Since Francophone communities represent a living example of the need for and 


relevance of cultural diversity, the Bloc Québécois will continue, as it has always 
done, to defend these communities everywhere in Canada. 


1 Cf Sections 24 to 27 of the Canada-Quebec Accord of 1991 
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Annexe A: 

Rapport de 

désignation 
annuelle 


Date de signature : août 2009 


Partie B : Résultats et atteintes 3 : Désignations délivrées a des personnes dont la langue maternelle ou la première langue officielle à être utilisée au 
Canada est le frangais. 


Partie C : Promotion et recrutement 2 : Aperçu des activités de promotion et de recrutement entreprises a l'appui des collectivités de langues 
officielles minoritaires. 
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Annexe A: Derniére révision : 12 février 2008 
Candidats de 


la province 


Date de signature : avril 2001 


Sans objet. 1.0 Préambule : 1.2 Les deux parties reconnaissent l'importance de favoriser le développement 


des collectivités de langues officielles minoritaires au Yukon. 


2.0 Buts et objectifs : 2.1 La présente annexe vise à accroître les avantages économiques que le 
Yukon retire de l'immigration, à la lumière de ses priorités économiques et de la situation de son 
marché du travail, cela par la mise en place d’un mécanisme permettant d'admettre des candidats 
de la province au Yukon tout en tenant compte de l'importance de favoriser le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires du Territoire. 


4.0 Promotion et recrutement : 4.1 e. consulter les représentants de la communauté francophone 
au Yukon. 


Annexe B : 
Protocole 
d'entente 
sur l'échange de 
renseignements 


Date de signature : avril 2001 Cette annexe n'existe plus dans la version de 2008. 


Sans objet. 


Territoires du Nord-Ouest 


Accord Canada- 
Territoires du Nord- 
Ouest sur les 
candidats des 
provinces 


Date de signature : août 2009 


1.0 Préambule : 1.11 QUE les Territoires du Nord-Ouest reconnaissent l’objectif de la LIPR de favoriser le développement des collectivités de 
langues officielles minoritaires au Canada et qu'ils souhaitent, comme le Canada, favoriser l'épanouissement des minorités francophones établies sur 
leur territoire; : 


1 version : 2009 3.0 Principes communs : 3.1 c. L'importance d’encourager le développement des collectivités de langues officielles minoritaires du Canada dans les 


Territoires du Nord-Ouest. 


4.0 Buts et objectifs : 4.2 c. favoriser le développement économique et la prospérité dans les Territoires du Nord-Ouest et de faire en sorte que toutes 
les régions des Territoires du Nord-Ouest et du Canada puissent bénéficier des avantages économiques découlant de l'immigration, tout en tenant 
compte de l'importance de soutenir et d'encourager le développement des collectivités de langues officielles minoritaires du Canada dans les 
Territoires du Nord-Ouest. 


5.8 d. la description des activités qui soutiennent et favorisent le développement économique des collectivités de langues officielles minoritaires du 
Canada; 


6.0 Promotion et recrutement : 6.2 À l'appui des objectifs de l'Accord, les Territoires du Nord-Ouest prendront des mesures actives de recrutement 

ciblées : 
a. qui peuvent comprendre : i. la participation à des foires commerciales et à d’autres missions ciblées, y compris celles qui visent les immigrants 

francophones; 

b. doivent comprendre : i. la consultation avec la collectivité francophone des Territoires du Nord-Ouest, en tenant compte de l'importance 

d'encourager le développement des collectivités de langues officielles minoritaires du Canada dans les Territoires du Nord-Ouest. 
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Entente Canada- 
Terre-Neuve-et- 
Labrador sur les 
candidats de la 
province 


2 versions : 1999 et 
2006 


Accord de 
collaboration 
Canada-Yukon 


2 versions : 2001 et 
2008 


Terre-Neuve-et-Labrador 


Date de signature : septembre 1999 


Sans objet. 


Date de signature : avril 2001 


1.0 Préambule : 1.8 ATTENDU QUE le Yukon 
reconnait les objectifs du Canada en ce qui a 
trait aux langues officielles. 


Le site Web du CIC indique que cet accord a été signé en mai 2008, http //mww.cic.ac.ca/francais/ministere/lois-politiques/ententes/yukon/index-yukon.as 
(consulté le 18 octobre 2010). 


Dernière révision : 22 novembre 2006 


1.0 Préambule : 1.3 Les deux parties reconnaissent l'importance de favoriser le développement 
des communautés francophones minoritaires de Terre-Neuve-et-Labrador. 


3.0 Buts et objectifs : 3.2 L’entente vise à procurer à Terre-Neuve-et-Labrador un mécanisme 
permettant d'accroître les avantages économiques de l'immigration à Terre-Neuve-et-Labrador, 
selon les priorités économiques, la situation du marché du travail incluant le développement 
régional et l'équité des sexes, en autorisant Terre-Neuve-et-Labrador à désigner ses candidats. 
Terre-Neuve-et-Labrador tiendra également compte de l'importance de favoriser le 
développement des communautés francophones dans la province et d'encourager l'équité entre 
les sexes. 


4.0 Promotion et recrutement : 4.2 d. consultation des représentants des communautés de langue 
française de Terre-Neuve-et-Labrador; 


Dernière révision : 12 février 2008 

1.0 Préambule : 1.11 QUE le Yukon reconnaît l'objectif de la LIPR de favoriser le développement 
des collectivités de langues officielles minoritaires au Canada et qu'elle souhaite, comme le 
Canada, favoriser l'épanouissement des minorités francophones établies sur son territoire; 


1.14 k. favoriser l'épanouissement des collectivités de langues officielles minoritaires du Yukon; 


2.0 buts, objectifs et définitions : 2.2 b. établir des procédures pour que le Canada et le Yukon 
puissent se consulter et collaborer en vue de concevoir et de mettre en œuvre des politiques, des 
programmes et des mécanismes visant à influencer l'ampleur et la composition du mouvement 
d'immigration au Yukon et au Canada, notamment à favoriser le développement des collectivités 
de langues officielles minoritaires du Yukon. 


3.0 Immigration : Planification et programmes : 3.3 Le Yukon établit son plan en tenant compte 
des facteurs qui contribuent à sa croissance sociale, économique et démographique, entre autres 
les ressources disponibles, la croissance équilibrée, l'incidence de la venue sur son territoire 
d'immigrants de divers volets, la capacité d'absorption et le développement régional, y compris le 
développement des collectivités de langues officielles minoritaires. 
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Accord Canada 
Nouvelle-Ecosse 
sur l’immigration 


1 version : 2007 


Annexe A: 
Candidats de 
la province 


Protocole d’entente 
entre le Canada et 
la Nouvelle-Ecosse 
concernant 
l'embauche 
d'étudiants 
étrangers après 
l’obtention de leur 
diplôme 

Protocole d'entente 
entre le Canada et 
la Nouvelle-Écosse 
concernant le 
programme de 
permis de travail 
hors campus pour 
les étudiants 
étrangers 


Nouvelle-Écosse 


Date de signature : 19 septembre 2007 


1.0 Préambule : 1.11 QUE la Nouvelle-Écosse reconnaît l'objectif de la LIPR de favoriser le développement des collectivités de langues officielles 
minoritaires au Canada et qu’elle souhaite, comme le Canada, favoriser l'épanouissement des minorités francophones établies sur son territoire. 


1.16 h) favoriser l'épanouissement des collectivités de langues officielles minoritaires de la Nouvelle-Écosse; 


2.0 Buts, objectifs et définition : 2.2) Établir des procédures pour que le Canada et la Nouvelle-Écosse puissent se consulter et collaborer en vue 
d'élaborer et de mettre en œuvre des politiques, des programmes et des mécanismes visant à influencer l'ampleur et la composition du mouvement 
d'immigration en Nouvelle-Écosse et au Canada, notamment à favoriser le développement des collectivités de langues officielles minoritaires de la 


province. 


3.0 Immigration : planification et programmes : 3.4 La Nouvelle-Écosse établit son plan en tenant compte des facteurs qui contribuent à sa croissance 
sociale, économique et démographique, entre autres les ressources disponibles, l'équilibre de la croissance, l'incidence de la venue d'’immigrants de 
diverses catégories sur son territoire, la capacité d'absorption et le développement régional, y compris le développement des collectivités de langues 


officielles minoritaires. 


Date de signature : 19 septembre 2007 


Préambule : 1.2 Les deux parties reconnaissent l'importance de favoriser le développement des collectivités de langues officielles minoritaires en 
Nouvelle-Ecosse. 


2.0 Buts et objectifs : 2.1 La présente annexe vise à accroître les avantages économiques que la Nouvelle-Écosse retire de l'immigration, compte 


tenu de ses priorités économiques et de la situation de son marché du travail, cela par la mise en place d'un mécanisme permettant d'admettre des 
candidats de la province qui s’installeront en Nouvelle-Écosse et tout en tenant compte de l'importance de favoriser le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires de la province. 


4.0 Promotion et recrutement : 4.1 e. consulter les représentants de la communauté francophone en Nouvelle-Écosse. 


Date de signature : avril 2004 


Sans objet. 


Date de signature : octobre 2005 


Sans objet. 
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entre le Canada et 
le Nouveau- 
Brunswick 
concernant un 
projet pilote pour 
émettre des permis 
de travail aux 
étudiants 
internationaux 


Accord de 
collaboration 
Canada-lle-du- 
Prince-Edouard sur 
l'immigration 


2 versions : 2001 et 
2008 


Protocole d'entente 


Annexe A : 
Candidats de 
la province 


Date de signature : mars 2004 


Sans objet. 


Île-du-Prince-Édouard 


Date de signature : mars 2001 
1.0 Préambule : 1.8 ATTENDU QUE Vile-du- 
Prince-Edouard reconnait les objectifs du 


Canada en ce qui a trait aux langues 
officielles. 


Date de signature : mars 2001 


Sans objet. 


Dernière révision : 13 juin 2008 


Préambule : 1.10 QUE l’Île-du-Prince-Édouard reconnaît l'objectif de la LIPR de favoriser le 
développement des collectivités de langues officielles minoritaires au Canada et qu’elle souhaite, 
comme le Canada, favoriser l'épanouissement des minorités francophones établies sur son 
territoire; 


1.13 k. favoriser l'épanouissement des collectivités de langues officielles minoritaires de l’Île-du- 
Prince-Edouard; 


2.0 Buts, objectifs et définitions : 2.2 b. établir des procédures pour que le Canada et l’Île-du-Prince- 
Edouard puissent se consulter et collaborer en vue d'élaborer et de mettre en œuvre des politiques, 
des programmes et des mécanismes visant à influencer l'ampleur et la composition du mouvement 
d'immigration dans la province et au Canada, notamment à favoriser le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires de la province. 


3.0 Immigration : planification et programmes : 3.3 L'Île-du-Prince-Édouard établit son plan en 
tenant compte des facteurs qui contribuent à sa croissance sociale, économique et démographique, 
entre autres les ressources disponibles, l'équilibre de la croissance, l'incidence de la venue 
d’immigrants de diverses catégories sur son territoire, la capacité d'absorption et le développement 
régional, y compris le développement des collectivités de langues officielles minoritaires. 


Dernière révision : 13 juin 2008 


1.0 Préambule : 1.2 Les deux parties reconnaissent l'importance de favoriser le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires de l’Ile-du-Prince-Edouard. 


2.0 Buts et objectifs : 2.1 La présente annexe vise à accroître les avantages économiques que l’Île- 
du-Prince-Edouard retire de l'immigration, compte tenu de ses priorités économiques et de la 
situation de son marché du travail, cela par la mise en place d'un mécanisme permettant d'admettre 
des candidats de la province qui s’installeront à l’Île-du-Prince-Édouard et tout en tenant compte de 
l'importance de favoriser le développement des collectivités de langues officielles minoritaires de la 


province. 


4.0 Promotion et recrutement : 4.1 e. consulter les représentants de la communauté francophone à 
l'Ile-du-Prince-Edouard. 
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Protoco 

entre le Canada et 
le Québec 
concernant un 
projet pilote pour 
émettre des permis 
de travail aux 
étudiants 
internationaux 


Protocole d’entente 
entre le Canada et 
le Québec 
concernant le 
programme de 
permis de travail 
hors campus pour 
les étudiants 
internationaux 


Entente Canada- 
Nouveau- 
Brunswick sur les 
candidats de la 
province 


2 versions : 1999 et 
2005 


Protocole d’entente 
entre le Canada et 
le Nouveau- 
Brunswick 
concernant le 
programme de 
permis de travail 
hors campus pour 
les étudiants 
internationaux 


Date de signature : mai 2004 


Sans objet. 


Date de signature : novembre 2005 


Sans objet. 


Date de signature : 22 février 1999 


Sans objet. 


Date de signature : juin 2006 


Sans objet. 


Nouveau- 


Brunswick 
Derniére version : 28 janvier 2005 (modifié le 29 mars 2005) 


1.0 Préambule : 1.3 Les deux parties reconnaissent l'importance de favoriser le 
développement des communautés francophone et anglophone du Nouveau-Brunswick; 


3.0 Buts et objectifs : 3.2 L’entente vise à donner au Nouveau-Brunswick un mécanisme 
permettant d'accroître les avantages économiques de l'immigration au Nouveau-Brunswick, 
selon les priorités économiques et la situation du marché ainsi que le développement 
régional, en autorisant le Nouveau-Brunswick à nommer ses candidats, compte tenu de 
l'importance d'y favoriser le développement des communautés francophone et anglophone. 


4.0 Promotion et recrutement 4.2 e. consultation des représentants des communautés de 
langue officielle minoritaire au Nouveau-Brunswick; 
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Protocole d’entente 
Canada-Ontario- 
Toronto sur 
l'immigration et 
l'établissement 


Travailleurs 
étrangers 
temporaires en 
Ontario 


Protocole d'entente 
Canada-Ontario sur 
l'échange de 
renseignements 


Lettre d'intention 
concernant la 
conclusion d’un 
accord 
d'immigration 
Canada- Ontario 


Accord Canada- 
Québec 


1 version : 1991 


L’ABC de l'accord 
Canada-Québec 


Date de signature : septembre 2006 


Sans objet. 


Date de signature : mai 2008 


Sans objet. 


Date de signature : mars 2004 


Sans objet. 


Date de signature : avril 2004 


Vision : Le Canada et l'Ontario comprennent l'importance de l'immigration pour favoriser le développement de communautés francophones 
dynamiques dans la province. 


Québec 
Date de signature : 5 février 1991 


CONSIDÉRANT la volonté du gouvernement du Canada et du gouvernement du Québec de conclure une nouvelle entente, inspirée de l’Entente 
Couture-Cullen, pour fournir au Québec de nouveaux moyens de préserver son poids démographique au sein du Canada, et d'assurer dans la 
province une intégration des immigrants respectueuse du caractère distinct de la société québécoise; 


CONSIDÉRANT que la Loi fédérale sur l'immigration préconise, entre autres choses, la consolidation et l'enrichissement du patrimoine culture et 
social du Canada, compte tenu de son caractère fédéral et bilingue; 


Date de signature : novembre 1994 


Sans objet. 
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Annexe B: Date de signature : 21 novembre 2005 
Harmonisation 

des portails du Consultations : 5.1 Le Canada et l'Ontario conviennent de consulter les municipalités et les collectivités de langues officielles minoritaires afin de bien 
Canada et de les représenter sur les portails et de défendre ainsi leurs intérêts en matière d'immigration. 
l'Ontario sur 

l'immigration 


Annexe C : 
Programme 
pilote 

des candidats 
de la province 


Date de signature : 21 novembre 2005 


1.0 Préambule : 1.2 Les deux parties reconnaissent l'importance d'encourager le développement des collectivités de langues officielles minoritaires 
de l'Ontario. 


Annexe D : 
Services 
d'établissement 


Date de signature : 21 novembre 2005 


Sans objet. 


Annexe E : 
Cours de langue 


Date de signature : 21 novembre 2005 


Sans objet. 


Annexe F : 
Partenariats 
avec 

les municipalité 
s 


Date de signature : 21 novembre 2005 


1.0 Préambule : 1.10 Le Canada et l'Ontario sont résolus à contribuer à la viabilité des municipalités de l'Ontario et à favoriser le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires au moyen de l'immigration. 


3.0 Objectifs : 3.2 Pour atteindre cet objectif, le Canada et l'Ontario conviennent de travailler avec les municipalités à la réalisation des priorités 
définies ci-dessous. Des dispositions particulières relatives à ces priorités ainsi qu’à d’autres possibilités peuvent être conclues avec l'AMO, 

l'Association française des municipalités de l'Ontario (AFMO), certaines municipalités et/ou des groupes de municipalités, au moyen de protocoles 
d'entente ou de modifications à la présente annexe. 


5.0 Mise en œuvre : 5.2.5 L’Ontario invite l'AMO à collaborer avec l'AFMO pour identifier les personnes issues des municipalités qui pourraient faire 
partie du Comité, les recruter, et faire des recommandations à ce sujet. Les membres du Comité représentent les divers points de vue des 
municipalités, y compris les intérêts des collectivités de langue officielle en situation minoritaire, et rendent compte au conseil d'administration de 
l’'AMO. 


Protocole d’entente 
entre le Canada et 
Ontario concernant 
le programme de 
permis de travail 
hors campus pour 
les étudiants 
étrangers 


Date de signature : 21 novembre 2005 


Sans objet. 
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Protocole d’entente 
Programme d’aide 
pour le parrainage 
de réfugiés 
Protocole d’entente 
entre le Canada et 
le Manitoba 
concernant un 
projet pilote pour 
délivrer des permis 
de travail aux 
étudiants 
internationaux 


Protocole d’entente 
entre le Canada et 
le Manitoba 
concernant le 
programme de 
permis de travail 
hors campus pour 
les étudiants 
étrangers 


Accord Canada- 
Ontario sur 
l'immigration 


1 version : 2005 


Annexe À : 
Consultation, 
échange de 
renseignements 
et recherche 


Date de signature : novembre 2002 


Sans objet. 
Date de signature : octobre 2003 


Sans objet. 


Date de signature : novembre 2005 


Sans objet. 


Date de signature : 21 novembre 2005 


1.0 Préambule : 1.12 QUE la Loi sur les services en français de l'Ontario indique que l’Assemblée législative reconnaît l'apport du patrimoine culturel 
de la population francophone et désire le sauvegarder pour les générations à venir. 


3.0 Buts et objectifs : 3.2 f. amener les deux parties à collaborer efficacement à l'élaboration et à la mise en œuvre de politiques et de programmes 
visant à appuyer le développement des collectivités de langues officielles minoritaires en Ontario. 


3.2 g. favoriser l'établissement de partenariats avec les intervenants, y compris les administrations municipales, les organisations communautaires, 


les collectivités de langues officielles minoritaires et le secteur privé 


; 


et les encourager à participer au recrutement des immigrants et des résidents 


temporaires, ainsi qu’à l'établissement et à l'intégration des immigrants. 


Date de signature : 21 novembre 2005 


Sans objet. 


c8 


Annexe A : 
Services 

d'établissement 
aux immigrants 


Date de signature : octobre 1996 Version : 6 juin 2003 


1.0 Principes communs : 1.3 b. La capacité des 
nouveaux arrivants à communiquer dans l’une 
des langues officielles du Canada est 
essentielle à l'intégration. 


1.0 Principes communs : 1.3 b. La capacité des nouveaux arrivants à communiquer dans l'une 
des langues officielles du Canada est essentielle à l'intégration; 


5.0 Rôles et responsabilités du Manitoba : 5.5 Dans le cas où la demande est importante, le 
Manitoba veille à ce que les services d'établissement et d'intégration dont il assume la 
responsabilité soient offerts dans l’une ou l’autre langue officielle. Le Manitoba offre activement 
ses services d'établissement et d'intégration dans l'une ou l’autre langue officielle conformément 
à sa politique concernant les services en langue française. 


5.0 Rôles et responsabilités du Manitoba : 5.5 
Dans le cas où la demande est importante, le 
Manitoba veille à offrir dans l’une ou l’autre des 
langues officielles l’aide qu'il accorde dans le 
cadre des services d'établissement et 
d'intégration dont il assume la responsabilité. Le 
Manitoba offre, de façon active, ses services 
d'établissement et d'intégration dans l’une ou 
l’autre langue officielle conformément à sa 
politique concernant les services en langue 
française. 


5.6 Le Manitoba consulte le Canada et, à la lumière de la Loi sur les langues officielles du 
Canada et de la politique manitobaine sur les services en langue française, détermine ce qui 

constitue une « demande importante » pour les communications avec les personnes nécessitant 
des services d'établissement ainsi que pour la prestation de ces services. 


5.7 Le Manitoba consulte les représentants des collectivités de langues officielles minoritaires et 
d’autres organisations afin de planifier et d'assurer la prestation, sur son territoire, de services 
d'établissement et d'intégration qui répondent aux besoins des immigrants et des réfugiés dans 
les deux langues officielles. 


5.7 Le Manitoba consulte les représentants de 
la communauté francophone et des 
organisations offrant des services 
d'établissement et d'intégration au Manitoba au 
sujet des besoins des immigrants et des 
réfugiés en matière de langue officielle. 


Appendice A — Plan annuel pour la prestation des services; Partie C : Répartition et utilisation 
proposées des fonds : 3. Langues officielles 


Appendice B — Rapport annuel; Partie C : Résultats obtenus, 4. Langues officielles. 


Appendice B — Rapport annuel. 3. Rapport sur 
les résultats obtenus — connaissance d'une 

langue officielle (nombre d'étudiants, selon les 
Niveaux de compétence linguistique canadiens). 


Annexe B : 
Candidats 
de la province 


Date de signature : octobre 1996 Version : 6 juin 2003 


3.0. Évaluation 3.1 Il incombe au Manitoba de 
faire en sorte que : (c) dans l'évaluation des 
chances du candidat de réussir à s'intégrer au 
Manitoba, il est tenu compte, avant de délivrer 
un certificat de désignation au candidat, des 
caractéristiques qui sont considérées au titre 
des critères de sélection du fédéral, c’est-à-dire 
le niveau de scolarité, la connaissance du 
français ou de l'anglais [...] 


1.0 Préambule : 1.4 Les deux parties reconnaissent l'importance d'encourager le développement 
des collectivités de langues officielles minoritaires du Manitoba. 


3.0 Objectifs : 3.2 Doter le Manitoba d'un mécanisme qui lui permette, d’une part, de tirer 

davantage parti de l'immigration sur le plan social et économique, compte tenu de ses priorités 
dans le domaine économique, et, d’autre part, de favoriser une croissance équilibrée grâce au 
développement de ses régions ainsi que de ses collectivités de langues officielles minoritaires. 


4.0 Promotion et recrutement : 4.2 e. en consultant les représentants de collectivités de langues 
officielles minoritaires au Manitoba; 


Annexe C : 
Communication 
de données sur 
les immigrants 


Date initiale : 2003 


Sans objet. 


L8 


Protocole d’entente Date de signature : avril 2006 
entre le Canada et 

la Saskatchewan Sans objet. 

concernant le 

programme de 

permis de travail 

hors campus pour 

les étudiants 

étrangers 


Manitoba 


Accord Canada- Date de signature : octobre 1996 (modifié en Version : 6 juin 2003 
Manitoba en 1998) 
matiére 0.9 QUE le Manitoba reconnaît l’objectif de la LIPR de favoriser le développement des 
d’immigration 0.11 ET QUE le Canada et le Manitoba collectivités de langues officielles minoritaires du Canada. 

s'engagent conjointement à : f. tenir compte des 
2 versions : 1998 et besoins de la communauté minoritaire de 0.16 ET QUE le Canada et le Manitoba souhaitent tous deux : f. contribuer au développement des 
2003 langue officielle du Manitoba; collectivités de langues officielles minoritaires du Manitoba et favoriser leur épanouissement; 


8. Généralités. 8.4 Le Canada et le Manitoba 1.0 Buts, objectifs et définitions : 1.2 b. amener les deux parties à collaborer efficacement à 
tiendront compte des besoins de la l'élaboration et à la mise en œuvre de politiques et de programmes visant entre autres à appuyer 


communauté minoritaire de langue officielle du le développement des collectivités de langues officielles minoritaires du Manitoba, ainsi qu’à 
Manitoba dans la mise en œuvre du présent _ l'établissement de mécanismes destinés à influencer le nombre et la catégorie des immigrants qui 


accord. s'installent au Manitoba et au Canada; 


2.0 Immigration, planification et programmes : 2.5 Le Manitoba établit son plan à la lumière des 
facteurs qui contribuent à la croissance sociale, économique et démographique de la province, 
entre autres les ressources disponibles, l'équilibre de la croissance, l'incidence des diverses 
catégories d’immigrants devant s'installer dans la province, la capacité d'absorption et le 
développement régional, y compris le développement des collectivités de langues officielles 
minoritaires, l'objectif étant d'accueillir une part proportionnelle des immigrants admis à l'échelle 
nationale. 


3.0 Promotion et recrutement : 3.9 b. Le Manitoba s'efforce de faire connaître au Canada ses 
besoins entre autres dans les domaines démographique, scolaire et du marché du travail, y 
compris les possibilités qu’offrent les collectivités provinciales aux immigrants appartenant à sa 
minorité de langue officielle; le Canada renseigne le Manitoba sur les possibilités de recrutement 
optimales qu’offrent les missions canadiennes à l'étranger, afin de répondre aux besoins de la 
province: 


08 


1.0 Buts, objectifs et définition : 1.2 b. établir des processus pour que le Canada et la Saskatchewan puissent se 
consulter et collaborer en vue de l'élaboration et de la mise en œuvre de politiques, de programmes et de 
mécanismes destinés à influencer l'ampleur et la composition du mouvement d'immigration en Saskatchewan et 
au Canada, notamment en ce qui touche les immigrants sélectionnés en vue d'appuyer le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires en Saskatchewan; 


2.0 Immigration : Planification et programmes : 2.4 La Saskatchewan établit son plan à la lumière des facteurs qui 
contribuent à la croissance sociale, économique et démographique de la province, entre autres les ressources 
disponibles, l'équilibre de la croissance, l'incidence des diverses catégories d'immigrants devant s'installer dans la 
province, la capacité d'absorption et le développement régional, y compris le développement des collectivités de 
langues officielles minoritaires. 


3.0 Promotion et recrutement : 3.5 b. La Saskatchewan s'efforce de faire connaître au Canada ses besoins, entre 
autres, dans les domaines démographique, scolaire et du marché du travail, y compris les possibilités qu'offrent 
les collectivités provinciales aux immigrants appartenant à sa minorité de langue officielle. Le Canada renseigne la 
Saskatchewan des possibilités de recrutement optimales qu'offrent les missions canadiennes à l'étranger, afin de 
répondre aux besoins de la province en matière d'immigration; 


Annexe A : 
Candidats de la 
province 


Date de signature : mars 1998 | Version : 7 mai 2005 


3. Appréciation 3.1 La 
Saskatchewan et ses agents 
sont chargés : c) de veiller à ce 
que, dans l’appréciation des 
chances du candidat de 
s'établir avec succès en 
Saskatchewan, les 
caractéristiques prises en 
considération dans les critères 
de sélection fédéraux, à savoir 
le niveau d'instruction, l'aisance 
en français ou en anglais [...] 
[traduction] 


Préambule : 1.3 Les deux parties reconnaissent l'importance de favoriser le développement de la communauté 
francophone de la Saskatchewan; 


3.0 Buts et objectifs : 3.1 L’entente vise à accroître les avantages économiques de l'immigration en 
Saskatchewan, selon les priorités économiques et la situation du marché du travail, en fournissant à la 
Saskatchewan un mécanisme lui permettant d'admettre sur son territoire les candidats qu'elle aura désignés, et 
ce, en tenant compte de l'importance d'encourager le développement de la communauté francophone en 
Saskatchewan. 


6.0 Promotion et recrutement : 6.1 e. consulter les représentants de la communauté francophone de la 
Saskatchewan. 


Protocole d'entente 
entre le Canada et 
la Saskatchewan 
concernant 
l'embauche 
d'étudiants 
étrangers après 
l'obtention de leur 


Date de signature : mai 2004 


Sans objet. 


62 


3.0 Buts et objectifs : 3.1 b. donner suite aux priorités — actuelles et nouvelles — de l'Alberta dans les domaines social, démographique, du 
développement économique et du marché du travail, au moyen des politiques et des programmes d'immigration; reconnaître le rôle que joue 
l'immigration par sa contribution au développement économique des collectivités albertaines, notamment à celui des communautés francophones. 


3.1 f. favoriser la formation de partenariats avec les intervenants, y compris les organisations locales, les municipalités, le secteur privé, les 
collectivités de langues officielles minoritaires, et d’autres organismes gouvernementaux. 


> 


7.3 Partenariats : 7.3.1 Le Canada et l'Alberta reconnaissent qu'il est avantageux d'amener les intervenants et partenaires à faciliter l’intégration 
sociale et économique des immigrants dans la province, notamment les organisations communautaires, les municipalités, le secteur privé, les 
collectivités de langues officielles minoritaires, ainsi que d’autres organismes gouvernementaux. 


Annexe A : 
Candidats de la 
province 


Date de signature : 4 mai 2007 


1.0 Préambule : 1.3 Les deux parties reconnaissent l'immigration pour favoriser le développement économique des communautés en Alberta, y 
compris les communautés francophones; | 


; ’ ; 


3.0 Buts et objectifs : 3.2 L’entente vise à donner à l'Alberta un mécanisme permettant d'accroître les avantages économiques de l'immigration en 
Alberta, selon les priorités économiques et la situation du marché ainsi que le développement régional, en autorisant l'Alberta à nommer ses 
candidats, compte tenu de l'importance d’y favoriser le développement des communautés francophones. 


4.0 Promotion et recrutement : 4.2 Pour élaborer ses stratégies de promotion et de recrutement, l'Alberta entreprend des consultations auprès des 
communautés en Alberta, y compris les communautés francophones. 


Annexe B : Date de signature : 4 mai 2007 
travailleurs 

étrangers Sans objet. 
temporaires 


Protocole d’entente 
Canada-Alberta sur 
l'échange de 

renseignements 


Date de signature : septembre 2003 (modifié en décembre 2004) 


Sans objet. 


Saskatchewan 


Accord Canada- Version : 7 mai 2005 
Saskatchewan sur 


l'immigration 


Date de signature : mars 1998 


Préambule : 0.10 QUE la Saskatchewan reconnaît l'objectif de la LIPR de favoriser le développement des 
collectivités de langues officielles minoritaires du pays et qu'elle souhaite, comme le Canada, favoriser 
l'épanouissement des minorités francophones établies dans la province; 


Préambule : 0.14 ET ATTENDU 
que la Saskatchewan prend 
acte des objectifs du Canada 
en matière de langues 
officielles; 
[traduction 


2 versions : 1998 et 
2005 


0.16 h. favoriser l'épanouissement des collectivités de langues officielles minoritaires de la Saskatchewan: 


Annexe G: 
Protocole 
d’entente 


Annexe H: 
Santé en matiére 
de l’immigration 


Annexe Ie: 
Etudiants 
étrangers 


entre le Canada et 
la Colombie- 
Britannique 
concernant le 
programme de 
permis de travail 
hors campus pour 
les étudiants 
étrangers 


Accord de 
collaboration 
Canada-Alberta en 
matiére 
d’immigration 


1 version : 2007 


Date de signature : mai 1998 


Sans objet. 


Cette annexe n’existait pas dans la version 
de 1998. 


Cette annexe n’existait pas dans la version 
de 1998. 


Date de signature : avril 2006 


Sans objet. 


Date de signature : 4 mai 2007 


Version du 5 avril 2004 


Sans objet. 


Date de signature : 2004 


Sans objet. 


Date de signature : 2004 


Sans objet. 


Alberta 


Dans la version 2010, l'annexe « Protocole d'entente » 
n'existe plus. 


Dans la version 2010, cette annexe devient l'Annexe E : 
Santé en matière d'immigration. 


Sans objet. 


Dans la version 2010, l'Annexe | « Etudiants étrangers» 
devient l'annexe C. 


Sans objet. 


Version 2010 — Annexe F : Travailleurs étrangers 
temporaires 


Sans objet. 


1.9 QUE l'Alberta est consciente de la contribution que sa communauté francophone apporte depuis longtemps, et continue d'apporter, a son 


développement social, culturel et économique, ainsi que de l’objectif de la LIPR de favoriser le développement des collec 


minoritaires du Canada. 


tivités de langues officielles 


1.11 QUE le Canada et l'Alberta reconnaissent l'apport de l'immigration au développement économique des collectivités albertaines, y compris les 


communautés francophones. 


Annexe D: 
Gens d’affaires 
immigrants 


Annexe E : 
Parrainage des 
membres de la 
catégorie des 
parents 


Annexe F : 
Communication 
de 
renseignements 
relatifs aux 
immigrants 
ayant obtenu le 
droit 
d'établissement 


Date de signature : mai 1998 


Sans objet 


Date de signature : mai 1998 


Sans objet. 


Date de signature : mai 1998 


Sans objet. 


2.3 La Colombie-Britannique exécutera 
activement des projets de recrutement 
ciblés, notamment : e. en consultant les 
représentants de collectivités de langues 
officielles minoritaires en Colombie- 
Britannique en tenant compte de 
importance de favoriser le 
développement de collectivités de 
langues officielles minoritaires dans la 
province; 


Version du 5 avril 2004 


Sans objet. 


Version du 5 avril 2004 


Sans objet. 


Version du 5 avril 2004 


Sans objet. 


APPENDICE A — PLAN DE DESIGNATION DE 
CANDIDATS DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE. Le 
plan annuel de désignation de candidats de la 
Colombie-Britannique comprend : e. une liste des pays 
où la province entend mener des activités de promotion 
et de recrutement au cours de l’année subséquente, 
avec mention particulière des pays et des activités 
connexes qui favorisent le développement économique 
des communautés de langues officielles en situation 
minoritaire. 


APPENDICE B - RAPPORT SUR LE PLAN DE 
DESIGNATION DE CANDIDATS DE LA COLOMBIE- 
BRITANNIQUE. 


Partie B : Résultats atteints 3. désignations réelles de 
personnes dont la langue maternelle ou la première 
langue officielle est le français. 


Partie C : Promotion et recrutement 2. Aperçu des 
activités de promotion et de recrutement entreprises 
pour encourager le développement économique des 
communautés de langues officielles en situation 
minoritaire. 


Dans la version 2010, l'annexe « Gens d’affaires 
immigrants » n'existe plus. L'Annexe D devient 
« Parrainage » (voir ci-dessous). 


Version 2010 — Annexe D : Parrainage 


Sans objet. 


Dans la version 2010, l'annexe « Communication de 
renseignements relatifs aux immigrants ayant obtenu le 
droit d'établissement » n'existe plus. 


QZ 


i. dans le cas ou la demande est importante, la 
Colombie-Britannique offre activement ses services 
d'établissement et d'intégration dans l’une ou l’autre 
langue officielle du Canada. Il incombe à la Colombie- 
Britannique de déterminer, en tenant compte de l'esprit 
et de l’objectif de la Loi sur les langues officielles et en 
consultation avec le Canada, les circonstances 

dans lesquelles il y a « demande importante » en ce qui 
concerne la communication avec les personnes qui ont 
besoin de services d'établissement et d'intégration et la 
prestation de ces services; 


Appendice 1 — Plan annuel concernant les services, 
Partie C : Attribution proposée et utilisation des fonds 2. 
Utilisation proposée des fonds et résultats attendus, C. 

Initiatives spéciales; ii. Langues officielles. 


Appendice 2 — Rapport annuel, Partie C : Résultats 
atteints. 


3b). Langues officielles. 


Appendice 3 — Données à inclure dans le rapport 
annuel. 3. Indicateurs d’extrants : j. Nombre de 
nouveaux arrivants francophones servis par les 
fournisseurs de services d’établissement en français ou 
aiguillés vers d’autres services en francophones; k. 


Nombre d'organismes d'aide à l'établissement offrant 
des services en français. 


Annexe C : 
Candidats de la 
province 


Date de signature : mai 1998 Version du 5 avril 2004 Version 2010 — Annexe B : Candidats des provinces 


Sans objet. 1.2 Maintenir et renforcer le Programme 
des candidats de la province de la 
Colombie-Britannique en le dotant d’un 
mécanisme qui lui permette, d'une part, 
de tirer davantage parti de l'immigration, 
compte tenu de ses priorités 
économiques et des conditions du 
marché du travail et d'autre part, de 
favoriser le développement de ses 
collectivités de langues officielles 
minoritaires. 


1.2 Objectifs 1.2.1 Maintenir et renforcer le Programme 
des candidats des provinces pour permettre à la 
Colombie-Britannique de tirer davantage parti de 
l'immigration, compte tenu de ses priorités économiques 
et des conditions du marché du travail, en lui offrant un 
mécanisme qui lui permette de désigner des candidats 
des provinces tout en tenant compte de l'importance de 
favoriser le développement économique de ses 
communautés de langues officielles en situation 
minoritaire. 


GZ 


Annexe B : 
Remaniement 
des 
responsabilités 
concernant les 
services 
d'établissement 
offerts aux 
immigrants 


Date de signature : mai 1998 


1.2 Le Canada et la Colombie-Britannique 
conviennent de respecter et de soutenir les 
principes communs ci-après : b. la capacité 
des nouveaux arrivants à communiquer dans 
l’une des langues officielles du Canada est 
essentielle à l'intégration. 


4.5 La Colombie-Britannique tient compte 
des besoins des nouveaux arrivants en 
matière de langue officielle lorsqu'elle établit 
les priorités du programme en ce qui 
concerne les services d'établissement et 
d'intégration. Pour évaluer les besoins des 
nouveaux arrivants en matière de langue 
officielle, la Colombie-Britannique consulte 
les organisations offrant des services 
d'établissement et d'intégration ainsi que les 
organisations représentant la minorité de 
langue officielle de la Colombie-Britannique. 


4.6 La Colombie-Britannique est en mesure 
de fournir de l'information dans les deux 
langues officielles sur ses programmes 
d'établissement, compte tenu des 
circonstances dans lesquelles il existe une 
forte demande de services d'immigration 
fédéraux dans les deux langues officielles, 
selon le Règlement d'application 
(Communication avec le public et prestation 
des services) de la Loi sur les langues 
officielles. 


Appendice 2 — Rapport annuel. 
3. Rapport sur les résultats obtenus. 


[...] - connaissance d’une langue officielle 
(nombre d'étudiants, types de cours offerts, 
progrès moyens accomplis pas les étudiants 
selon le système des niveaux de 
compétences linguistiques canadiens). 


Version du 5 avril 2004 


1.2 Le Canada et la Colombie- 
Britannique conviennent de respecter et 
de soutenir les principes communs ci- 
après : b. la capacité des nouveaux 
arrivants à communiquer dans l’une des 
langues officielles du Canada est 
essentielle à l'intégration; 


5.4 La Colombie-Britannique tient 
compte des besoins des nouveaux 
arrivants en matière de langue officielle 
lorsqu'elle établit les priorités du 
programme en ce qui concerne les 
services d'établissement et d'intégration. 
Pour évaluer les besoins des nouveaux 
arrivants en matière de langue officielle, 
la Colombie-Britannique consulte les 
organisations offrant des services 
d'établissement et d'intégration ainsi que 
les organisations représentant la minorité 
de langue officielle de la Colombie- 
Britannique. 


5.5 Dans le cas où la demande est 
importante, la Colombie-Britannique offre 
activement ses services d'établissement 
et d'intégration dans l’une ou l’autre 
langue officielle. Compte tenu de la Loi 
sur les langues officielles, la Colombie- 
Britannique détermine, avec l'avis du 
Canada, les cas où, l’une ou l’autre des 
deux langues officielles faisant l’objet 
d'une demande importante, les 
personnes ayant besoin de services 
d'établissement peuvent ainsi 
communiquer et recevoir des services 
dans cette langue. 


Appendice 2 — Rapport annuel Partie C : 
Rapport sur les résultats obtenus. 


4. Langues officielles. 


Version 2010 — Annexe A: 


Responsabilités concernant les services 
d'établissement 


et d'intégration financés par le gouvernement 


fédéral 


2.0 Vision et principes communs 2.1 Le Canada et la 
Colombie-Britannique conviennent de respecter et de 


soutenir les principes communs ci-après : 


b) la capacité des nouveaux arrivants à communiquer 


dans l’une des langues officielles du Canada est 
essentielle à l'intégration; 


3.0 Portée des services d'établissement et d'intégration. 


3.1 Les services d'établissement et d'intégration, 


lesquels sont conçus, administrés et offerts par la 


Colombie-Britannique aux termes de la présente 


annexe, peuvent comprendre, sans toutefois s’y limiter, 
les éléments suivants : b. Langue et développement des 
compétences — évaluation linguistique, aiguillage et 


formation, y compris la préparation de matériel 


didactique, d'outils et de lignes directrices, ainsi que 
d’autres initiatives de développement des compétences 
comme les cours de langue axés sur le marché du 
travail et les cours de préparation à la vie quotidienne: 


5.2 La Colombie-Britannique s'engage à : b) travailler en 


collaboration avec d’autres intervenants, afin de 


s'assurer qu'ils participent au recensement des besoins 
existants et nouveaux en matière d'établissement et 
d'intégration ainsi qu'à la détermination des priorités en 


ce qui concerne la prestation de services 


d'établissement et d'intégration, dans le cadre d’un 


processus qui : 


i. tient compte des intérêts des collectivités 


touchées, y compris les communautés de langues 
officielles en situation minoritaire, conformément aux 
exigences mentionnées à la clause 4.4 des Dispositions 


générales du présent accord; 


h. prendre en considération les besoins des 
communautés de langues officielles en situation 


minoritaire et des clients admissibles au moment 
d'établir les priorités de programme en ce qui concerne 
les services d'établissement et d'intégration, par le 
truchement de consultations avec des organisations qui 
offrent de tels services et avec des organisations qui 
représentent les communautés de langues officielles en 


situation minoritaire dans la province; 


Annexe A: 
Mécanismes 
conjoints pour 
la collaboration 
et la 
consultation 


Date de signature : mai 1998 


Sans objet. 


Version du 5 avril 2004 


Sans objet. 


l'ensemble de ses annexes. Plus précisément, le 
Canada et la Colombie-Britannique collaborent à 
favoriser l'épanouissement des communautés de 
langues officielles en situation minoritaire grâce à : a. 
des stratégies de promotion et de recrutement qui visent 
à accroître le nombre d’immigrants francophones; b. un 
renforcement des soutiens à l'établissement et a 
l'intégration des immigrants francophones, améliorant 
ainsi la capacité des communautés de langues 
officielles en situation minoritaire d'accueillir des 
immigrants francophones et favorisant l'intégration 
économique, sociale et culturelle de ces derniers dans 
la société canadienne. 


5.0 Consultations et collectivité locale 5.1.3 La 
Colombie-Britannique accepte de consulter les 
communautés de langues officielles en situation 
minoritaire en ce qui a trait aux questions d'immigration 
dans les domaines qui comprennent, sans toutefois s'y 
limiter, les activités de recrutement ainsi que la 
planification et la prestation des services 
d'établissement et d'intégration. , 

6.0 Promotion et recrutement 6.1.3 A l'appui des 
objectifs du présent accord et de ses annexes, 

la Colombie-Britannique met en œuvre des initiatives 
ciblées de recrutement actif, qui 


a. peuvent comprendre : i. la participation à des 
foires commerciales et à d’autres missions ciblées, y 
compris celles qui visent les immigrants francophones, 
b. doivent comprendre : i. la consultation de 
représentants des communautés de langues officielles 
en situation minoritaire en ce qui concerne les activités 
de promotion et de recrutement; 


Dans la version 2010, l'annexe « Mécanismes conjoints 
pour la collaboration et la consultation » n’existe plus. 
L’Annexe A devient « Responsabilités concernant les 
services d'établissement et d'intégration financés par le 
gouvernement fédéral » (voir ci-dessous). 


eZ 


FAUININE/AL. YW 


TABLEAU COMPARATIF DES DISPOSITIONS RELATIVES AUX 
COMMUNAUTES DE LANGUE OFFICIELLE EN SITUATION MINORITAIRE 
DANS LES ACCORDS ET ENTENTES EN MATIERE D’IMMIGRATION 
CONCLUS ENTRE LE GOUVERNEMENT FEDERAL ET LES PROVINCES ET 
TERRITOIRES 


Dispositions relatives aux communautés de langue officielle en situation minoritaire 


Accords/Ententes | Annexes | 


Colombie-Britannique 


Version du 5 avril 2004 
(l'Accord a été modifié en 2005) 


Dernière version : avril 2010 


Accord de 
collaboration 
Canada-Colombie- 
Britannique sur 
l'immigration 


Date de signature : mai 1998 


1.7 ATTENDU QUE la LIPR vise entre autres à : c. 
d'enrichir et de renforcer le tissu social et culturel du 
Canada dans le respect de son caractère fédéral, 
bilingue et multiculturel; d. de favoriser le 
développement des communautés de langues officielles 
en situation minoritaire. 


1.6 ATTENDU QUE la Loi sur l'immigration a 
notamment pour objectifs : 

b. d'enrichir et de renforcer le tissu culturel et 
social du Canada en tenant compte de son 
caractère fédéral et bilingue. 


1.3 ATTENDU QUE la Charte 
canadienne des droits et libertés garantit 
que le français et l’anglais sont les 
langues officielles du Canada, qu'ils ont 
un statut et des privilèges égaux quant à 
leur usage dans les institutions du 
Parlement et du gouvernement du 
Canada. 


(3 versions : 1998, 
2004-2005 et 2010) 


1.8 ATTENDU QUE la Colombie-Britannique 
souscrit aux objectifs que poursuite le 
Canada en ce qui a trait aux langues 
officielles. 


2.2 Définitions dans le présent accord. Pour l'application 
du présent accord et de ses annexes : 


a) « immigrant francophone » s'entend d'un 
immigrant dont la langue maternelle est le français ou 
dont la première langue officielle au Canada est le 
français, si sa langue maternelle est une langue autre 
que le français ou l'anglais; f) communauté de langues 
officielles en situation minoritaire s'entend des 
communautés francophones en Colombie-Britannique; 


1.7 ATTENDU QUE la LIPR vise entre 
autres à : b. enrichir et renforcer le tissu 
social et culturel du Canada dans le 
respect de son caractère fédéral, 
bilingue et multiculturel. 


1.9 ATTENDU QUE la Colombie- 
Britannique reconnaît que la LIPR a pour 
objectifs de favoriser le développement 
et l'épanouissement des collectivités de 
langues officielles minoritaires du 
Canada. 


3.2 Objectifs 3.2.1 Dans le respect des compétences 
des deux parties, les objectifs du présent accord sont 
les suivants : e. favoriser la coopération dans la 
planification et la coordination des activités de 
recrutement et de promotion à l'étranger, y compris 
celles ciblant les immigrants francophones; j. favoriser 
une coopération efficace afin de favoriser le 
développement des communautés de langues officielles 
en situation minoritaire; 


3. Buts et objectifs : 


3.2 g. favoriser une collaboration efficace 
entre le Canada et la Colombie- 
Britannique pour aider au 
développement des collectivités de 
langues officielles minoritaires de la 
Colombie-Britannique. 


4.0 Programmes et planification en matière 
d'immigration 4.4. Le Canada et la Colombie- 
Britannique prennent en considération les besoins en 
matière d'établissement et d'intégration des immigrants 
francophones lors de l'établissement des priorités et de 
l'élaboration des services liés au présent accord et à 


Tor ji 08 poet 
Rx ve PRE #2 qu Ab 4 cad ties Mt pepe 
su il See 1400 64, ays Bago BN Bes Map ar a 
5: M Aus Us AHH IN OF draupirot de re L'Eau TS ¥s 
D pue Et: Fe [Free | ny lue hy haa abat ae . À 


ay | 4 An | : Le P ev f TR Lu dre i) 


ee, ae pete” , ne SA que Mme gra. TUE 
PA db us RUN. SESE A. US: shy x meres wail TRE EM 7 2 
Les SH: ) abe prima ‘al Oran QE) Mee palo ty ek om 


En 


ei 4 Dh oy M Ke 2x REA PL ui .! NE . ees! nr POUR ye Co 7) a a Le 
: Sn a se ba MAT LL | a eh Toe 
| Lo MC RP IR AE 
2. 1 ; À ; ps \ eu . A 
| t : A f i : . a 
ToS STIR) ARTA. Sap: ji? CIPAIOAIS | 
an ® tI rst ors Hat AE AE: te wtniden Spee Wak IPAGTEITOQUE NO 7 
| qe ps E } : + : - 
hy ction FINS ARE Sy EN ATP LAIT QE OU ORAN STE SS rea a? E 
“= Mei: Ve Ty LM 7, tg : yy ñ it War 17 Le 7 Mar wet EN 44 Sie . | ee 
iSite : ap: Un Ay ©" Lis Bride ÉMIS 3, 
RS ec mr le 2 Mb. TNA ipods E LMMSSRMOUEUS | 
* eR ne titine 2 3 Any VENUS. EMP ae 8 OO 
A s is bd ~ à 2 | ju, 
ca") >: in) à ti. 4 Le d if eye f re Te LCA pe eS 143 ih. = 
eis PE ot COTE la NES | À 11 | D NE 7e 
17 mA [LA Var L (À i) ay | ; 4s j at PII! © oO eS “iy ey ae ré cu Acs Biya en | 
VA PRO RE Re i) (OO tt) BUS urine Hy 


«1? US Biss PR Us dus vi GAME | A pe! Moss 
ae : ede té | See 
VEU ss eis 3 10 raid ih | ne pe ape UNE ay CIE Est 90% ni at 
Di 18 2SIGGUOU eu ROMAN GE louie RESTO 
ponou’ cor io rs Fe z Onn) CRE a ise wv oF notre ue (ie 5 
yt pas cen ur} LT UN EEE A TOOLS RER Say as Hi) tiated QS Lee 
Ee RE; mn qu AL | Co30%-ONepPES" 16: CURE ARLON ae pos 1 


pe 
7 


is | 
en ua S coun Ont & | LIRIAS LME QU AENÉR 
ELA rit D TETE POUR EP TT TES A CM oa VAR ENT ORR D CHER: 
i Sif KG. Égaurs 15 Te eS SOE Ley na” LE LE is DST ENG qe © 
i Bais Mee OF ms pt bie he yi) COGS tL a BINS Qe 


ann? oun 


= Ss \ ‘ 


odes À 4 | i s 7 j ui = pita tres CN at ’ D, 
£ L'é der ; ATER vi ig CAP HOT af 4 


“res om Cut CHE. ete : 


LL 


€0-01-99S-1'8D 

2Z-€9929-299-0 NgSl 

€00Z/0S1-LS-!D : Jed Sp ON 

€00Z ‘epeue) xnejuawauJaAnob SS9INeS je soljgqnd xnenes| sep SUSIUIN © 


‘998qENDO 
np juswseuUseAnoh ne jusines esiosoqenb uonemndod e 1synsuos ap eyjiqgesuodsel 
e| ‘issny ‘sjuesbiuwi sep uoijesbojul,| e je uonsejes Ee] e Je JUeAe souwe:Boid 
Se] DUOP 9196 98qen) 27 ‘sjuesHiwI seo ap uone1Baqui] je jI2n929e, ‘uoyoajes ej enb 
eueu ep 9eqen) Np uoljeusep e SsjUe/BILUWI,P 21quou 8] }UeYONO} sayigesuodsai 
Je S}OJP Se] 2919X9 99q9n) e| ‘28qenD-Epeue]) Pl0,9Y] ap nyUeA uy : esuodoy 


| ‘e1IE}IOUIUU 
uorjenyiS US Seuoudoouey Sayneunwuwuos se] inod ejsixe Inb injeo e a1Ie]ILUIS IN9J9911p 
SHUWO9 UN 18919 eS JeJaJUI 1ne| 18puoSs 1inod SeqenH np suoYdojbue ajneunwwuos 
B| ep SeuwsiueBlo Se] eynsuoo ‘inanBia ua juswaljenjoe 29qenD-epeue) pi, 
ap podsai 9] suep ‘epeued uone1Blutu] je ajeuueÂoyo enb spuewwooe! SHIWOD 927 


ÿL uonepuewuuo9ssy 
jueuws ed NP XneABI} sap eslidei e| ap sio] uoie1Biuuu| ap je ajeuus/oyo 


B| SP jusueued eyuo) 92 Jed seesodoid suoepueuwwose] se] uoneiepisuos 
ue elpuaid OID ‘epeue) np enbnsinfu ayjenp e; ap uoowoud e| je ejeuue{oio 


(072 


Op SaIUOWS1IS9 S8] INS JU9W9SI991d JUeYOd SUOI}EpUeLULUODSJ seule]129 Jeoduo9 Inb 
‘Sajel94o SenBue] xne aulessIuWwo) e| sed yey aHeubiows} np souessieuuos sud e 919 
“snpuajue juos A inb sabeublows} se] said ap yns epeue) uone1fuu] je eyeuus/oy9 
‘uoreJBILUUI] Sp 32 2jeuu2/0}9 eB] Bp jueueued ao) Ne epnje] e Juowequesaud 
jSe ‘QuUaIPeUeD sjeuus/Â0}9 e] jUeUuI89U09 107 ‘8-9 10] ep jeloid 27 : esuodoy 


‘epeue, np sjejuswepuo} sNajeA SWILUOD 
anbysinBuly syjenp ej; ap uonowoud eB esse À uonb je saljeloiyo senBue] xnap sel 
SUep JU9/NOI9P 9S aJOUUaAO}ID ABP sSaluow9189 se] enb ajndys 81-9 101 ep jeloid 9] enb 
Jaunsse,s ap UolelBIuu] 2p jo aJOUUeAO}D €] Bp SujsiuIWU NE SPUBWILUODSI S}PWOD 27 


CL uonepuewuwuo99y 


‘asieduey enfue] ap salBnjei sap je sjue1BIuuul 
sap JeAnooue/ e Uone1Bajui,p }9 JUSWASSI|Ge}9,Pp 9}0ede9 e| ap UOlENn[EAS,] 2102U8 no 
‘uoJuoWp},p Seuoydooues sjue1Biuiuu Sauna! se Inod jueW8S$SIIq2]9,p }2 UO}EJUSNO,p 
sjjno,p juoweddojsnsp aj ‘euoydooues eyneunwuwos e| ep jiencoe,p syoedeo 
e| ap je elUES-U0pUo7 2p UolBa1 e] suep asieduey enue) ap sjueiBlutul Sep suloseq 
ep epnje, ajduexe Jed ‘epeued np ajjaloyjo enPue] ap sajoul Sep juawassinoueds,| 
JaSUOAe! ep juomzouueod Inb je 071914 2 Jed seoueuy juoies nb sjefoid 
sep Jeqiui juannod 21eJJOUILU Uoenj}s Ua seuouydoouel} Se}neunuwuwuoo Se] |}No 789 
e 29219 ‘sosdoid juos Jne] Inb suloseq sep e juepuodei nb syeloid sep paid ins ase 
ap uye diysiepee] ine] 18919X9,p seyNeuNWWOD xne jueyeued |}jno un eos enbyjenb 
US ISB 0191d 21 (01914) alleloyjo enBue] ap sayneuNWWOd sa] DEA [8118}SIUIWIeUI 
Jeeusyed np SANS Use SSI E| JUCUJSOUOD Uelpeue, SUIOLUL}JEd DEAE SJUSJUS,P 
21090J01d un njouod e epeued uonelBluu] je ejeuusÂ0y) *ZO0Z Jaiauef us ‘snid 2q 


‘SJUBALHE XNE2ANOU Sd] J916ajui 
e je JIen29e e sououdoouel} sapneunuiluo) sep ajoedes ej Joddojsnsp «+ 
; }e 
‘91IEJJOUIL UOHENJIS US seuouydoouel} Se}yNeUNWWOD Sep UlaS Ne JI|qe}9,S 
ap juousiouo Inb sjuelBlulul Sep 19UU0lj99/9S Jo 1971981 ‘JOAnOWOId + 
‘OJIEPIOUIW 
uonenyis ue seuoydoouely sepneunuuoo sel 291 UOSIEI| e| Jounsse e 
‘epeueg 
np enburjiq 2197098189 ne jie} © inb 29 us Jobuesje,| e je epeue) ne 919 


Op SJUOI[O Sa] Je SOINS SP SINESSIUINO} SO| ‘sohojdwe Se] Jasiiqisues + 
‘Hen992,p ayoedeo ine} 21101998 


Je uonesBiuiuul,| e sai] Xnalue xne sepneunuiluos S8| ofejuenep Jasijiqisues + 


: e juesiA a169}21JS aun,p Ude10ge|9,| & 12104109 ap yepuew 1nod 
e JNn9]9911p aJUON 27 ‘JUOUWSAIPE Jadiomed A,p Je 2118}LouILu UOHENJS US saououdoouel} 
seyneunwwuo9-919  JINepeJIp sYWWOD 81 1891 op eJjUoJOA Ina, Jed seJ}UOWEp 


69 


2]e e uolesBiwiuul,| E JU8P1099E SayneunwWOd sa] enb aywouUd e7 ‘SSANENIUL SSSISAIP 
9p 2JAN US 9SILU E| E S|QesOAe} 9}xa}UOD UN 910 UOlje/BILUI] Sp 18ISS0p 9a} 1nod 
91I8JJOUIW Uonenjys US Sseuoydoouei} Seyneunuuwuoo sep esnbiew 3919ju1,7 : esuoday 


jJueweddo|sA1sp 
Ing} Jnod aj1oud sun swwoo uonelBILUUI] ep 18ISSOP 2| UONeJepiIsuOD US 21pusald 
 JONUIUOD & aIjaId1IYO enBue] ap soureyOuILW SsayNneUuNWULWOS se] BHeinoous s}WOD 27 


Zp uonepuewwossy 


‘sgouene snjd xnesaiu sap e jleAes} Bp naljIu us enbnsinBui] 
UONEWJOJ SUN JUYO,P SeuleuUsped sas e aiyouiod 1nod sue xn2p 1nS SJe|JOp ap SUOIJIILU 
OL enojje juetwueuennoñ 8] ‘£00Z 18} 81 np yeHbpnq 9] suep enb issne suouBinos 


‘e[Jenuue aseq aun Jns 
99 je ‘IINassep e| XNaILU ap jng 2] suep euoydoouel; s}NeUNLUWOD e] JO]NSUOD e 19-XN99 
juabebuse je sayjaioyjo senfue] ap s1eneu US SS9IA9S Bp SinessIuInoy sep suoreBi|qo 
SQ] JUOSSIUJOP SEeSsNejoO seg ‘9119 np esnbiysinBuly uoyenjens,p JeJ0A 9] siudwoo 
A ‘jUsWASS!|qe}9e1 Bp ja JUSWASSI|Ge}9,p SeuUIeIBOId sa] INOd sadIAJaS ap sinassiusNo} 
S89] DAAC UOl}NGIJUOD Ap sajusjUue sa] SUEP sajalIoWjo senbue]; sea} uns sesnejo 
Sep anole e epeued uone1fiutu] je sJaUUsAO}!D ‘epeueD Np suleyOUIW uogenjs US 
ssuoydooues seyneunwiwod sep juswassinoueda,| 19S101e, e JuawWabebue uos sueg 


"IN| ZBYD ap said yno} 
SOJIIEJNEUNLULUOD SBDIAJBS XNE SBd9e 1I0A,p Jue}jeuued Inj sieSues Bp sJNOO Sap SUAINS 
ep In| nod xneBejquene snjd ane jned |! ‘sie]fue] jse a}UeUIWWOpeid ajjaloiyo anbue| 
2] NO SIA SUN,/P sieduey Jnajoas UN suep 2/[EJSUI JS9,S JUBAIWE JOANOU 8] IS ‘SI0J9]NO | 
‘ste|bue,p sinoo sep enns jInb xneBejuene yeies |! ‘srejbue| yse jrenes np euasewu np 
ajueuIWopaid 8|819yo enBue] ej enb ja jee np ayosewW 8] ins 1216ajuis ap uloseq e 
JUBA [SANOU 8] Is ‘ejduisxe Jed ‘18n929e,p sjneuntuwod es suep J21ajuIS ap jUueAUE 
|SAnou ne xnsiw 8] esyeued Inb ayja!dyo enBue] ej suep Wayo aja Hop 9119 9a] ‘Issny 
« “BUUSIPEUBD 9}9ID0S E] ap sjljoe SaiquueW Sep ajqissod jo} snjd 9] jueuusainsep sjI,Nb 
uye epeued ne enbyjod je enbiuouose ‘ajjeinyns ‘ajeioos uonesBbayul nay Ja}1I0e} » 
ap JS9 (9119) epeue) ne sjuesHiwwi se] Jnod enbue; ap sinos ap awweiboid np 
J9e[q0,7 ‘108811 np lI8SU09 np sayjepow sap juginooep juawassi|qeje,p sewwesbold 
Se] }9 SSOIUSS Se] JUBUJBDUOD SJ8JSIUIW NP sedLJOsIP seubl| seq : esuodey 


‘epeue) 
ne sajeioyjo SenbnsinBu] ssyneunuwuuuos xnep se] suep Ssjue/BILUUUIp jUsweassijqe}s,| 
8 Je JUusWA}NOSJ ne Je} e Inb ao us salBnyas sep uooejoid ej je uoyeBluui| 1ns 
107 | SUEP Sexy 759,8 ]Inb sypoefqo se] JUa}aYO1 ONIT ne 32 91719 ne enquye lInb spuoy 
Se] enb Jainsse,s ep epeued uone1Bluwu] je sjeuue/{o]lo e apueWWODEL aJIWON 97 


LL uonepuewwosey 


89 


‘souoydooue,y sjue1Biuuul 
$9] sudwo9 A ‘jelD0s je enbiuiouose jUeWaddojanep ina] Jeinsse 1nod uloseq juo sala 
juop sjuelflutul Se] Jase e SayneuNnWWoOd seed Se] Japiep ue SaajiwUl] S891N0SS91 
sos aednoibel 919 ‘(18ANnOUEA je |ESJJUOJN ‘OJUOI1O|) Se1ju29 spuesB sap 1n919}X9,] 
e oslewOullW UOHENJ]S US 29/2190 enBUue] ap sayneunuwuluo) se] suep sououdoouel] 
sjueiBiwiw! Sep uore1Bajui, JUESIIOAE} SUOISE990 Sa] 18HHU9PI,p uye ‘sajeuolBai soousbe 
so} sudwoo A ‘Xne19pe} S919]SIUIL Sinaisnid 9818 Juswayjenjoe ayjlenes} 21IE}JOUIUU 
uonenjiS uae sauoydoouey sa}NeUNWLUOD-DID 1N9J291Pp syWOD 27 : esuodoy 


“eule}OUIW 
naijiul ue Seuoydoouey s}UeJHILULUI,P UOIPSSUI,| 19}jI9} JUS!eELINOd SJI JUSWUWWOD J81PN}S,p 
jnq 9} suep ayjaiowjo enBue; ep sauoydoouey seyneunwumwuo)-epeue) uoreiBluul 
je SJOUUBAOHD INS}OSIIP SPWOD 9] 2818 UOH}eJOQGe|jOO US JUdIIEAeI} ‘USIPEUE, }SONO,| EP 
anbiwiouose uoneoyisiSAIQ je enbnuene eEpeueD np enbiwouose uonowoid ap soueby,| 
‘ enb sale} sajeuoifai juowueddojsasp ap seouebe sa] saynoj enb suopueuwi0981 SNON 


OL uonepuewuwo9sy 


‘sjueiBluuuui Sa] juayineu as Sjenbxne jIeAe1} np eyouew ne saljaJ sajoe}sqo 
SQ] JeNUIWIP ap ue Spuoy sep }jSeAUI A je uoquenequip Sdueuo Suleue eyuspl 
C00Z 1euney ep je6pnq 27 ‘1218/81 & SJep Sep eJsai [nb yeuuosel jueueuennof 87 


‘uoneJILLUI,| ap 181ISSOP 2] SUEP UOlE10qE|109 
ina] 181nSSE,S op je auleyOUIWW UOENJIS Ue seuoydooues ssyneunuuuoo sep uolsenb 
e| e Jasiliqisues Se] ap uye souuelBoid sap sejgesuodsoi sep saidne seyoewep 
sap sudajue e OHYG ep 2810140 enHue| ap seseyUOUILU SE}NEUNWWOS Sep 21391985 
97 ‘inejpaup aywoD np enbibsyeys eipeo np uonelodes] SUBP SSISPISUOO 8178 
sinayie,p jUo1Inod sj| “SSdIAJes 9P audoued oun efap ju910 OHYG 8p souuwelfoid s27 


‘JID ep yepuew aj JoAndde xnaiw 9} jnad |! sjanbsa| sed sueAoW se] JeUILUJE}9p 
ap uye auleyuoulW uoHen}Is ue seuoydosueYy seyNneuNnUWOD-epeueD uonelBILuu 39 
ajeuue{0}l9 1neJ9911p SWWOD 9] 2818 UOHEJOGe|O9 US Jaj|/EAEI} € JONUI}UOS SP uoruaJUI 
ouue} e| e (OHYG) epeueg seulewny $891Nn0S$81 SEP juoweddojeneq : asuoday 


‘QUUIPEULD 2121008 E] B }@ [!]8ND9e,P SINEUNWILUOD INB| E SJUEAHE xnesAnou sep 
UOIINQU}UOD sUlajd e| }e181NSSE E[99 ‘sajjeuuoissajoid je Senbisinful| seouessteuuod 
Sin9| Jeuuonoaued ap issne siew ‘j!eAeJ} np eyuew e| INS oouoluodxe aJelueid 


19 


gun juawenes UOU JWEeNboe,p sjuenlue xnesnanou xne jualeyouuod sewuweiBoid 
SJ] 2 ‘SJUeALHE xXneoanou sep uoneifajui] e Indde,p sawwesboid sap Jeddojensp 
Jnod syoye ses syisuajul ‘2JIeJIOUIW UOEnNJS Ua Sseuouydoouel; sajneunwwoyg 
-Epeuey uonelBlluu] 39 BJOUUBAOPD 1n8J9811p S}IWOD Np siquiew enb jue} us ‘epeuey 
SSUIBLUNY SB8OJNOSSas Sap uewaoddos19q Np 219SIuI 9] anb spueWIWODSI ByWOD 37 


6 UONEPUEUUIOISH 


‘2[R190S uoljesHajul In] ISUIE J8SHOAEJ, Op J9 ‘USIPEUE) |IEAUI] 
np euyoJeu 9 ins jenjuejod uiajd une] 181291 ap SjuelBILuuu Xne auyeuued 2p ue ‘99 JO 
‘SxuelBiuui Sap sousjedu09 ap Sa1}l} Sep SOUESSIEUUO981 E] JO UOITENjeng,| 19}1]I98, 1nod 
sine{ojdus se] je uonejuetue/fel ap seuwusiueBlo se] ‘sJ8110199$ sII2SU09 sa] ‘xNeIoUIAOId 
je xnelepay Seseusped Se] 9918 J8|IIBAEI} ap UYe soauue sauley90o1d xnep sap sIn09 
ne suejjop ap SUOIIIIU CL ajaye EQOZ JeUAS} ep yeHpnq a] ‘sinallle,q ‘12Buere,] e sinboe 
SOUBJSdWIOD ap S91}l} Sap SOUESSIEUUOI9] E] E Sa[98}S{O Sa] JeUILUIS inod saeuoped 
SOS IBA eJa|[IEACJ} JUSWEUISANOP 8 ‘UOI] NP SINO9SIP 9} SUEP euuoquew enb ja] 


‘SJUBUSAISJUI S91}ne. p 
x sinahojdwe se] ‘seoulnoid se] see sjeueusyed sap issne eipuaeidwoo alBayens 
91989 ‘JeBuese] e aJoous juos sjinb juepued uonefajuip snsssooid 2j Joouswuuwuo9 
J usipeue9 jleAes} NP syosew ne Jaiedeid es xnaiw juassind sjuesBiuuu sa] onb 
uye euBI] Ue Se9IusS Se] JO UO!EWJOJUI,| 18101jeWUE,p je 12Bueue] e sinbse souejeduo9 
Sp S91}} Sep souessieuuodel E] E S9[98]S{O Se] JoUILUIS,p Inq 1nod juefe aifayens 
aun J210qe/9 1nod Xne19p8J S2J8JSIUILU Seine, p je epeue) uonelfluu] je aJoUUeAO}ID 
dane u0l}210qE/09 ue elap ajjIeACI epeued seuleuny S821n0$$21 sep juswWeddojeneq 


JeBuens,] e sinboe sousjeduios ap sen Sep eweu-ajje souessieuuosel 
B| Ualq sie ewejqoid 19] esod inb seuoydoouey sjue1fiuuu se] zoyo sousojeduo9 
ep S91}} Sep JUeLUS}IEI} Bp soUdJOyIP E| Jue} Sed JSa,u 29 enb JauUONUSW sioja]no] 
NE} || “SINEUNWWOS | E UONNGIJUOS ES ‘eU8} NOD E ‘JOSIIXEU ap jJouuad je “JUBA 
|SAnoU np sjeisos ja anbiwouos9 uoHesbHejul,| ayI9e} Inb insjoez uN so oousjeduwuos 
Sp Se1}} Sep SOUESSIEUUO98) e| ‘Jeye uy ‘UuoneiBajuip eisneu ue souajedwo9 
OP SOJ}} SEP SOUESSIEUUO9eI E] Bp SoUEHOodUWI] JEUU0,81 JUSLU@UIBANOB 97 : esuodoy 


‘souoydojbue sjueiBiuuu sap snb seuoydooue.y sjueiBiuuu sep jueyne 
souajedWO9 ep sel} Se] ejgeynbe uoÿe, ap jusyes} sosejuewue|Be: sao}loyne Se] J9 
SeoulAo1d Se] enb 89 e JaI|IOBA ep epeue, np jueweuennof ne apuewWOde! SHWOD 27 


8 uonepueuwuio939sy 
‘sonbyloads sulosaq sine] e juepuodsa1109 Inb sajo]id syeloid sap a1anso ue eye 


je jueweddo[sasp ne] Jnod uone1Biuuui] ap soueyoduu,| e saiquuaw SIND] 19SIJIQISUSS 
Inod aslessadeu JS9 sayneunwiwod sep ules ne diySispes] 3} anb sioyeyno] suouBinos 


99 


‘Seuoudoouel} sayneunwiWod sea} suep 121BajUI,S e S}JUBAIUE 
xnesAnou Se] JSUeWUEP Ue s}eueusped xneaAnou ap uolealo ej jUaWaleba ayWI0e} 
[3 ‘uOHesBiwu,p suonsanb ss] uns ‘ayjaanou sioued ‘eAn9odsiod sun 910 Je esiuodxe 
INS] Sp 1811JSu8q Sp S}IWOD ne Jeuad S2110}L19] Sap je SeoUuIAOUd Sap sjuejuasa/dal 
ep uogediiyed e7 ‘inaojoaip sayWOD np xnenesy xne juedioed ‘eqdojIueW 2] 
juop ‘XnelouIAO!d S}JUSLUSUJSANOB sap je XNE12P9J S219]SIUILU Seujne,p sjuejuesaidei seq 


‘C00Z euuiomne, e Saijqnd snpuai jJu019S 
SJe}Ns91i SO] ‘9pn}o 2}j99 Jed S2SIA JUOS OHEJUO, 2P PION 2 enb sure Jopeiqe Je 
OA9ON-91H91 ‘UEM9SU9JEHYSES ke] ‘2SS09-9JJSANON E7 ‘9NEUNWUWO) IN|} eB UoleiBIuuUuI, 
ap yodde, ap seuoydoouez se juo.nb uondsesued e| ins je uieqin-iues no jens nalju 
us uonelBILuuI] INS 19-SI0} 2}}29 SYOd Je SIN09 US Juewuajuasaid 3S2 apnje 2pU098s auf] 


‘JOAnOoOUe A pueJ9 np UolBal ej suep seuouydooue s}UeIBILULUI,P JUBLUSSSI|qe}9, | 
JUBUJISDUOD £O00Z 21quejdes yz 9] auUop 2j e Joijeje un ‘ejduexe 124 ‘91ANZ 
ua SOSIL 9}9 JUO SO9}NEUNWILUOD Sap |Ien99e,p ay9edes e| 2110199 € JURSIA S9ANHEHIUI 
sep ionbinod sinayiep }S2,9 ‘SaJneunwuwuoo sap jienooe,p sayoeded e| 19910jU91 
OP SISS9O9u E] J2 Jlanooe,p aiaije US SeUNde| Sap juareuBnos ‘C00Z JelAUel ue soijqnd 
snpuai ‘apnja 2929 ap SJeJNsai seq yeANnooUReA je uojuowupz ‘BediuunA ‘Ainqpns 
‘EMEC ‘UOJOUON ep |I2n992,p ayioeded e| INS epn}e aun 9281 E 21IE}LIOUIL UONENJIS 
ua sououdoouel} Sayneunwuwo9-epeue) uoyeiBlutu] Jo ajeuus/Âoy) INBSJIIP SHOT 
9] onb sunayiep suoubljnos ‘ele}IouIu uonenys ue seuoudoouel} ssneunwuuuoo 
sep ules ne sjuesbiuuw! sap uoljeibajul| je UONISUEI} E| Joe} E JUESIA Sen} 
SOANEHIUI,p juewoddojensp 9} Suep ‘eqojuen ne soueouedxe, s1duos A ‘assed ss2ons 
no} uoyeJepiIsuoo ue aipusid ejduoo epeued uoneiBluu je ejeuue/{oy) : esuodoy 


‘g]NeUNLWWOS awa E| SUP ISSN1 JUSWSSSII{E}S UN,p SeoUeYD Se] Je}UaWHNe,p 
uye Se]IIUe Sa] j2 SNPIAIPU! S9] 12199 ap ayjiqissod e| 1nS eyoued as je ‘euleqoyueuu 
-ooUe1} 2J8190S ke] Jed aasjUOWEP Jepedoid ap eJelueul e| elpnje 919 enb spueuuose! 
ajwuo) 9} ‘sjuelBluuu sep UuoneiBaqui] je UOHISUEI} €] 18}I0E} ep ynq 9] sueq 


1 uonepuewwossy 


‘sosjaloyyo SenBue] Sa] NS 107 | 2P IIA aed e| ap je ajeloiyo onbue| 
Op SaJIEWJOUILU SB}NeUNWWOD Sep juawassinoueds,p aiayew ua salbnyes Sep uol98o1d 
ey ja uonesBiwwuil,| ins 107 EI ap yudsa,| € SWOJUCD Je J}9e1q0 9} UN ‘S2110}118} 
Je seoulho1id sa} 2818 uoelBlluuul INS S8IPE9 SeJUSIUS SEP JueuusaJsAnougI np no 
‘sejuajue Se[[2ANOU BP SO] 21/8}JOUIU UOHEN}S US 8[18191H0 enfue] ep seyneunwiwos sep 
suloseq Sep 2jduo9 JUsUUs!} XNeUOWA}/XNeIOUIAOIG suauwauennof sa} enb jueabixe 
asnejo eun 2JINPOJUIP 159 ePeUeD uonesBiuuu je ejeuue/Âoy) 9p synoofqo sap un 


‘SaoulAOJ1d 
soujne sa} 9918 S991906auel JU018S xnelDuIAOId syepipued Se] ins Sejuajus Se] enb 
ainseuwu e j9 IN} ne ajqejquues esnejo eun e1NpomuIp }S8 OlO ap 499{q0,7 ‘Sel[21010 
senBue] Se] uns asnejo aun juauueruos EQOJUEN € jo uemayo}eyseS e| 2SS097 


G9 


-Q||BANON eE] DeANe soouBis seoulAo1d Sap s}epIpUued Se] INS Sajuajue Seq “UOHesHILUUUI,p 
suosenb sa] uns seuoydoouey seayneunwwos Sep sjuejuaseldes Se| e12}JNsu09 
aoulnoud e| anb yonsid asnejo 2}j29 ‘seounoid sep sjepipueo se] INS sejuajus sep 
JuaweleAnous] np SJO| 2JNpOJUI }SO Se[el9o SonBue] Se] uns asnejo suf) : esuoday 


‘eJOUIW E] Bp 21/29 }Se nue] suaiwasd 
| JUOP SJUBALJE XnesAnOU Sep uone1aqui, p je JUBWW9}NJO91 ap ‘uoowoid ep suorsanb 
SQ] sano} Jnod e8191yo enBue; ap Seyneunwuwos sep uoredioiued ej jueAonaid 
anbnsinfui] asnejo sun jueuusnuos uonelBiuutul] ins juepod Sejel10}1119}/S9/elouIA01d 
-sgjesopea} sejuajuea Se] Sono] ‘SIeWIOSop enb epuewuluossi 9j}iw0g 27 


9 uonepueuiwuo29y 


‘JoBais À e SoyAul 
JuoJes jNeY snjid seeuuonjueu Sajeiouef suornoaelp xnep sep Ssjuejuosaidei sep je 
asiooaqenb-ojbue ayneuntwuwuos ej DAAC UOIJELWWIOJ BP SIOA US ]S9 ejqejquues 2}ILUO9 UN 


‘Sa||21nyn9ouUje Sa]NeunLUO9 sap je aule}WOUIW 
UOHeNIS US ejjel9yo enfue] ap sayneunwwoo sap jusweddojsnsp 2] 19SLIOAE, Op 
UC SHOYS SOS JOUUOPJOOD SP SJd}SIUII\] NP 2JUOJOA E] SUBP WOSUI,S SJAUUOSUS Jay|IEACI} 
e juowabebua ‘asjne,p jo ped eq ‘sauNWWOD SAa}IANOe,p UONESI|291 E] Jo UOlje19d009 
ep JEWIJO UN JESUOAR JNOd 12}j01d US DUOP JUSPUd}US eWSsIe1nyN9nnu np suuesBOId 
np ae je sayjaioyo senbue; xne inddep soewwesboid sap ejeisuef uon9s1q 
e7] ‘epeueg np ssuusipece joa sauoydoouesy sajneunwiwod-ueipeued suUIOLU}ed 
UOIEUSOUOD Bp s}wWOD ne sfhsis euuosiod eB] 2p s}ioujp Sep je slusesnyNoNjnw 
np sjeiauebh uooasiq e| ap juejUuasoideas un ‘£00Z leu sindeg ‘auuosied e] 2p sjioup 
Sap }° SWSIeINYNIYINW Np Injso Je Sayjaloyjo: SenBue] xne indde,p seuwuwe1Boid sa} anus 
SUSI] S38] 19119SS91 ap SsUdsjUe efap e UsIPeUed SUIOLUL}eY Np susjsiulw 27 : asuoday 


‘Seuouydoouel} Sajje1njn9ouu]}e SE8yNeUNWILUOD 
Sep suloseq xne a/puodai Xnellu e UOÿe} Bp Uoe10qe]|09 Bp SUSI| Suna] JU2119SS91 
usipeues SUIOWWL}JEY NP 818}SIUIW NP swsife1nyn9nu np awwelBoi4 np je S2|[2191JO 
senBue] xne indde,p euwwelBoig4 np sajqesuodsai saj enb spuewwossi ajuo) 27 


G uolepuewuwuo294 


‘818)SIUIN] NP AA SOUS Sa] S}ISIA Inb JoBueIS 
91qnd 9] Dane juewuis,e1ip JanbiuNWWOD ap 1nq ajduuis a] suep anBue] sine oun Jasin 
ed eJ8JSIUIN 8] ‘Ste/fue ep no sieSue np snid uy ‘sayaloyo senbue] se] ins 107 e| ap 
uoneBiigo eun,p ej ess || sebuewjs, e epeue) np senbiewojdip suoissiw je sjeJnsuo9 
‘Sepesseque SB] Sa]no} 9818 Salaloio senBue; xnep se] suep }199 Jed je JueWe/eio 
Jenbiuntuwos jned o1jqnd ej enb 1e1nsse,s op je xiouo uos ep aljeloio nue] e] suep 
91qnd 8j JASS Bp nus} }se SJeJSIUIN 27 ‘senBue] xnep sao e ajeba aoejd oun 18P1099 
je sieduey ue je sieJfue ua eueyo one yop ‘JePuere e epeue) np soenbijewojdip 


v9 


SUOISSILU 79 S}e/NSUOD ‘sepessequwe sap SOJIS so} JUENJOUI ‘2JAJSIUIN NP Gap, SAIS SO] 
INS UOHEWIOJU!,| BNO} [EUOIJEUJSQUI 29/80) Np je soleHuede Sale sep 212)SIUIWU 
Np Sajeloyo sanbue| se] ins enbujod e] ap sediouud xne juewewojuos ‘sinellle 124 


"3090.1 © NNO,| nb se} ‘xneuoreulejui SuuNJO} Sap sio] sajjeloyo sanBue] xnep 
$9] SUEP JUaluLIdxXS,S SaJIeuuorjouo] SOU enb uosies 2y29 1nod Issne JS9,9 ‘aluouydooue1+ 
e| ap JeUWOS 9 enb Isule yyeamuowWOoD np xner sea ‘aiuoydooues4 e] ap xnef 
Sa] ‘aluouydooue14 e| Sp SUIELUaS E] JUSUWEJOU ‘aJeuoljeuJaquI 21nB1SAUS,P SJUSUISUSAS 
sep e Jodioiyed e seououdojfue je sauoydoouey sayiAnoa|joo sap jueusnoid sajsipe 
Sap }e sajajuye sop ‘SaoJjeuuosiod sap jUs}IAUI Sonbnewuoldip SUOISSsI ja SjeJNnsuo9 
‘Sopesseque sou anb ‘ajdwexe sed ‘uosies 9199 nod jsa,9 ‘ouusipeues ajieal 
eB] op asjueiHaju! ated juesie} SUILUOD ajjenp aye0 ajuosaid Jo J06Ue19] e SA}IAIOe Ses 
$9}no} Suep epeue) np enbsinBu ayyenp ej ap uoNOWOd e] We} JOFVW 27 : esuoday 


| "JOUJE}U] SOS 
sina} INS epeue) Np sayjaioyjyo senBue] xnep xne ajeHe soejd aun Juapsoooe 1eBueue, 
e epeue, np senbiyewoydip suolssiw ja s}ejnsuod ‘sopesseque Sa] enb saine aus 
QPUCWILWOIDAI S}ILWOD a] ‘alle, 29 1no4 ‘sAed 9} sieneu} e seuoudojfue je seuoydoouUey 
SOJIA92[09 S2P sousjsixa, JUaWIEJOU ‘epeueD np aenbiysinbuly ayjenp ej ‘se6uej9,| 
e uonowuoid ap |IeAe1} une; suep ‘juajayos Senbewoldip Suolssiu je sje[nsuo9 
‘Sopesseque se] anb uye seoudoidde seinsow se] euusid (193vN) leuoneuequi 
99/09 Np je SaleHuewjo Sale] Sep sajsiull 2] enb epuewuuossi aJW0) 27 


py UONepueWLUO,9 M 


‘QJIEJOUILU UOHENIS US aj8194Jo nue; ep sapneunwuuuoo 
se, suep sjueBluuui se] JIUa}aJ ep je JouBaqul,p ‘Je1HE,p UYe SJuBuenequ Seine Sel 
je SeINEUNWIWOD Se] ‘S2110}12}/SSOUIAON se] 98ne jeueusyed ue JeeAes} ap [epiouud 
jS® |! ‘QAENIUI ajjenanou 8}n0} Bp S299n$ ej Ja1nsse Jnod enb suouuoquelu ‘jJusLus|eul 4 


‘Jel012U9q US juassind SeyNeUNWWOD sap e[qussus, anb ue SOSUILUESSIP JUOISS 
SaJalU9p S29 ‘soule|dwexe sanbiyeid so] JayNUep!,P JUOJJEWAEd syeloid sag ‘saAreniul 
$89 BP a|GuasUa,| ISUUOPI009 1nod xnel10}112}/XNeIoUIAOId SaJILUO9 Sep paid ins aijeu 
ap (7 je SjauUONOWOIJd SHOYe SOU 21}101998,p (£ ‘211e}OUIU UONENS US sauouydoouel} 
se]neunwiwoos sap jiencoe,p syioedes e| seddojenep ep (z ‘uone1Bluuu| ep souepyodui,| 
e sajneunwwos sa Jasi|iqisues ep (L uye paid uns situ juoles ‘sa}NeuNWUWOs 
so} 9918 jeeuoyed us Seljuepl ‘sajoid sjeloid sep enb issne suoufinos 


‘sayjaloyjo senbue| Se 4Ns 107 E| 8P Lp SIIHE SP NHSA Ue saoBixe sa1Boid sel] 
ins poddey a] je Uo9e,p Ue} 2| SUeP BSNjou! 812 el1inod uoneuojuI 2}99 ‘SS9H}USPI 
Jueuueulelo JuoJes A seeuue seuleyooid buis saj inod sajqio Sep ‘joye UW “eepsoge 
juouwuassaidxe eJ2S UOI}JEPURLULUODAI auesaid ej no anbibe}esyjs oiped un oqnd 
eipuss 2aJIEJJOUIW uol}eEnyis Us seuoydoouey seyNeuNnWWOD - eBpeued uone1Biuuwul 
Je ejeuusÂo]o Jnajoellp syWOD | €O0C euuwomne] YW ‘SIOW sinaisnid sindep 
uoysenb 2ye9 ins ejeAeu] je JIU99191 EPEUED uonelBiuu| je ajeuu2Â0}19 : esuodoy 


€9 


‘218]SIUIN NP UO19E,p ue|d 8] SUeP 2}281 }IOS J192/q0 329 enb Je ‘elja1oiyo enBue] 
ap Se1IP}JJOUIU SeyNneuNWWOd Se] inod uoHesHiwuwi,| ep uoyowoid e] je JUsWUaddOjaAsp 
e| inod eue} Huo; e aibaje1js oun jJueJeei seeuue seuleuy2oid sep |} ne epeue 
uonelBluuw], je ejeuue/0y) e saisesuos sjeBpnq sa] enb je jueueuued Jos Indde 129 
onb J81nsse,s ap epeued np JUuewauIsennof ne epueuuwio0,81 Ss}IWOD 97 ‘Uone1BIuuui | 
ep esulewop a suep sayoewsp sine; suep ajjeloyo enfue, ap sajneunwwoo 
se] sindde epeued uoneiBluuu] je ejeuue/oy)n enb soueyodui] a1eye1 SYWOD 97 


‘pueBa 199 e sjusuwieufissus Sap 
JIUINOJ JUOJASP S8//2191J0 sanbue] Sa] ins 107 e| ap |} [IE ap NSA ue suoefljgqo ses 
ep suped 9] suep epeued uoresbiwuuw] je ayauUdAO}ID Jed synpoid sjenuue suodde seq 
“aJJouIu B| ap enbue| e| jueied sjue1Biuitui Sap ‘seyneuNLUWWOD $89 2p Ulas ne ‘uaHjUleEW 
ep }9 UOi99[9S ep sJol}ewW US SaauUe Souleyooid buis se] inod sipuisye e soafqo 
Sep ex} uone1BILuu 8p je aJouUeAO}ID e] Bp esIuIu 2] enb apueWWODa ao) 27 


£ uonepuewuuwo9sy 


‘Sjejuajod sjue1Biuuui se] je uone1Biuui,p sjuee soy 
‘SQINEUNWLWOD Sep Sjue}uese1ds) Se] 21jJU9 UO!}EDIUNLWWWWOD ap |jNO,p jo Se]NneuNnWWOD 
Sep uorowuoid ap ]}no,p SIO} 2]  SAJAS Gan, as 9] anb eBesinue jse JInb ‘suouBinos 


‘SUOEUHOJUI,p UOHESI 7° 1nof e situ ‘8799/J09 ‘a1leJUSAUI p eue} ua nb 
99-1288 ou ‘sdwe} np eipuaid ‘SJUBUSNeUI SJUSIOJIP 94JUB UONEYSOUCD E] aJISSOOU 
nejdue uos na ‘inb ‘jeloid 89 ap uonesijees ej enb auyeuuosai sioyeyno} ne} || ‘elo1d 
np 8JSSN91 S| E 81IESSS9OU 919/E,S UoljnqH}U09 Jne] anbsind senbiduur syueuansajul sop 
9|quiesua,| Jed apijeA los deouoo 89 enb jeipiowulid ouop 58 || ‘usipeues SUIOWULIJEY je 
EPEUET) SSUIEUNU S891N0SS91 Sep jusUaddojenaq jUOp xXne19p8} S218JSIUILU S21}ne.p Je 
SPINEUNWILUOD SB] DBAB UOl}E}INSUOD UB B18} BS NUBJUOD UOS AP je S}IS Np UONeJ0qE]9 7] 


‘SO|IS,P 
eunoeu) Jnod sjueweublesuas sajdue snjd ep s1ue}go,p jJueyeuued SUuaI] Sep anb isuie 
SeJlEJJOUIW S8NEUNUIOS Se] SIA SjUeIBILULU! Se Jeue,p Sejqndeosns ‘soajqio sieuwi 
SejeJeus6 suoeuUojul sap JeJ9HodW09 ays 27 ‘epeue) ne ynoyed o[e19Jo enBuel] 
SP SSJIEJUOUILU S8NeunuIO) Sp sdusj}sixa,| Sp UoeIPILUUUI] E SJEpIPUE Se] 1eUUOJUI 
e SIA Inb ga, SHS unp uoneloqgejs] e JUsWATanjoe aljeneu epeue) uoneiBluuwu] 
J@ ejeuue/oy) ‘HE} UD “suleyOUIW uonenys US e|el9iJo onBue] sp seajneunwwos 
Sa] INS sjejuajod Sjue1fluu sa} jeoqui,p UeAOW uoq UN jse Gea\\ sys un,nb pe} el] 
Ins JUeueued B}WOD np sine eBeyed epeue) uonelBluu] je ayeuus/o]l9 : esuodoy 


‘sjequajod sjuelBluur sa] je uone1Buuu,p sjuabe se] ‘seyneunwuwo 
S89 Op sjuejueseides Se] eue UO}eEdIUNWWOD ep [No eo) asin 91}9 
Heunod je ajeloiyo enBue] ep saiejiouu sajneunwuuwos sa] 1ns sjusweublesues sap 
B4IUINOY IND Gap ais UN 18919 Bp epeue) uone1Bluu] je g}euUsAO}ID essaid SyWOD 27 


Z uolepuewuwuo29sy 


cQ 


‘SeouUe SoUIleYyooJd 
buld Sep SIN09 ne SJAN us SIL Jo S9HUSPI JUOJES Se]NeUNWWOD Se] JIOANOWOJd 2p 
je osreduey UoIssesdxa,p Sjue1BIuLUI Sa] J@WWOJUI,D SUdAOW SaujNe,p ‘ISUIY ‘21IEJLIOUILU 
uoienyis us seuoydoouel Sseyneunwumwo)-epeue] uonesBiuuwu je ejeuus/0]9 
Jn9J9911p S}!WOD np enbibsyesjs supeo np saxuesodwo9 sep ju0s asieôuel, uolssaidxe p 
SjueiBIWUUI,p JUSWUSN1981 9] je euouydooue uonesBiuu] ep uonowoud eB ‘sinallle wed 


‘epeue) ne ynoved a|jeloiyo enPue] ap seureyOUuIW SayneuNWWODd ep 2,U8JSIXE,,] 
op uonelBlluWUI] E s}epipueo Se] ISUHOJUI © 2SIA Sn9ofqo sap un juop ger, sebed 
ap uoneloqe/9, E JUBWAJaNjJoOe aijleAesy epeue) UOHeIHIWILU] 39 ajeuus/Â0o]I) ‘JUSWA]eUl4 
‘OJIBJNOUILU UOHENJS US sjeloyo enbue; ep sajneunwiwoo sap sdUd}sIxd,) ep 
Je epeue) np enBuiliq suajoeseo np uoyowoud e] juoy INb sayAn9e sep auodu09 181UI9P 
29 ‘Jofue19] e suUsIPeUeD uorejusliO ewwelBoid ne juedioed sjuei1Bluuui xne1quiou 
op ‘oouue enbeuo ‘snid 9q ‘seyneunwwos sao ep saidne sou} sienip e sebebue 
sewsiuebso,p asoyedai un,nb IsuIe epeued ne saueyiouu senbysinfui| sayneunwuo9 
Sap S9JSI| Sep JUSWWEJOU ‘epeueD Np enBuIq 219J98189 9] INS UOIJEULIOUI,P S}UsLUNDOP 
sep sjuesBiwiwi Sep uolisodsip ej e juoyouu Jobueje| e SesIA sap xnesaing so] 


“s}uesBiwuuu! Sal] 
dene Janbiunwwos inod sueAow seujne,p & Sino9ei jueuajuIeu e epeued uoeiBluu] 
je ejouu2/0y9 ‘epeueg ne jnoyed ayjaioyo enBue] ep sauleyouluW seyneunwUwWos 
op eouejsixe] ins sudwoo A ‘auuaipeued ejje21 €] ins SjueJBIWUI Se] Jeuuoqui 
inod uonesBuuip sjuebe sep etBalaud ueAow ej snjd jse,u ennexque] ‘se/bnjos Sep 
uoy9ej01d Be] je UOeJBIWIWI,| ANS 107 eJRANOU e| ap INnenBIA US 99djUa,| 28AY : osuodoy 


‘epeue) ne ynoved [181910 
onue| ep SeJleJJOUIU Sa}NeUNWLUOD ep soUs}sIx9,| SP sououdooues sjueiBiutul 
$9] JOWIOJUIP Snue} JU910S UOHeIBILULUI P sjuofe se] enb apuewwodes 3s}yWO0D 87 


| uonepueuiwuo19y 


‘sa[ol9iyo senBbue| sep jueueued sJuO09 np yoddei 
np suonepuewwooss eziojyenb sap eunseus E jueueuisanoñ np esuodai e| I9I0A 


‘Qaqend sioy saule}OUIW SaUoydOOUE SP|NEUNWILUOS XN SHO} SEs 
919ESU09 epeue) 2] ‘ISSN ‘S2J1E}IOUIU seuoudo/fue se}yneunwwod se] inod slidwos 
A ‘seqenD ne seuijsep sjuelBILuULUI sep uogelBajui] Je |I8n998,] ‘UO28[9S E| JUeYONO} 
sayiqesuodsa S92] JO SHOIP Se] 2918X8 98q9n0 P| ‘NagqenH-epeuey P1099,] 2P NHESA UT 


‘SOAHEIUI 
Sep uoleuIpIO00 suna||jew aun 121NSSE,P UE 21lEJIOUIU UOHEN}!s ua seuoydoouel 
seyneunwwoy - epeued uonyelBIUUI 7e ajeuueÂo}lo INe~eJIp s}WOD ne eipulol as 


e SOJIAU! 9}9 JUO S2110}119}/SODUIAOId Jo XNeJ2pe} S2182}SIUILU SaJjNe,p ‘sunayjle,q ‘Seau 
-S2||2 SO]NCUNWILUOD Sa] Je XNEUOWUSyxXnelouIAOId s}UsWUIaUIBANOBH sa] DeAe syeueusued 
sep anb IsuIe ‘Xneiope} sowsiuebio jo saJaysiulw Seujne,p uone10qe][09 e] jusWwalebe 
a}ISSO9eU || ‘epeue) uoleiHiwwy] je sJoUUaAOC}ID Bp uoneloge||09 e] anb sed syssosaeu 
ou 21IBJJOUIU UOIJen}S us Sseuoydoouel} Sseyneunwuuo) sap juowoddojsnsp 27 


‘SJUBUSAISJUI SOP 2]qUUOSUS,| 
ap saidne uoe}nsuo9 eunp oauop jJUoIS}Nse1 UOOe,P sued se] SUEP SoaIjUapI 
SSANEHIUI SO] ‘21I2}NEUNUWLUO) Je jeJUSLUBUJSANOH sunajoes sap XNe110}118}/XNEIoUIAO1d 
}@ Xneuoljeu S}UBUBAJS}UI Sep Jed s21oqe/e juo19s Inb uonse,p suejd se] inod seweled 
ep EJAISS ‘so]NeunWWOD Se 991e jJeleuoyed ue aoqgeje ‘enbifsyens oipeo 29 
‘2JIBJJOUILU UOHENJIS UB Seuoydoouei} Sa}NneuNWWOD Sep ules ne uoneIBILUUUI, JOSUOAe] 
Jnod enbifejens aspeo un,p ewulo} ej snos xnenes} ses ap Je]Nsei | £00Z eUWO}Ne, 
e 9ljqnd espusal 1n2J981IPp 201) 27 ‘SoneEunWUWOo) sed suep uoneiBaqui ina] je |Ien29e 
Ine, 19}]9€} ep enb tsure ‘aseJlouIu uorenys ue seuoudoouel} sajneunwuwuoo sa] 
suep esieduel uoissesdxe,p SJUEJBIWUI P SIQUOU 2] 81}10199e,p SUOŸE, Sa] INS auoued 
}S9,S INBJOSJIIP 8JW09 8] ‘eyo UT “ouleyOulwW UOlENJ]S Ud seuoydoouel SejneunWWOD 
- Epeue uonelBiutu] je SJUUSAOHD INSJOSJIP SHOT Np sana Se] 2818 JU9PIO99E,S 
Sa]® a1ju8,p ayuofeu ej je uoneordde,p sino9 us efap juos suonepuewuWo9e) souleue9 


‘e|81940 anfue] ep saureyOulW Sa}]NeUNWILUOD Sap ajjeJIA 
e| }@ JusWassinoueds,| juesIA syOelgo sap salbnje/ sep uoysejoid ej je uoye1Gutu, 
ANS 107 8IJSANOU E] SUEP JUENJOUI US Se}NeUNLWWOD $99 sJoAus juoweBefus uos a1ayo1 
e epeued UonelBluu| je ejeuue/ol) ‘snjd oq ‘auleyJOUIW uogenys ue seuoydooue] 
seyneunuuwuo) - epeued uonelfluu] je aJaUUdAO}HD 1n8J981IPp ayWOD Np ‘Z00Z suew 
ue ‘UONE9I9 E] Nal] SUUOP E UOIXEYa1 9729 ‘Uosenb ay90 uns uoIxaJai eun s9Jowe 
efsp eae epeued uonelBiuu] je ajeuus/oy) “auleyOUIW uoenjs us a|eloiyo anbue| 
8p Se}NeUNWLUOD Sap juewseddojshsp ne juewenbyosds saioesuos juoies Inb epeue9 
uone1Blutu] je eyjeuusÂoyo e sue bulo 1ns siejop ep suUOTIW 6 anojje UOoIj2e,p Ue]d 
| ‘JOYS UZ lO} Wey US ‘CO0Z SiEW Us 91jqnd npuss ‘Sa[[8191J0 SonBue] say inod uonNoe,p 
UB|d 97 “SJIEJOUILU UOHENJS US [810 enBue] ap sapneunwuwos sep jusWaddojeAsp 
op sige us Uoe1BIUUUI] ap soueoduI] #8[quue,p }JeEUUODAL || SaJ[S101JO sonBue] sep 
JUSUBWIEd ayuo9 np podde 8j uojueye,p dnoonesq sane alpnje e jJuowaulannof 97 


uoronpoljul] 


(£00Z 3440190) AUIVLIHONIN NOLLVYNLIS 

N3 3111191440 ANONVY1 3Q SALNVNNININOD 

S30 LNIN3dd0713A10 Jd 11100 ‘NOLLVHOINNI.T 

: 3113191410 SINONV1 SAG LNANVINYAd ALINOD 
Nd LHOddVYH NV LNANAINYIANOY NA ASNOday 

4 SXANNV 


4 | re x i a4 
eA an LD ou Ce 
Aver. eee 
QI ER ad & ‘ TR 
‘> 1, = 
7 PAU gi é 
A op 
2 RU VUE LA 
re 4 M CAE, À 
fr 


pol) 


ri rs PISE nn MUeEL E cM SONT on ét | 
a9 Peels CAPE he D. MGs: i, ALL “a 46 ne 
eat x 


ONE É + = 4 
Deer Gon. bes ee 8 WOON 


OR D's, x y nés fe a eR bet oy 


| i . Ç ; : \ of erie 

AP eoiowinivcrias wwiic RUE | eo Bea pear pantie ote à 

ene ne! UNE nie Ay OMe eae aks vat Rec ut 
RH RS up ru à SRE | AL 

, Hate QE FT C1 2 A we] a iG rainy A mena À ue ee 


~ 


Aes 


a ' : | , { 
’ ‘ "CET . } iv 7 ‘ (EE a 1 as a 
: j Là | x AE IE À € À 
| | | ET 


A es | 
eae ope : Piste ie ~ - tirent ; i 2 sig wrt MRC ce gies 4 Ly 
me eee SF < Le ae Pel Lu VEDAATE ne oP pee =< or + ne D CE RCE + | 
ve te ? ft ote, * % ‘ » es : (an ae À “Ie Tatas ae \ L 


7 < 
CE AT « { a | #1 PURE. À : 
; Te 4 T2 
/ { | P 
{ f } 
4 ed | < , i, 
i 1 si : ex usp a i de 4 
i €! d : “} . 
. ‘ - : C or $ « a, AVE SES 1 ’ 
ets 0 ; 1 Cres Ft, AP | | LD GE À A MONET 
. ~ ha! i 4 a 4 
+) aes pes oh toy au: à rt 4 ; 
S4 | N ‘Tihs a. mre rion 
taht FLA Ca 
| L à . ; 
P 5 at x, 
| eye RÉ TT | 
; | ; ni a ; ; | 1 i 
Ge Hex Lou 4 wenn Cope NN CORRE 
d r de : = L ae 4 À 
Mes Letter 6 c' J) Jac ineureut APE OMAN 
4 oy NAT cite US pre GE of au 43 naa Ma dite Jade 
ps * a . ra À 
DES | at TE MR siete Dee sr ded Gé 
~~ à , wes | à ; + , 
y ‘ 7 4 1 1°: LP à 14 « ey ice wy > 


Wa TN UT ait ét i. Senet et. code * mF. 
nie “ars we ; ’ 'L |. Pe wuts AO on | 
oh ec eek aie pe ef GS CONS QE create cca LES 

Ba té Pe 4 on MG Awl ee SOLS BART (Come? ©, 

mee Fu PE I A ed ce | 
anus Give ME Sato phe on En NON LE BA Wie 
en ‘ FL AU J ov er ! : ONU ener 

5 Ny a | f 1 4 » 4 : LA LS ad LI » ui a) Fes : 

ri MERE > ‘- tou; “infer , eis 4 | r 
. _ ‘ qu : FUIT E esto. onT ip Buts Lt 

PESTE DTA ON EE : uate hip. SUP LE a 


=. 
pay | 
7 
= 
7 
> 


ue au 
CA n° ere ns. Au 


6S 


“aUIEPIOUIW UOIJEN}S ua souoydoouei Sa}]NeUNWIWOD sa] Jnod a}sIxa Inb 
INj9D & SEPWIS 1N939911P 9}IWOD UN 19919 E J919JUI ANB] 19puoS 1nod 99qanD np . 
auoydojbue ajneunwwod ej ap sawsiuebi0 se] synsuo9 ‘ananBia ua juowa/jeny2e 
daqenH-epeueyD psod0y,| ap yOedsei 9] Suep ‘9/9 enb apuewWwodsea! a}IWIOD 97 


- VL NOILVONVININOD3AY 


‘“anbysinbuly ayyenp 
e] ep uoHowoid ej assez A uO,nb ja sajjaldiyjo senBue] xnap se] suep juajnosep 
8S aJ@UUdAO}ID ep seiluowu9199 se] enb ajndiys 8-9 10] ap yafoud a] anb sasnsse,s 
ep uoljesbiwiw],| ap 3° syauUsAO}ZD e] Op aijsiulW ne aspueEWWOdDe! Jo) a7 


- €b NOILVGNVININOO3AY 


‘jusWAeddojaAap ina] nod ayuioud 
eun awWuo9 UOHeIHiWUI,| ap JaISSOp a] UOHeJapisuOd us aipuaid e 1onuruo9 
e ejl@191J0 enbue; ap souexuouIu sayneunuiwos se] abeinooue ayiwoy 27 


- CL NOILVONVININODSY 


epeued ne sajjaldiyo sanbysinbul| sagneunwwos xnap say suep s}uesBiwiWw,p 
JUSWISSI/Ge}9,] € }9 JUDW}NID91 ne jes} e Inb aD Ua salHnjas sap uon2ejoid 
e/ 32 uoneibIUUUI,| INS 107 e| Suep sexy 38a, |i,nb sjnsefqo sa] jUa}a1Je1 NIT ne 
39 9119 ne enquye j1.nb spuoy se] anb 181nsse,s ap 919 e epuewuwo9o1 a}IWIOD 97 


- LL NOILVONVNWO934 


“OAIEPOUIW naljIu Us Seuoydooues syue1Biuui,p UOILIOSUI,| 
19}119E} queleinod sjl JUBWIWOD JaIPNja,p jnq a} suep WS419-919 1n9)9911p 
SHWOY 81 WAL UOHEIOQEI|O9 Us jUaTIEAeI} ‘uUalpeue2 JsenO,] ap aenbiwouoss 
UOHEIJSIOAIG 32 enbnuepe epeue) np enbiwuouoss uonowoud op souo65y,, anb 
S9[[9} Sejeuo!ba1 juewoddojonsp ap sesueBe saj seynoj onb SUOPUELULUOI91 SNON 


- OL NOILVONVNNO934 


“SUUSIPEUBD 9}9190S E] E }9 JIaND9e,p 

smeunuuos INV] E SJUEALE XNesANOU Sap uonnqujuos auiajd eB] Jesoinsse 199 
‘Se[Suuoissajoid ja sonbnsinfu sosuessieuuos Sins] Jouuon2ouod op issne 
Siew ‘[IBABI} NP 2U91eUW 9] INS soualiodxs a1elwe1d oun Juowsnes uou 119nb9e,p 
SJUEAHIE XnesAnOU Xne juaiesyouiod sowuweiBoid sja} aq ‘SJueAHE xneaaAnou 


8S 


sep uone1faqui] e inddep sawweiboid sap Joddojsnsp unod suoye ses 
alJISUSJUI NS19-919 1n9}9911p B}IWOD np s1iquow onb jue} us ‘epeuey souiewunu 
S991N0SS91 sap juowoddojs19Q np aiajsiuiw aj enb opuewuwo9ssi ao) 97 


- 6 NOILVONVWWNO934 


“sououdojfue 
szueiBiuu sep onb sououdooues sjueifiuu sap jueyne soouaodwo9 
Op S94}1} Sa] 9jqezinbe uoÿe, ap juoyie13 Saule}USWIa]Ha1 sayiogne Se] Jo SaDUIAOId 
sa] onb 99 e 19]JjI9A op epeue) np juewoeuisaAnoG ne spuewuwuo9si d}IWOD 27 


- 8 NOILVONVWNO93à 


‘o}neunwwuoo 
WU Be] SUEP ISSN91 JU9WI9SSI|{EJ9 UN,p SedUeYS Se] Ja}UaWHNe,p uye Sales 
S9] 19 SNPIAIPUI S9] 191qI9 ap aujiqissod ej Ans oyoued as jo ‘ouleqo}iueuwu-ouei 
919190S e] Jed sozuowsep 18p9201d ap asaiueW ej a1pnj2 919 enb spuewuwose 
auwuo) 9 ‘sjueiBiuiuu sap uone1Bajui,| Jo UOIISUes] E] 19}1JI98} Bp jnq a] sueq 


- Z NOILVONVININOOSAY 


"9}IJOUIW E[ BP 2/99 }se onPue] sawed ej JUOP s}UeALe xneaaAnou 
sep uone1Bajui,p ja juewezni981 ap ‘uogowoid ap SuONsenb se] sa}no} 1nod 
sajjaloyjo sonBue] ap sayneunwiwos sap uogediored ej jueAOAVId onbnsinfuil] 
asnejo oun juouusrjuos uonesfiuuwui 41ns jueyod S9[8110}11197-S9[PI9UIAO1d 
-Sajeiapej Sojuajuo Se] sajno} ‘sIeuuosop onb epueuiwossi go) 97 


: 9 NOILVONVININODSY 


-sououydoaueli Sajjain}jndouYje SayneuNWWOS sep SUIoOSeq xne 21puodai 
Xnaiw eB UO05e} ap UOHeIOgGeIJOD ap SUA] SIN9] JUBUaSSE1 USIPEULD SUIOWHEd 
np asa}siulm np eowsijeinynognu np swwesboig Np 49 Ssajjalojyjo sonbue| 
xne indde,p swwesboig np sajqesuodsel Sel onb epuewWiodsel a}IWOD 927 


: G NOILVONVWNWO934 


‘JQUIBJU] SOPS SIN] ANS Epeued NP Sajja!dijjo soenbue| 
xnop xne ajeHha osejd oun }u9p1099E jobuew9e,; e epeueg np senbrewoidip 
SUOISSIW }9 s}ejnsuod ‘sapessequie Sd| onb sonne oljua saspuewWwodsel 
aywoy a ‘ose 99 nog “SAed a] SISAEH E sououdojfue je sououydoouei] 
SOHAN99/[09 sap 99U9JSIX9, JUSUILUEJOU ‘epeueg np onbnsinfur oyjenp 
e| 4o6ue19,] e uornowouid ap [IBAU1} UNV] SUEP ‘Ju9}9|J91 Sonbngewoidip SuOISSIW 39 
sjejnsuod ‘sopesseque sa] anb uye saaiidoidde soinsouwu sa] euuoid jeuoreuiejul 
99109 np je Ssa196ue19 So1IeJy SP 2193SIUIU I onb spuewwo93s1 9a}1W09 97 


: ÿ NOILVONYVWNO934 


LS 


‘818}SIUIN NP uon2e,p ed 8j Suep 9391481 JOS y922fqo 
399 anb 39 ‘ayjaloiyjo enbue| ap saueyiouIwu sapneunwuwos se] inod uoneiBruuu | 
ep uonowoid ej je zueweddojensp 9] Nod ous} Huo] e aiBsjess sun }1u939/j94 
soouue Sauley9201d sap |} ne OID e So19esu09 sjaHpng sa] onb Je ‘Juoueuusod 
nos indde 322 onb Jainsse,s ap epeue2 np juoweuisanof ne spuewwodeas 
9JHUOTN 97 ‘uorneifiutui,| ap sulewop a] SueP SaYydIeWAapP Sina] SUEP 2J|,121JO 
onBue] ap sajyneunwiwos sa sindde 9/9 onb aoueyodui,| aiajie1 a}IWOD 97 


‘paies 399 e syusowouBissusi Sap auinoy 
JUO1A9P S9/J9191J0 Senbue] saj ins 107 e| ap Ly ajoe,| ap nueA ua suoneBiqo 
S9S ep sped aj] suep 9J9 sed synpoid sjanuue suoddei saq ‘ayoulw el] 
ep enBue] ej zueued sjue1fruuu sap ‘seyneunwiwod sao ap ules ne ‘usrjuiewu ap jo 
UOIJIBJVS 9p siaijewW! US Sa9auUe Souley201d buis sa] inod aipulaye e syn2ofqo sap 
axl) UOIZEIHIWUW],| 9p 39 VJaUUdAO}!D | ap 21sSIUIW a] enb spuewuwossi 9}IWIOD a7 


- € NOILVONVININOD3AY 


“Sjonuajod sjuesHiwiu! sa] je uoneBiuuui p 
sjuabe sa] ‘sajneunwiwod sao ap sjuejuasaidal se] o1jue uonesiunwwos ap [no 
SWIWOD 9SI}I}N 2192 Heunod Jo 9191910 enBue] ap sasieyOUulW ssyneunwwos sal] 
ins sjusweublesues sap esuinoyz Inb qe ajis un 19919 ap 919 assaid ajuo9 97 


: & NOILVONVWNWO934 


"epeueg ne jnoyed 2/[9191J0 
onBue] ap saieoulw sajneunwiwos ap aoua}sixa,| ap souoydoauei syue1Bruuui 
SO] 18UHOJUI,p SNUS} JUSIOS uone1fruui,p sjuabe sa] anb spuewwo9s1 9jiw09 97 


- L NOILVONVWWNO934 


‘£O0Z lew ‘einje[siBs] ,/ç ‘uoisses ac ‘Hodde1 ,/ ‘aveyoulw uonenis 
Ud 2/91/9040 anbue] ep saeyneunwwoso sap juawaddojanap ap J}no awiwos uoHesBIWIUI 7 
‘Seunuwuo9 Sap sIqueYD ke] ap saljaloujo sonBue] sep jusuewied SWWOD : 991N0S 


(€00Z) 3HIVLIHONIN NOILVNLIS N3 3113191140 
AN9NVŸT AG SALNVNNININOD Sa INAINAddOTSARC 
4d WLNO SININOS NOILVYOINIAI.T STN LILNI 
Ld0OddVä Nd SNOILVGNVININODSY S3aqd ALS 

V AXANNV 


9S 


‘uorsonb 9799 ap aulewiny uorsuauwuip ej 19615ou siewel ou 
e Soyioyne say suouiofus snoy ‘osejd ua siw jualos ssouazoduwuo9 
Op S91}} Sap OIUESSIEUUOI91 ap 919} Us saneunuwuo) 
}9 S9110}11197-SOOUIAO1d-epeue] sjusjua,p SeJo9ojo1d sap any 


‘e[IILUE} Ine] ap S91quuaUWu 
S9| Z9U9 oulesjus e/99 onb sowejqoid sap ja jI8n29e,p sjneunwWwod 
ina} e juowonbiwuouoss JaiHhajul,s ap sjuesBiuuur Ssinaisnid 
op sy92edeoul,| ap isies }1oS epeue9 uone1fluu] jo ajouus10}19 ANH 


LZ uonepuewuwuo99y 


“euoydooueu B}IIOUIW EB] BP 2129 3e ayofeuwu ej ap suloseq 
so ous suqiinba un oipuioye e uoÿez op (ayues ep sulos sal] 
j9 juowoubiosus| ‘oiuouydouuo]) sououydooues; soyneunwuwo9 sal] 
Jed soouynuepl suoissaejoid Ssio1} So] jueuu9no1i epeue9 sosuszodwos 
sap juowsoddoj219q 39 Seulewiny S221n0SS9y je epeue) uone1Biutu] 
9 ajouus/0}19 ‘souejuioud suoissajoid sap saiewjed sna] suep en) 


0Z UONepueWIWIOIEY 


‘squoydoouey sjue1Biuuu Sap enbiwouode uone1Baqui,] ins uejd 
un 4oddojonsp 1inod souioyi119} 39 soouiAoïd se] anb Isule ‘epeued 
soouojodwo2 sap juowoddojsA9g je Seulewiny sadinossay ‘epeued 
aluyjsnpuj 2948 ejjleaea epeueg uoneiBluu] 3e ojouus/oy) en) 


6L uonepuewuuo9sy 


“SOJUIAOAd S91}n,p suep 
eqojiuen np saibnjes sap owuweiboid np o9ejd ua asiw ej abesnooue 
nb ya onbnsinbui] uorewio; ap 3 uoneibajul.p ‘jlandoe,p 
oionewu ua sanbiyioads suloseq sine] € JIUSAQNS inod ailessa dou 
Juowooueul 9] JUBUUAI}GO SaIHnjo1 ap 9A9/9 91quou un JU9A10Ÿ91 
inb NSO719 $2] enb ainsse,s epeue] uone1Biuuwu] 39 ayoUuUsAOPD 9NH 


8L uolepuewWO.aY 


“2118191440 enBue] ep seyneunwwod xnep 
soap onBue] ej ap abessijuaidde,| sed aaHeinooua 9439 yned uolbas 
oun,p anbiwouo0da-o190S SIA EI E uoneiBajui,; onbsio| sasid 9139 
JUaIBIAOP S91nS9UI SOU S37] ‘uoneiBajui,p 1onos Jed e41/e}liouIu 
enue] ej auueidde aueysofew ayneunwiwos EI ep queuBiuiw! un,nb 


GG 


souynsnf inod sasnajndod zasse ju0$S ajj91914j0 enBue] ap solieiouiuwu 
sayneunuiwiod SaUIPUH9D ‘UOIB91 una; ap UI9S ne sojuonpui 
snid juos aj|e191yo onfue] ep Sa1le]HOuIW sa}nNeuNnWIWOD SaUuIPL199 
anb jie} np 9}dwod jueuual} SNSS9p-19 S99UUOI}JUBW Sa1NnSOU Sa] ANH 


“sououdo]jfue sjuesbiuiw! Sap uonusjui,] e spuosss onfuel 
sieduely ap Sinod 9p o1aneu usa osiosoqonb-ojfue syneunwuwo9 
ej e onbijdde.,s odiound awaw 27 ‘sououydooues soieneunwuuwo9 
sowsiuebio saj sed ouoyo anbiysinbuly uonewuoj ey Jiusznos 
dnod jenuuennid jusweoueuy np epiosse ji,.nb je sauoydoouey 
sowsiuebio sap sed juowouejuoud sjajyo 219 ju9AIOp ‘apuozesS 
onBue] siejbue ud uorneuwio] e] juowwejou ‘sououydooues sjueiBiuuui 
sap uore169jui, © S91/91 S99IM9S Sa] onb omeuuo9si e xneIDUIAOJd 
SJuououisAnoG se] oBeinoous epeueg np jusweuisanoB a] onD 


:LL uonepuewwossy 


‘NSO719 $2] Suep sasleyneunWwWwod 
S91IEJ09S S91uU29 xXNeeANnoU ap UOONHSUOI e| o1youuod ap 
Je SJUEJSIX Sai!e]NEUNWIWOD S91IEJ02S S91}U99 Sa] 1910IJ9WUE,p ue 
91919UEUI} 9PIE UOS 2HJIUOq UaIPeUed eUIOWH}ES Np 218JSIUIL a] ANH 


9L UONHepueuIuo99y 


*SOIIE]ILUIS 
sajuajus Saone S9}n0} SUeP no spuoses nue] e] ap juowouBiosus, 
e j° aJHoUIW e] ap enBue] ej suep yuawauUBlasua,| e 12191 ajuaju9,p 


"SOJIPIIWUIS SaJUajU9 saone $9}N0} 
Suep no apuoses onfue] ej op juowaublasua,| e 3° a}loulW eB] ap 
enbue| e| Suep juswauBbiesua,| e Jije[81 9}U9}Ua,p 2109203014 uley2041d 
Anej SUEP 9118[09S nou ua SsjuesBiuuur saunef xne saunsep 
onBue| ap Sino2 sa] inod juowsoueuy np jualoasid uone2npz,] 
ep SejjSIUIW Sep [I9SUOD 9s] }° j[e19p9} juoweuisanoñ 9] on) 


GL uonepuewwuossy 


‘941E[09S nSI[IL US SJUBUSAISJUI SEP XN99 ja sjue1Biuuu sounof sap 
sulosaq xne }eipuodai inb jenuuernid 1o1ioueuy uennos un jus4yo 
sji.nb uye y90odso1 uoHeonpsz,| ep aajsiuiws snay 9948 anBboyeip 
un AHANO E xneloulAoid sanbojowoy sas afesnoouea aujsiuiw 2] eno 


‘asieSued anbue] ap sasejoos sjiasuod sa] suep s}uesBiuiwi 
xne uonjesbejul.p 39 [Ion292e.p sadlAias sap AjjO,.p oouoBan, 
e suusipeued sluoydoosuey e] INS aljala}siulW oousoiajuo) el 
9P S81queu Sd] SSI|IGISUSS UaIPeUeD oujowHjed Np aijsIUIW a] on) 


: pL uonepuewuwo9ssy 


vS 


"jeans 
nollIu Usa sauoydoouey sjueibiuw! sap uoneiBojui] 32 jIon29e,] 
29AE Ud!| UD Sa}NeUNWIWIOD sap sjefoid sa] JUaWAa}eNbape jusoueul, 
SJUBUSAJZ}UI SaWEeW sad anb je ‘jeins noi us suoydoouey 
uonesbiwuwi| s£0ANOWOId snod WS4D sea 929418 uoneioqel|o9 
ue soibeajeys sap ja sjjno sap uaddojaasp e suoydoouey 
uoneiBiwwi| ap nel np sjueusAisjul saj 4eBeinoous p 
ouusipeue2 siuoydoouey ef; INS ajaway}siuiu 99U919jU09 
e| Op SoaiquMiswW xne spUeWIpP USIPBULD SUIOWIAEY NP 21SIUIW 9] anD 


£L UONEPUEUIUWIOI9H 


“aunyjnoube,| ap surewop 
9] suep jUuaJAna inb onbiuouo2s ouofoyes ap sj}uesBiuU! 
sep saidne jeini naljIi ua WNSO719 Sep uonowoid e| assey (p 


| ‘uoreifiuuul,p 
o1oneu Ud S}j2ofqo Sins] sipulayje e Sajeins sayneunuuos 
saonne.p 4J9ple ja sjoloid xnesanou op saddojaasp 
op uye sonbneid soinajjiou sine] sabueyoa,p ja 19H199U09 
os op jeins nai ua ‘souoydojfue.nb seuouydoouei} jue} 
‘NSO19 Xne asyeued inod uore2o2uos ap ajqe} eun 9919 (9 


‘SJUBAIHHE 
xnesaAnou S9| Anod uonjeibajul.p je [JIen29e.p S99IM9S 
sap paid uns osyjew jua}!eynos nb sajeini suolBoi xne apie us 
JIUSA ANod je19eds spuoy un 3° owuwe1Boid un e2ejd us aya (q 


‘so|eini SUOIB91 US JAlePIOUIW 9/181910 anbue| 
ap sa}neunwwos saj suep sjueifluuwu Se] inod uone1fajui,p 
ja jianooe,p Ssooimues sap uorsonb e uns oyouod as (e 


: NSO719 $9] 12 S2110}14187 39 SEDUIAOI Sa] ‘S219SIUILU S91}ne 
Sa] 2918 uoneioqe|joo Ua ‘epeueD UongeiBluu] 39 gjauUuaAO}ID 9NH 


Z| uonepueuwuwo9sy 


‘suoibai sa] Suep JUBUIWIE}JOU ‘uonesbiuiw! ua neases uos addojsA9p 
ayja,nb uye saioueuly indde un Jouodde inj 3e asiodaqanb-ojbue 
aneunwwuo e| ap SUIOS2Q Saj 19N]EAY inod xnexusweuisAnoBisqui 
SUOJ9 sas 9SSI0199E EPEUEI uoneiBiuu yo ayaUUsAO}ID onD 


LL uonepuewuiwo939y 


‘119n9292,p ayNeuNWIWOD ANd] & jue1Baqui,s Ud JNO} 94N}jNd 1n8] 39 
ajjeusayeu anBue| sna] 18A19SUO9 E 811EJIOUILU UOHEN}s US jianooe,p 


cg 


sajneunwwod sina] jo SjueiBiuuu saj sapie unod sasiessedeu 
SaAI}ISOd sainsow so] juouusid epeue) uone1Biuuwu] 39 ajouuso}i9 
29AE UOl210qE]|09 Us U9lpeue2 ouloWIHEd Np 819)SIUILU 9] on) 


OL uonepuewuwo9ssy 


WS19 
sap Sallepuo2es}sod suoln}jsUI say suep 4IjlOn29e juojeuynos 
SoouIAOId Sa] anb sououydoouei] xneuojeusajul Ssjueipnj9,p 
eiquou ne jie} e Inb 929 ue sized syn9efqo sap snjoul jualos 
onb uye ‘xneuoreuisjui Sjueipnjye xne jleAes} ap Ssiuuad sap asyewe 
Anod ajojid 3efo1d un zjueuisouos 9}U9}Ua,p Saj090}0/1d Sa] anb isure 
‘ewojdip ina] ap uonusjqo,] saide s19Buese sjuerpnje,p ayonequa,| 
JUBUIZIUOD 9}U9}U9,p S21020)01d sa, :Si9Buezo sjueipnje sa] unod 
sndwes siou jIBAE1 op Ssiuuod a] : JUeUIBZDUOD sjusjus,p SajoD0}01d 
So] 9J89S1I} oouue ouley9201d ej SUEP 2SIA91 ‘S9110}1119} 9 SADUIAOId 
S38] IAB UOI}210qE/J09 us ‘epeue) uoneifluuwu] jo ajouusAoy9 on 


6 uornepuewuwo9sy 


‘WS19 Sap je Souoydoouei sjue1Biuu sap sanbyi9ads suioseq 
xne sajdepe juaios xneaing sao suep spayo sauweisboid say anb 
3e ‘a1uoydoouey e] ap saiquieaw sed saj suep uonejusno,p xneaing 
sep juswajeba oiano epeueg uonesbiuwy je sjouuefoyn on) 


8 uonepuewuwuossey 


“outje] onbuswy 
us HOO Issne }10S JI,nb jo jue110-uoAon 9] je sejuy Say s1pulofos 
dnod pion np anbiyy,| ap je ejejuspi290 edoung,| ep soienuou 
so] Jassedap e uodej ap aiuoydoouesj4 e] ap sAed op siquiou 
pueib snjd un suep uso jios epeue) uojeunsag ewweiBoid 3] ONO 


L uonepuewwosey 


“Sosi991d 
saiginueuly Soouobixe sap sed sajgio saa saXAndde e (q 


‘INSO19 S98] Suep sl}ianooe yuajN|A 
Si,nb sauoydoouey sjues6iwwi.p aiquiou ne yen e inb 99 us 
ou19} Huo] 3° ueAowu ‘uinos e sasizaud S9]qI9 Bp 19J0p as e (e 


: XNE110}1119} 39 XNeIDUIAOId sjuawouiaAnof sa] juoBeinoous 
‘WS19-919 1n8798411p a}1WOD np asiwa.jua,| sed ‘epeue) uone1Brutul 
x 9jeuus/Âoy9 Ja ‘eluoydoouei4 eB] ANS ajjouajsiurw 99U919jU09 
el 8P esiwedjua, sed ‘usipeues sulowijeg np siajsiuim 3a} any 


9 UOl}epueWIWIODAY 


cS 


| "WSO719 S2] Suep uoneiBiuwuu | 19S110Ae] 
e JURSIA Suorisodsip sap sno} jueuodwo9 sjinb 1s1nsse,s 1nod 
S9110}1119} 39 SOOUIAO1dM S9] Jo epeue9 9j eue uone1Biuuui p 219neuwu 
US ojus}U9,p S2090j01d se] sno} ap onbnewsas{Âs uoisiAs1 aun 
e ‘iopie} Snjd sues ‘opasoid epeue) uonesbiwuy jo a}oUUdAO}ID en) 


G uonepuewuuo19y 


“Sal6ne1 Sap uo128j01d e] Ja 
uonesbiusull,| ANS 107 | ap £ 9[91HE,] ap ja S9//2190 sonbue] saj uns 
107 e] OP IIA dyed e] Bp NWA Ud UAI}NOS np 4lUua}qGO ISSne ajja assind 
asiodaqanb-ojbue ajneunwwod ej anb uye uonesBiwwi,p a1sneuwu ua 
SJeneuoued xnesaAnou ap ja sawwesboud ‘sonbniod ap uoneioqe]9,l 
suep 9}dwod ua asiid }IOS a}IDIIN9ds 93399 ap BDUeSSIEUUODA|I BE] an) 


“SouUu9Ipeue9 Jd Sosiosoqenb sa}a190s sa] suep s}uesHIWWI 
sop uoneifajui| Suep ajneunwwod 922 onof onb onbuyisods 
2[014 91 ossieuuo9ei nb jo sjueifiuu say anod onbnsinbui] 
uone1Bajui,p ajapow un a}uasaidei asiodaqanb-ojbue ayneunwiwos 
e} onb ossieuuossi epeueg uoneifiuu 3a a}oUUsAO}ID en) 


py uolnepueWwWOIey 


“so}NeUNWIWOD 
sap sajjad je juoweussanof np suonse sa ogjuo ofewuiue 
inayiaw un pe A jinb je ajae}siulwejzul je ejequewoueaAnoBiaqui 
uone1ioqe]|09 e] 2IU2p xXnaiw zios enb uye sileyOUIW neljIu us 
suoyudosuey uoneiBiuuul,| ins ajeuoreu onbniod aun s2ejd us syow 
‘ououdooues uone1Buuui,p 2169}e1s ajjaaAnou eun,p uoesoge|9,| 39 
NS19 S2] 2948 uorgeznsuo9 Saide ‘epeue, np juouwouisAnoñ 8] an) 


£ uonepueuiuo099y 


*“S9JILUO9 
SJIPSOP 9JUOJOA e| }S9 2119} !S ‘guoydoouey uoreifiuuuui | 
ep J9ISSOP | SUEP souejuowuseduos soouszoduwo9 ap 
sao}IWO9 xnap sed 99n/2A9 }10S ae, nb ue aaydope jos ejje,nb 
jueae uonesbiwiu,| ap 32 9y@UUaAO}!D 1 Bp Juoueuod 9}IWIOD 
ne j° sauNWWOD sap siquieYyD ej BP SaI[8191H0 senbue] sep 
jugueuiad a}W0D ne 21697e13s ajjaAnou E] 9HIEUUOI 9S$SEJ (a 


‘sJe]NsS91 Sap ajUlaye,| Juswasa1/Nbas 
JOJI9A ap esyeuwsed mb uejd ne o16ajui xnainobis 
IAINS ap awWisiuesawW UN 910q/9 39 1912UE9U99 UN essiuyap (p 


‘INS4D Sa] Suep jusWajenuUue 11019991 BYIEYNOS epeueg 
2, onb sauoydooue.y squeifiuuui,p aiquiou 2 % Z € 4114E39.P 
ayjiqissod e] 1nS ‘WS19 SP uolje10qe/109 E] 29AE ‘oyouod as (9 


LS 


‘Sa}neUuNWIWOD Sap sulosagq 
S9| JU9W9j9pl} 9,291 uejd nesanou 9j aonb uye JUOWepUsI 
ap Sina}e9IpuI Sap ja Sajqid sajyjaAnou ap ‘sy29ofqo xnesanou 
ap 4jqej}e,.p jnq a] Suep sajyneunwiwods sa a}jnsuod (q 


‘0118}IOUIU UOHENJIS Ud Ssouoydoauei} Sa}NeUNWIWIOD 
SO] suep juessijqejs,s sjueibiwwi,.p eiquou np oodisnue 
uoissaiboid e| susa0u09 Inb 99 ua salynonied ua ‘(LLOZ 
Us 99U89499 E juaIA inb) avleyOUIW UOHeNJIs ua Sauoydoouey 
Seyneunuwwod sap ulas ne  UOHEIBIUUWUI] saSUOAes 
4nod anbibajeys uejd 2j suep sanua}u0d suoniuyop sap 
39 Sajqi9 sep aJa]dwWOd uoren|eA991 aun e 9p2901d ZLOZ 191,p (e 


: S9}NEUNUWIWOD sa] anb Isule ‘s2110}1119} }9 SeOUIAOId 
So] 9918 jJeleusyied ua ‘epeueDg uoneifiuuwu, 39 aJaUUdAOJID on) 


Z UOHeEPUeWIWIODAY 


“S99SIUOWEY JUSIOS SUOI}IUZap Sa] anb ieynos 
UOS JUSIUIEW V}IWIOD a] ‘Saaj}dope sed juOs ou sajja Ig ‘uoreiBruuuur p 
BBIEU US S9110}11197/S99UIAO1d-epeue? Sa1pe9-Spi099E sa} sno} 
SUep Sa}19SUI JUusIOS ‘saa}dope ju0S Saja Is ‘snssap-19 saasodoid 
SUOHIUH9P Sa] onb apuewWwodes aywo) 9 ‘(0L0Z) UONesBiWUI.p 
919h}eu ua anbiuuepig-aiquiojog-epeuey p1099V,| ap 18]SUI, V 


“sieduely a] no siejHue,| enb anne 
enbue] aun jsa ajjausayew anBue] es is ‘siejbue,| }sa epeuey 
ne 2[[91910 onBue] ssaiwieid e] juop no siejHue,| 359 ajjousoyew 
enbue] ej juop jue1Bruut un ysa euoydojBue jue1Biuu un (q 


: SJUBAINS UOHIUH9p e] asodoid ao) 

9] ‘suoydojbue ues un,p uoniuysp e| ap ysa inb 99 inod 
‘siejbue,| no sreSue.y 9j anb o1ne onBue] 
oun 359 ojjouiazeu onfue] es Is ‘sieSuesy 9j sa epeue) ne 


91191910 anbue] asaiwaid ej juop no sieSueu aj 3s0 o[pouiszeuu 
enBue] ej juop jue1Biuiu un 35e suoydoouey juesBiuw un (e 


: euoydooueu jue1Bruuuu 
un jsa,nb 89 ap ejueans uoniuyep ke] 13dope,p eyuiqissod e| 
Juelpn}s SodeyneunwwWwod ja xneloulAoid soseusyed sas je 919 ano 


| uonepuewuwo9ssy 


SNOILVONVNWO934 SAG 311917 


5 PONS DÜer: : poste ait om Rs Fi] Les CRT TUNG ay ; 7 


Ve x / ¥ - 4 ' ‘ 
À y ‘ . \ 
ie ‘ FSU. eRe DA TS eee Balan IK Bf ari 
— : ‘ aad. # ove Fe J ' 
a [re = ’ Am A 
si, LT +: ™ si" à F % Vs dre GE } o 
“À Le: 1 j “ r j 4 A ENS Ci ‘A i itry if eer PAIONE ey : 
He | , TA Su OF "ARE Fin Cu oY 
“ ~ € A 
| \ hee aa A 
l 71 i 
iE | \ A " a 6 ge 
| / à 
~ 7 — Le 
MS 4 Path AY | ty 4 7% té a 7 F 
4 : \ | Lu ve ' 7 es 
N 2 ' : 0 EL We]: 4 | tr wie 1% = Ae J 5 RE 


ET Wek eee TIRE ae eee ee LU RS 


Sa i E ur end, ue TOR ONORNS EURO OPER | | PM 
r 10 c «} cvy-t ru fp p98 46.4 OHS = ef j | CI 


1.489 418 {= pis fund ae =e int 


4 
EE de | | AAA ANS AN 
"aris À U , | L ‘A o>) i 
PA ‘ é Le +. "AA PS = 4 + a 
à Biches BL eines ENS One ET 
¢ Mi ; 


AURAI 


. | 2 Fr LE : ‘ € 
vi rs why Me ak eo 8. tae Sts? Ooi eS 8 or N prtpiperr 2 sain f 
| sb pa CSN À POSE TE Di re 
gr: re a in | Bio : Ne ca La <.9 Oya 
i Fra Ge œ ME” LICE iv, ot tae ag Wile MOE, LL: nee 
; ; : ; A 
| A hie 2 a - 


Gr 


“eugu ap Sle} e SA}NEUNLULUOD Sa] anb Isule XNEUO}9} je XNEIOUIAOId sjueuwueusnnof 
Se] SuouBlolus snonN ‘eajqio enbrjod uonoe eun je ajuojon eue} eun Jed SOANENIUI S99 
JeAndde,p je18pey juewueueanoË ne jueuejuieuw JUAIASI || ‘981109 elo1d un uoneBiuuut | 
SP HE} JUO 7e JeISSop 9] aidoidde juos as WWSO1D S27 ‘suoneBigo ses ads ep esyeuued 
in| nb enbifsyezs uejd unnb isue WSO719 se] suep uoneiBiuuuur] ns gjeuojeu enbnijod 
SUN JSJOdES p SYSSS09U e] EMIEUUOIS] |E19PS JUSWAeWUEANCH 9] enb aiedse ayiwo| 
9] ‘juanbesuoo Jeq ‘sjueAWe xneaAnou ap 121FaJUIP 32 sNjianooe.p ‘JeynuoeL 2p NSO19 
Sep 9ydeded e| JAC US,p JUSNUUOS SaUNde|] sajueodul p “IQ JaeL~eoU0D as 2P NSO719 
XNE Je XNEJUBWSUJEANOH suojaYyoe sJ@AIP xNe Sided UO sjjno sap ‘soeuue SOJ9IUISP 
Sep Sin09 ny ‘enbiuouoss je [s1nyn90100s ‘ulewny jeydes xnaisaud un jueuodde Ina) 
US }NO} S&NEUNWO) Sep anbiydeifowusp juews9nossel 3] ainsse al} ‘WSO71D $e} iInod 
juawaddojengp ep jjno yueyoduu! un se uoneBluuu] anb 9}E}SU09 E DYIWOD 27 


uoisnjau0y 


"uolsanb 399 ap surewiny uoisuawuip el] 4961jHou siewefl 
ou E Sa}4ojne Sa] suouBlofus snon ‘aoejd ue siw juolos Soosusjoduo9 
op S91 Sep S9UESSIEUUOI91 ap oi9neu ua sajneunwuwuo9 
39 S9110}1197-So9uIAO1d-epeue] = ajuajua,p  sa|o2ojo1d sop on) 


"[IILIe} ANd] ap So1quau 
Se] ZeU9 suledjus e/99 onb sawajqoid sap ja jen29e,p ayneunwiwos 
ins] € juowonbiuouoss 4Jo15ajuis ap Sjueifiuu  sinaisnid 
ep 9}2edeoui] ap isies Jos epeue) uone1Bluu] 39 ajouusfoy9 en) 


LZ uonepuewuuwuo9ssy 
: SPUBLULUOSSI S}LUOD 81 ‘sebeubiows} seo ap sueluun] e] 


8ÿ 


‘(9S99 ne aqueipnys ‘nueseg AIM) O60 ‘‘P/q/ Srl 
(9S99 ne jueipnje un,p yuased ‘eBuefeBue À sueuijody) 0Z60 ‘P/q/ yr 
(DSO ne jueipnjs ‘wenoy wnoquenuyo 1 DUpaD 8nBIN) OOOL ‘‘P/g/ er 


Col 1810981 SISAUS 


oousB1eu jp SjuEUS jp Inb je ‘SJUEJUS yp ajILUE, JP IND ‘ellIWUey e] e je 2IWOUO99) e JINU 
uOlenIS 2}9°9 » : 9[PIIILUE] SILOUO99 | E J8nqIJUO9 Jnod sepnie sine] Jessiejap JUSAIOP INnb 
SjueJUS SEP SIA ap ayjenb e] juajoaye SasouUNWWAL jeu siojduus se] ‘seo sSuI2J29 sueq 


y SIMINS ap SsJonoq sed sap sunofno} 
yuo snou jueAe Soouue Ssinaisnid sane juos Inb siwe sou anbsind ‘s{ed a] jsa,nb 
e| sed }se,u 29 ‘epeued ne sed pas eu e5 enb jp es uO,Nb s91ed sajajosqo jueuuslnAsp 
saouajodu09 SON ‘es uonb 29 }no} 181jqNo e eouepue} E UO ‘IOS Us sdUeIUOD 
op syed oun je enbuew un ‘os uns 1d81 ap apyos eun e A || ‘uoye1Bajuip suoeuwioy 
Je SoinjonuJs S29 J8An01) sed eu Ap Je JaAWe,p Je a] OUOp e A |] [""'] sueipeue) sep sed 
juos au s]inb sed 1ojdtus] ap esnjos 1nej uo nb jussip sjuesed suleue9 ‘21}eq snou 8p 
Juelesyoueod snou inb suoneuroqui se] sed eueuu suone,u snou ‘ejs9 enb aiid ‘lojduus 
un e J9p299e,p juauoedue snou saiellieq seq ‘opeolueq 352 no} enb so1ed 1e16ajuI,s 
e sed JUSAILEU sii slew ‘NESAIU }]NEU seu} ap SeWOIdip Sep 9818 JUSANOS JUSALIE 
916 eidoud una] ap jueuuela inb suab sep auofew e7 ‘ejeo no 1989 eue, ‘leydou un 
suep esodaud ep eysod un jueuuepidei 187d899e jne4 |! ‘18[II@AR.} JNBA UO Is anb pusejus UC 
‘JUaWA|jJanjnw Janbixojul,s € E] 21}I0[9 2JS91 UO ‘SeuleyneuNWWWOD SOWeYH se] SUEp }UOA 
souieui-xne e sauuopueqe sjuaJed Se] ‘JUaANOS ‘epeued ne assed as Inb 89 eJAIns e lu 
juejus ne] Ja1peouse e sed jUsAIWE,U S|! ‘juanbesuos Jed “SUIEWSS Jed jieAel} ep seineu 
QZ enbsnf sjonoq syjed ep jueanou xneoueuyo snid seq ‘eBeusw 2] 21e, e ‘auISIN9 
e| oulel e ‘eJOSSIEA E] JOA] E UOSIEUI Ee] E JUS}SOJ SI] ‘IIBAEI Op jugwepides sed juaAnol} 
ou siinb we; 2] Jed sasiiq jUoS SeAg1 Sine| Je UOSIeW e| € JUEAWe sjusJed seq [‘] 


: eeuuosiod soualodxe 
uos ap auBlowa e ebuaekebue, auieull|ody ‘eousjeduo9 ne] ep ANEyney e| e sed jso,u inb 
Iojduus un, p Ja}US}UOD 9S JUSAIOP sinaisnid ‘shed ne jua}seJ Inb sjue1Blutul sa] in0q 


“aJouBi one ned ou nb ureuunu 
awieip un.p yes || ‘s}Juejua Se] ZeYyO Je Sejdnoo sep Ules ne SSONS jo SIIXUE JUSSNES 
XIOUD SED “sajjilue} Sep uoeiedes e| 18910} NO EPEUED S| Joyinb e sjueiBiuul se] Jeueuu 
nod ‘lojduus] e S2992] SWILWOS ‘uonelBsjuip SSOISS SEP JUJO/P ayoedeoul 7 


es sjuased Sou ap |IBAR1} ap eoualedxa, ap je soouajedu09 
sep 99uesSsIEUUO921 E| Op sodoud e asoyo enbjanb aulejy JUaWIEJA JEJA8P UO “SEG-e| 
ap 1iyed e suloseq sou e JIUSAQNS nod seqg-e| Ja|jlenes} je an ‘sAed ne Joxjue1 auajoud 
|| ‘seouajedwoo ses e sed puodse1109 eu Inb j!eAel} UN 28AE 18ANOHSI BS BP NO Sule} 
USL BU ap Je 19! JIUaA ap euled e| sed JUWIEIA INEA ou BS 291Ed 19] JUBA BA |I,S JUSWIEIA 
apuewap as || 101,Nb xnaiw JEAIA A uQ ‘unosawed np eoueusAoid Us S891N0S$81 Sp 
n98A E UE ‘2aUUE 2799 9}NO} juepued ajlenes sed E,u |! je SAUIE 7S8 uo nb ue un ye} ed 
‘QIIDIYIP 152,9 anb Bose 191 JIUBASI BA IIS QpUeWAP aS |! 2 JojU91q UNOISWE) ne Jaye 2UOP 
BA || ‘191 JUeUBIaSUS JIUBASPS1 jnod ‘awwes6oid un suep Jaujue nod Jaanoid a] nod ouley 
BA || JUSWILUOD BpUeWAP aS || ‘SUB GZ sindep jueubiasue jse [lanBiyy ap aued ei] 11 [°°] 


LV 


‘(9S99 ne jueipnje un,p jussed ‘abuehebue, asreurjody) 0£OL ‘p/g/ cpl 


(DSO ne aqueipnze ‘nueseg A8) 0£60 ‘0LOZ Un! L ‘eunyesi69] ,0+ 
‘UOISSeS ,£ ‘sebeublowas ‘seunwiwoo sap aiqueyd e| ep Sejeioyo senue] sep jusuewsed aJIWOT LL 


(v494 ‘eleousf soujosup ‘essog euuezns) 0160 ‘0LOZ lew ÿ ‘aunje|siB9) oF 
‘UOISSeS ,£ ‘sebeubious] ‘seunwuwos sep elqueu]n e| ap Sejeloyo senBue] Sep jueueuod 9}IWOD OÿL 


‘(919 ‘sewwesboud 
ep je senbibeyeyjs senbyjog ‘julofpe exsiunu-snos ‘ieje AU] $27) 0ÿ60 ‘OLOZ lew 9 ‘aunjesiBal 30V 
‘uolssas .¢ ‘sabeublowe, ‘saunwwoo sep siqweyo e| ap seleloyo senBue; sep jueuewsed 9}JIWON 6£L 


‘29JU0JJUO9 JS9 a]jIez es sajjanbxne 
SOHNOHIP SBP SWOD 9] Juenep sublows} e ‘NSOD ne juelpnje ‘wenoy wnoquenus) 
OUp89 jenbiyy ‘lojdus un 1eAnon es e sjuaied sep ayoedeoul| sed saasinip juos Sa]]ILUE} 
SOUIEHS9 SOUS SIEN ‘,, epeueg nenb seineleuwu JUOS BIA ap je lojduue p suonIpuo9 
Se| no eulBuop shed ina] suep jueuinojes sueBluun sinaisnid ‘euuoIssaJoid BNA ap 
julod np sjuajenjod je sawgidip juaios sji.nb ueig ‘ssouanbasuoo sanes6 Sp JIOAe JUsANSd 
Je] JE} E ByWOD 9] JUOp anbiwouccs uonelBajuip snsseooid np saunse] seq 


« ¢,,,!0}\dWWe unone e,u UO puenb aluiouoss | 
B JenqHjuo9 uo-jned juswWLUOCD ‘juUepusdsg £ued ina ep enbiwouose UOI}NqU}UOCD 
sun pusye epeued 9 ‘juelBiuwuinb jue} ua eydesse juele uanb tein sed I-JSO u 
JO » : jefns 29 e juenbojs ebeubiows} un an e ‘EMEYO E JSeu99-jonuwes anbijoues 
e6alo) np ajueipnja aun ‘nieeg AjoY ‘ajgisseoor JUSlUS]IOIp 152 1nej INb jreAe. Np 
eu9Jeu Un e Juepneu es sjueBlutu se] ‘shed ne sioj aun slew ‘saAojdep juos juewuenoau 
SP SHOJS Sep :EPEUET ne ejexopeled uonenjs aun Ja}sixe OUOp ejques || 


sulewny UOISUSUIP eB] ‘9 


‘euoydosuei a}OUIW ej ap 21199 Je ayuofeuu 
EI 8p SUIOSAq Se] sus s1qinbs un s1pursye e u05ey ap (ques ap sulos 
S9] 39 juowuoufiesus ‘oruoydouyio |) souoydoouey sayneunwiwod sal] 
Jed saaljuep! suoissejoid siou sa} Jueuusne1 epeue) sasuaedwo9 
Sep juowusddojs19g 39 saulewiny sosinossoy Je epeued uoge1ifiuu] 
38 sjouus/Âoy9 ‘seureyuoud suoissajoid sap saueujed 1n9j suep any 


0Z uOnepueWWO.ey 


: SPUBLULUODSI S}ILUOD 9] ‘Juanbasuoo 
Jed ‘Suolssajoid seo suep ssousjoduoo ap seu} SEP SOUESSIBUUO99] E] JOSUOAL) JUSAIOP 
JOGHY 919 81 NS419 Se] Suep juessaid eJAnc p-ureui 9p suloseq xne 9a1puodai 
inod ‘anb asodoid ayy ‘op PUES E] }S jJuouweuBissus] ‘aiuoydouLO| : eluoydoouel, 
e| inod sjajo seulewop no suoissajoid SI01} SyjUepI E 194 e| ‘8J09 uos ag 


“gg PJUBAINS 
seuino} e| Nod Seine OL 38 seuino} aueiweid e| 1nod OL eHjuspi suone ue snou 


OV 


| (W404 ‘a/es9UuaBb 29119811p 
9SS0g SUUEZNS) 0160 ‘OLOZ lew ÿ ‘ounje|si69| ,OF ‘uoisses .¢ ‘seBeublowe) ‘saunwiwos sap aiqweud e| 
ep Salja!oyjo senBue| Sep jueueuLed ay1LWOD : Bung ‘ÿ 194 e| Jed eainwcy UOMepUeWWODEI UN,p 16S || BEL 


| | (v494 ‘eleousf eoupeip ‘gssog euuezns AW) 0£60 ‘OLOZ IWAe ZZ ‘eunyelsiBal Op 
uoissas ,¢ ‘sobeublougi ‘saunwuwoo sap sJqueu] e| ap saleloyo sanBue; sep juauewsed ejuO) TEL 


‘suonedn990 Sa] Se}n0} IwWJed ‘epeued ne JIUSA e SaassaJejul souuosied sa] juenbneid 
sionouwu sjanb 11ones ep uye ‘suoeulo} no Sal} SUIEU29 juepassod je 191 sayje}su! 
efep syuesBiuuwu sep ewunjon a] Jns jueÂndde ss ua sajo suoredn290 sep aulw12}2p e UC 
‘Suonedn9290 so1jne OL JUBUJ29U09 ZLOZ ua,nbsnf seuinoj ane eun eine À |! ‘ayins e] Jeg 


‘21qW999pP 
ap SIOW Np Ul E] 191,09 S2110}I1I9] je SedUIAOId Se] SUeP sajgesuodsei saliejueuue/6al 
sadnolf se je sjuouwaulannof sa] sno} Jed soulIluI9)9p eouessiIeuuo1el ep ejJsid 
aun J9n}1}SUO9 JUSIEIASP Inb suoedn9290 0} 2yUuepI JUO SjueweuisaAnoË se] ‘assnod sai} 
leaes un Saud ‘s19Bueye ssousjeduo9 ap Sa1}1} Sp 22ueSsSIEUUO,9] E]| je UOIJEN|EAS || 
Jnod uaipeueoued aiped 8] 600 2UWOJNE,| CE S2UOoUUE JUO S21JSIUILU SJaILW91d Se] ‘|219P9} 
2] je S92110}HJ9} je Sooulhold Sa] eJjue |IeAe1} ep dnoonesq saide nb 1suuonuewu siop ef 


‘S92110}11J9] JO SSOUIAO!d Sa] DAAC SUOJJS S9| JOUUOPJOOD Bp 
uye jesepa) seed ne epeued sjues deAe,nb Isule siaHuelje seousjeduo9 Bp s81}} SEP 
SOURSSIEUUODA AP ewwelBolg 9] 2818 JUBWA}OIJ9 SO} aIIIEAeI] EpeUeD Seous}o,duwuo 
sap juaweddojenagq je seulewny sedinossey ‘Sjue/BILIUI Sep Se} Sep SdUeSs!eUuUOdeL 
ep snssecoid 9] JaJolewe Jnod juowejuesaid sesod juos sajse6 sinaisnid 


: Saou9JoduO9 
ap SO} Sap SOUESSIEUUOIEI E| ap JEISSOP 2] SUEP SeJUEHOdUI SeyoeWwEp SEP sudarus 
June 921J9JSIUILI UOS ‘600Z U2,nb eououue e ‘19 ep souwelBoid sap je sanbibayesjs 
senbyjo4 Sep juiolpe eusiuu-snos ‘ee Ur] ‘IN ‘Uonmeduos es ep SJO| ‘JO 


oe sauoydooue, sjuesbiwiw sap anbiwouoss uone1aqui,| ns 
uejd un saddojaaap 1nod S9110}118} 39 soouIAo1d sa] anb isule ‘epeue 
soouajoduwuoo sap juoweddojs19Q je seulewiny S991n0SS94 ‘epeue) 
91SNpU] DeAe 9JIEAUI epeueD uoneifiuu 3e ajouusoy9 en) 


GL UonepueWIWIOIaY 


- gJUeAINS UOIJEpUeWLUODAL E] SUEP 191 EI elndde aywo9 87 


-  gnbuew puesb Sou} UN Je 2[j218}SIUIISQUI UOELSIUOD El ‘JUBUUBIJENJOY “SHOYS Se} 
joule BA UO JUQWWOD JapueUap ep eNulJUOCD UO ‘epeueD uones6iuuwy je ajeuu240}9 
e no epeued jeloos juawaeddojaneq je seuleunu seoinossay E ‘[selietouyo senfue] 
xne indde,p sewweboid sep gjesouebh uose1iq] ‘O1Vddd El & salleloiyo senbue|} 
sep yeuejal0eS ne OSs 29 enb ‘sUOHUSAE}U! SOU 8p s107 ‘equeweuseanob eulyoew 
e| ap spoeoye,| ap uonesiwijdo,p sayed sed yned eu uo nb uIeye9 JS |] ‘OIIS ue Jajnosep 
as e JUeNUIJUOD sasou9 S97 ‘e]quesus sed jua|lIeAe.1} eu SowsIueBlo Xnep Sad ‘SIOJS}no 1 


SV 


‘€7 d ‘pig] : 291N0S « ‘euusalpeue, 2J91,0$ E] E Je |I2n29E,p ajneunwwod sng] e s}UeAWE 
xnesAnou sap UOl}NGUJUOD eulejd e| jeJainsse ejag ‘Sejjeuuoissajoid je sanbiysinBull ssouessieuuoo 
sine] Jeuuo9ajiod ap issne slew ‘|!eAes] NP aydJeEW 9] INS eoueuodxe eelueid eun jueuenes uou 
Juenboe,p sjueAwe xneaanou xne jualesjoued sawuwelfold sja} 9q ‘SjueALIE xNeaanou sap uoles6ajul,| e 
indde.p sewwebod sap seddojangp inod spoye sas aijisuajUl ‘NS 49-919 1N8J9811p JON Np aiquwiew anb 
jue} ud ‘epeued Seuleuny sedinossas Sap jueweddojs19Q 2p aJajsiullu 3] anb apueWWIODS/ S}IWOD 27 » OCL 
‘£00Z lew ‘aunje\sib9| ,/€ ‘uolsses ,z ‘poddes ,/ ‘arejuounu uoenys ue ejjeloyo enÊue, ap seyneunuuwo 
Sep juaweddojansp ap jjno euuuo9 uoyelÉUI 7 ‘ayWOD :e91n0S « ‘seuoydojfue syuesBiuuwu sep 
enb seuoydoouel} sjueiBluuu sep jueyne sousjeduo ap seu} Sa] ajqe]inbe uo$e, ap jueylen sasiejuouueÎau 
saone Se] je Seoulold Sej enb 99 e JejleA 9p epeue) Np jJUSWEeUSsANOË ne apueWWOa JON 27 » SEL 


‘6 ‘d ‘9007 ‘211E}JOUILU UOHeN}Is Ua SeUdydoduUe.y Ss]NeUNWUWOD sap ules Ne UOHeJHILWUUI,| JOSUOAR} 
Jnod anbibgjejs uel ‘esejuouiu uoHenyIs ue sauoydooUey se}NeuNnWUWOD — 919 sNa}DeUIP ayIWOD vel 


(7493 ‘eeseusf soupeup ‘essog auUeZNS) 6060 ‘OLOZ EU y ‘aunje|si69] 0 
UOISSes .€ ‘Soeubloue] ‘seunwwos sep aiqweyo e| ap saljaioyjo Senfue] sap jueuewed ayiwo5 cel 


‘BOUBSSIEUUODS! 9}}99 E 
ISSNE 9\[leAes} UO ‘epeueD uolesBiwuwW] je ayouUeAO}ID V ‘shed ne jueysas sjinb Je 1ojdue 
un euuop Jne] uO,Nb ‘sjueAWwe xnesanou se] ueiq e15ajui UO,Nb Jainsse,s unod 18ISSOp 
89 INS [BA UO “Epeued [190$ juewaddojenaq je Sseulewiny sedinossay e,nb yes UO 


. : UONDSJIP ep enbuew un p 
98/81 18ISSOp 89 Suep Seguue Senbjenb sindap nes inb essediul] ‘419 e| uoyes 


‘9 2NBUE] ap sunoo sap e 
S999E, 9 [leAe1} NP GyoJewW 8j INS soueedxa,| ap sed JusWWe}OU ‘SJueAILE xneannou sap 
uone1Bajui| e indde p sewwesboid sep 1eddojensp jnod SHOYS SOS J9HISUSJUI P 219)SIUILU 
89 © JEPUEUUWO9SI SHOT 271 (QOGHY) epeueD seousjeduoo sep jueweddojsnsq 
J SeulEuNy sadinossey JESIA UONEPUEUIWO981 2PU092s e7 ‘ge, SoUOYdooUeY 
8 seuoydojbue sjueifluu sap saduajedwoo ap sex sep giqeyinbs jusweye} 
| WESIA je Seouhoid xne yessaipes aiaiweid e7 ‘Jains 90 e suoljepuewwooes xnap 
WE} WEA QUWOD 8 €00Z 2P WSOT1D Se] Suep uoNeBiuUUI,| ins oddes uos sueq 


‘OJIEWWOUILW UOH}EN}s US sauouydo|fue sayneuNnWLWOD 
Se| SUEP SjUSIayIp een seu uOHeNs e7 ‘ye, SAO Se] Suep uone1fiuui p sewejqoid 
S9] JUanju899e Inb sajueyOdwuI snjd Se] saiaueq sap aun auwiwuo9 SioBuene soousyeduio9 
SP SSI} SSP SOUESSIEUUOISI-UOU e| ayHuap! e enbifayens uel 9] ‘sinalle,q ‘luenses snid 
1Se sjanusjod sjuesHiwwi,p uisseq 9] JUOP [S49 Se] INod ajueubiesjUOCO snid juene.p so 
Uo}en}Is 7 ‘ajsisiod Inb etuejqoid un jse syabueje ssousyeduoo 9P S21}l} Sep Je Seuiojdip 
Sep eOueSSIEUUO981 E] Sp JeISSOp 9] suep sijduosse saBoid sep Jnejue] e7 


2nbIOUO9S Uone1Baqui] ap jeIonso yoadse un jse sinboe Sep sodUeSSIEUUODA! E] 
enb juesip us ue spusidde snon eu af ‘uoneiBequl)| ap xnefue sep ‘juawajsnl ‘suoyed 


Seou8}9dW09 ap son Sep souessieuuo9as e- (II! 


vv 


‘(ANV4 ‘le19u96 inepeup ‘12697 uear) 0Z60 ‘OLOz UIN! ¢ ‘aunje|si69] ,0+ 
uoisses ,€ ‘sebeublowe) ‘saunuiwoo sap aiqweyd e| ap saljaioyjo senbue| sep jueuewsed S}IWOD ZEL 


"@SSODFZ-9||BANON E] Bp SadiMag uone/Baqu, pue juewe/yes jue/Bluu a] mod ewAuouse, ap 116e;S || ESE 


. . ‘(WAS ‘ISSU09 Np juepisaid ‘oje1g ewYyerg!) O€6O ‘OLOZ Hew p ‘euNje\si69| e0Ÿ 
uoisses ,ç ‘sebeublouia] ‘saunwwos sap siquieyo e| ap sajjaioujo senBue; sep jueuewed e]lWo9 O£L 


“SaJuIAO1d saine. p 
suep edOoJIUEN np saibnjoi sap ouwuuweifoid np o9ejd us asiw el 
oBeinoous ji,nb ya enbysinbuly uonewu10oz ap yo uone16aqui,p ‘en929e,p 
anew ua senbyiseds sulossq Sins] e Jiuoagns 1inod auesso2au 
Juowioaueul a] JUauU,qo Sal5nj21 ap 9199 91QUOU uN JU9AIOSŸ94I 
inb WNSO719 Sa, enb sinsse,s epeue)a uone1Biuu 39 ajouus/oy9 on) 


8L uonepuewuluo99y 


: BPDUBLULUODS BLWOD 9] “enbndo 8789 sueq « *,., Sde] SPUEIO 
soap uoibei e| ap nouns ‘seuoydoouey saibnyas sanbjanb ajjiansoe xeyjeH “JUesySNy Ned un 
1S9,9 ‘uleyoojd ue, inod yen uo nb je snjd yene us Au [I.Nb ‘SIS] e juewisionue seuuop 
aje efep juaiene spuo} sa] enb npuodai jueuue9e1 B SNOU 919 slew ‘919 E Sepuewep 
Sap We} SUOAE SNON :,.,SISI E JUSWSINES 95181 159 JUSLUSOUEUL 87 JUSLISQUEUL SP sed 
suone.u snou sieW ‘salBnyei sap dnoonesq pusiduoo ajejualjo exjou ‘Issne Salbnjei Sep 
Jains ny » : seuoydoouey Salônjeu sap suloseq xne e1puodei 1nod Seisloueul S89/n0SS21 
op juenbuewu saneuntuwuos So] “SJIRIILUIS UOHEN}S SUN JA BSSODF-s||BANON ET 


‘oe, S21euuoISSeJoid 
S2|099 Sap SUEP NO 9}ISISAIUN,| E J8IIE,P JB S211EPU098S SEpN}e SANs JIUL SP ‘ewojdip un 
JayooJoep ap 21yeued ine] ep seHesiAuS jJueun|osqe }nE} |! ‘auoduos ej29 anb syep sel 
sno} dene away ‘S21Bnjel sep ju0s Suoydoouey EQOJIUEIN NE }US|/E}SUI,S nb sjuesBiwuwu! 
sep ju99 Jnod ajuexiog ‘SJUeJBILULUIP jo} UOS SUEP salônjei ep euuorodoidsip 
oJquou un }0591 EdOJIUEW 2| Joye Uz ‘salônai Sep ele juewenbyioods snjd 
Je ‘JoJouBI e BoUepPUs} JUBANOS e UO,Nb ‘seNpe sjuesBiuuwui Sep uoisenb ej Issne e A |] 


: WAS 1 2p yuapiseud 
9} eublows} US eUUWO9 ego}uey| NE Juessaid juewslalnommed jse Sed 27 ‘Se|994JO 
sonBue] xnep sep aun JUaWaIIESSS9oU sed juasuyew eu Inb saiinyos sej inod sasud 
ane JUBAIOP seJalinoed suonisodsip sep ‘anbysinBul; uoyeuuo, ap eee uz 


saibnjas sap enbysinbulj UoeUO} eT (ui 


“91919140 enfue] ep seyneunwiwos 
xnop sap onfue] e| ep oBessnueidde] sed ooBeinoous 919 jned 
uoifos oun,p anbiwiouo0d9-O190S aIA EI E uonei5ajui onbsio| sasiid 
2.199 JU9IBIA9P S91NS9U SOUOU 597 -uone1ajui,p 19n0s Jed 911e1OuIWu 
onfue, ej; ouusidde oueyiofeu ayneunwiwod E| ep yuesBiwiuwi 


€ 


‘C@yIeH,P 
sndue) ‘euuy-ajuIeS aJISIOAIUN ‘sndwes ap snayoasip ‘Auuay pleuod) SZ60 ‘010 uinf ¢ ‘einyesial] 0 
‘uoIsses .¢ ‘sabeubioway ‘saunwuiwoo sap siqueun e| ap Sa|81901J0 SenBbue| sap jusuUeWIed SWOD 6ZL 


(OID ‘Siodonen j8fo14 ‘uonosnp ep ejuiolpe yoyo ‘18408 a1INP) 5060 ‘OLOZ uinf € ‘eunyersiBal 0 
‘uolssas € ‘sebeublowa, ‘seunwwos sap siqueud e| ap saljaioujo senbue| sap juauewsed aywo5 SZL 


un,nb 4aiyysnf inod sasnajndod zasse juos ejjeroiyo anbue; ap 
S911E} OUI SBINEUNWIWOD SaUleyaD ‘U0IB91 ina] ap Ulas ne sayUuanyul 
snid juos ajaioyjo onBue, ap sauieysoulw sayneunuiwos sauleya. 
anb yey np a}dwod jueuuern snssep-19 sseuuonuewu soinsow sel] on) 


‘souoydojbue sjue1Biuuu sap uonusjul,| e spuoses 
enbue] sieSuej ap sino9 ap s1enewu ue asiodaqanb-ojbue 9]neunwuwuo9 
ej e anbijdde,s ediouud awaw 97 ‘sauoydoouey soueyneunwuwos 
sewsiuebio say sed apayo anbysinbBuly uoneuuo} ej] 4luajnos 
dnod januueunjd juaweoueuy np opiosse ji.nb ja sauoydoouey 
sewisiuebio sap sed juowoueyioud spayo aja JU9AIOP ‘opuo9as 
enbue; siejfue us uoneuuo} ej juswuwejou ‘souoydooued sjuesfruu 
Sep uonesbajul,| © S2194 so9inues sa] enb auyeuuoses e XneIauIAO1d 


re 


SJUSWSUI9ANOG saj oBeinoous epeueg np juoweutonnof a] on) 


:LL uonepuewuwuo9sy 


: 2PUEUUO9I81 SJILON 8] ‘juenbesuos JeY « "gz O4NE}YOUIW 
PINEUNWLWOD ejou Suep SjuelBluuu s89 ep enbluouose je ajeunyno ‘gyeioos uoreiBajui, 
IOYIDES Op UE jeJUeWepuoy JSe euoudoouey nari 29 ‘seuoydoouel sousiue61o 
Sep Jed jusweeWoUud SuayJo eye jUoAIop epuoses enbue; stefue us uogeuuo, 
E] }@ SSOIUSS Se] juenpul ‘UolBei eyou suep seuoydooueu sjue/Hiuuw sep uonefaqui | 
€ SOI] SPIES SB] » : Bap! 2799 Issne aindde 2SS09-aJ2ANON us auU\/-SJUIES 9JISJSAIUN,] 
ep Auusy peuog ‘syiqeAojdwa, e eue Inb jojo e| jse ‘ouleyoullu euouydoouel 
nel ua ‘nb srefue] eipusidde p soueyo e| JUBUUOP INS] US no} xneosai sine] 
SUEP SJUEAILE XNesAnOU Se] 181ajui,p seuoydoouey sayneunuwuuoo Sa] JNOd ajuessalaqui 
uode} oun.p yes | « 'gz,Seuoydosuey xneases sap jueddojensp inb seu ‘siejbue 
ue enbiuouoss uonesBajui] e juepie inb Seuoydoouey jUusWassijqe}a,p sausiuebio sap 
JUOP INE} || ‘9EQSNH Np snsv9}xa,) e lojduus un JaAno4} JNod siefue sayred yney jLnb srew 
‘souoydoouey sjuesBiLULU! Sap uonuse: e| SISA Sed Jaluaid 8] \so enbiuouoss uonesajui | 
enb souinol 529 ap nusjes suone SNON » : Seuouydoouez sjuenue xnesennou xne 
sie|Bue.p Sinos se] seuieui-xne jeuuop ep SeuoudooueJ} Saile]neunuuuo9 JUSWAasslI|qe}9,p 
seuusiuebio sa] inod anbibayeuyjs soueyodui| ep y6bes || ‘/00Z Ua ojuoio Lae 
suoydoouey uoeiBiuuu | ins SIOdONSN jueuweusne Jeuaid ne sjuedioiped sa] snuesued 
juos jenbne jueuoduui ye}suod un.p ped je} e Sjodonen jeloid np seAog ang au 


‘S81IEpU098s}Sod je sa1lepuo9ss suonn}}suI 
Se] SUEP 19 WNSOT Sa] Jed seynpe xne sueyo sinoo sa] ins euyouod sos ajIWo9 


CV 


‘(Seuueipeues sapnj9,p uonelsossy ‘|e1eu96 inejoeup ‘qempar yOeP) OLLL “PIG! VA 


a, ‘SjuelBiuui say inod snbysinBu] uoyewso; ap suaiew ue sajelounoid je se[ei2pal 
S99/N0SS91 SEP 9JsiIX [Inb essieuuosei sjuo) a] enb uaig ‘jIeAeI np QyosewW 9] INS 
J091ed jua/neaA INb ssynpe sjueiBiuuuui Se] Nod ajueiayip js2 uonenys e7 ‘2puosses enfuel] 
euuuo9 siejbue| 11enb9e je sieduey ue sajeliqeu sine] aueyed 1nod auie109s juawua1peous 
un,p jualoyousq sjuesBiwuLu! seunel sa; anb na suone snou ‘eunjuelpnse 2Jneunuuwuos 
e| ap Suloseq xne jUSWa}eNnbaepe sinofno} sed juepuods au ssoinues se] enb uaig ‘{IeAeJ} 
np aeyoew ne uonelBajui Ina] e UOHIPUOD BUN je [SU2SSS 29IM2S UN JUOP JUSUUSIAOP 
sieJfue p Sino Se] ‘Seuoydoouey sjuesBiWUWWI Sa] INOg ‘|leAeJ} ap onBue] SstuLUCD SuILUOP 
siejbue| sjanbse; suep ‘yednjd e| inod ‘sanbuljiq xnalllu sap jyuos WS49 S97 


soynpe sjuesBHiwiwi sap anbysinbuly uoneunuoy e7 (1 
lojdwa,| e S2992,7 Z'£'S 


‘INSO'1D $2] Suep SauleyneUNWIOD 
sallejoos S91JU99 XNESANOU ap  UOHINISUOI eB eyouuod 
ap }@ SJUBJSIX® S9118JNEUNUIUION S91IJO2S S21}U99 Sa] 19101[j9WE,p ue 
o19lDueu 2ple UOS eJIUoq Ualpeue2 auloWH}Ed NP 819SIUIL 9] ENO 


9L uogepuewuwuo1°y 


: epUEUWULUO991 S}ILWOD 9| INSO19 SI Suep s}uesBiLUWU! sap ajjasnynoo19os 
uonelBajuip snsseoojd e| suep enb isule ‘aljaloyyjo enBue; eunp jueweuuoroapod 
a no ebessiusidde| suep OSO Sep S21189 juawaJalinowed snjd ja uoWeonpe,p aweyshs 
np soueyoduul| JUeSSIEUUO,8] “ISUIYY “SJNJONI}SeYUI,P syoloid sa] inod seuleyusWa|dwos 
suonquuoo sep JeAnojdde,p JIoip e| euessl 9S yuUsWaUJeANOH 2] ‘(93N9) 
(epeue)) uogeonpl,} ap S2HSIUILU Sep |IBSUOD 9] Jo EPEUET NP JUSLUSUIBANOH 9] a1jue 
CLOZ-ZLOZ & OLOZ-600Z 2pu099S enbue| e| SP juaweublesua,| e 38 soul e| ap enbue| 
eB] Suep JUaWAaUBIesua,| E J}Ej21 SJUEjUE,P 21090J014 NP E'} E'L SGulle,| OP NHSA UT 


‘Sa1leJNeunuLuo) So9edse 
sje} op Jueuuessipue/e] no uoenougi e| “UO!HONJSUOD EB] SSIA S1SISUIU np Indde 7 
(071Vd) sallstoyo senBue] xne indde,p euuwueiBoid np « ajeioyo enBue] ep ssneunuLuoo 
sap juawaddojaneq » Jeon 21 Suep eipes Inb jeueuieuuennobisqu| uonesIIqouuulp 
jeloid unp esiuenue] sed 959 Xne enqujuoo USIPEUEO BUIOWIEd ‘JO ‘,,,1219P9} 
jusweUJaANOH aj je xne110}L12}/XNEIOUIAOId sjuawaUJeAnoH se] eue sjeleusped 
SJUESS9JAJUIP e nel] JSUUOP ualeunod 9S9 Se] enb euuye e qemper yer 


‘yoddes juesaid np q 2xXeuue,  2ANOJJeI 
9S AJIEJOUILU UOIJENJIS US seuoudojbue je sououydoouel} SaseyNeUNWILWOS S91I2J09S S91}U99 


LV 


‘(IE2HUON Bp S}ISJOAIUF ‘UO}EONPE,| Bp SedUaIDS Sap a}iNnoe4 ‘senbiuuje sapnje,p a4jUeD np (senBue| 
9101) ejgesuodsse1oo ‘seheibe ainassajoid ‘auewe7 ebujed) S001-0001L ‘OLOZ IAE 6z ‘euN}e;si69| OP 
UOISSeS ,£ ‘sebeublowas ‘saunwwoo sap elqueu) e] Sp Sejjeloyo senfue| sap jueueued a}Wo9 OZL 


‘y ‘d'L 10 ‘0LOZ-600Z Jenuue 
yoddey ‘suoyebygo sep ejep-ny ‘epeued np sayjaioyjo senBue] xne yeuessimwod : 291n0S ‘ajoo0j}0J/d 
nesAnou 99 ap ainjeubis e| 6002 21quejdes ue sououue juo uOe9np3] ep S81JSIUIW Sap JISSUOD 9] je 
l218p9} JUBWALEANOH e] enb enbipu! sajsioyo senbue] xne auiessIUO NP OLOZ-600Z Jenuue uoddey 27 GEL 


Sep sjsi] 27 ‘seuoydoouey OSD sea] sno} ednofes nb sipes-ewusiueBio p sed ajsixe.u 
|| ‘Juepusdeg ‘(oeqenD siou) epeued 9a sien e GE jueWwengeuuxoudde 9IQUOUSP 
us UO ‘euoydoouei} 8109 Nq ‘uoneonpe] ap surewop aj] SUep aan nb jneJon] 1nq sues 
aUSIUEFI0 Un ‘(NYW31) HOMEN 291n0S9y pue uogeonpz ysiGuy Buiusee 8] sed a9/nsse 
}S9 NESSS1 89 BP UO!JEUIPJOOD E] 9 ‘8q8n) NE OSD EZ JUuaWAjenyoe 9JsIXe || ‘JNeONpE 39 
[84nN90190$ NeSses UOS 1891oju81 Bp ‘sUoIBes US nouns ‘asiodaqenb-ojbue ayneunwuuoo 
2] e Jawad SaJle}NEUNLULUOD SaJIe|ONS Se1}U29 Sep uonea19 e] ‘eBeuBouus] 29 UOISS 


“gz, SINEUNWWOD BUN 891 ej99 ‘110dS8,p 
esneuod je ejueuuoje soualiodxe eun }S8,9 ‘e| SNid juos eu sjuejue seudoid sing] enb 
e9Jed sjuejue syjed sap e S9110}SIY Sep aul) JueuualA sjueied-spue/6 so] ‘bulyoogdeios 
NP SJE} “WIOS IPeipUsA 8] UOJUILUpeq ne Jenof Jaye JUeANed sue saj no s299e,p elle, 
$94} }01pUS UN dnod e& }no} e ayneunwiwod e7 ‘7 ins sinol / ‘pz ins seuneu pZz SUSAno 
SOUIEINEUNWLUOD SEJJUSD US $8[099 Se9 JUSWUOJSUBI} IND sague) Buiuies7 Aiunwuwo) 
Se] JIOA Jejje,p 81966ns snon af ‘sue sap sajjesi xne sed juelos eu inb Se1JIU9 Sep e 
S891| Suondeaied sep suone snou enb sio1o ef “AIA ap yelNo1B eJ89 je JOIUJep Jolauef ua 
29e sins Ap ‘uipep ue ysa uonendod ej anb ‘aiuns ap soueuyo ep sed e Au |Inb Jp uD 


‘UIP9P use 
JUOS nb Je ‘lopeige7 np 9}99 e| 1nS jUSAIA Inb s19109 S}ue]}IqEU,p auleyuoul euouydo/fue 
189$ 89 euI89U09 Inb 89 ue aJIP dnoonesq puajue uonb 29 yene A nb ‘osqen) ne 
esusd UO no e| 8919 JS9,s nessai un ‘dnoo e jnoy 10pe1qE7 NP 3309 e] ins souoydo/Bue 
S21099 Sa}od Ssa1}ne,p Dene J98JU09 Ud JUOS S21099 Sajjod S80 ‘jJueueidins snjd 2109u3 


‘10}U99 
soedsS epeued 9] Lo) Ssesnui sap JaJISIA Isule jUaAned nb siewuiid 2j098 aed 
gun SUEP SjUBIPN}9,P eulejue} eun,p 416e,s jned || ‘siejfue ue sjeunyno SJUSUISUSAO P 
SEHOS S8}n0} IEA Uel| UB o%je juenned ‘ououydoouez jse Inb 99 jnoj ep seaubioje 
S91} SUOIB91 sap ‘uojqes-oue|g e no unoqiey uo}Hulwey e sua6h saj anb auip jnan 199 
‘[oIs] soueiajuos-ospia sp jousjew ap S89]0p 99 JUO seubioe uolBei ue sejo92 seed 
Se| jenbne 59216 ‘ououdo/fue naijiw 2j suep Seonus9 Buues7 Giunwwos sep yes || 


: (9S9 Saide-5 ‘saseyneunwuwuos seuieloos 
SouS) Sejue) Buues7 Aiunwuwo) us JUSULOJSUBI] BS S8/099 sa] ‘XNAIIILU SUIEL199 
SUE ‘ellejoos Nessel UOS ap Issne yes as asiooeqanb-ojbue gyneunwiwos e7 


*“SO1IEIILUIS 
$9}U9}U9 Sa1jne Sa}no} SuepP no ,, 9puoses enPue] e] ap JuouwouBissus ] 
E 39 9JHOUIU eB] ap enBue] e] suep juowouBissus e Jij2191 9}U9}U9,p 


OV 


(9S99 ne sjueipnye ‘euejues eaipuy) O€6O ‘OLOZ uinf | ‘eunje|si69] ,0+ 
uoissas € ‘sobeublouia] ‘saunuwood sap aiquweyo e| ap Sa2lo1Jo senBue; sep jusuewad 9a}WOD vZL 


"eME}NO,P SjueJHIWW) xne SEdIMES sep auieyNeuNWWOD ewsiueBio, Nod awuoise, ap 116e;S || £cL 


| l (9S99 ne ajueipns ‘nieseg Ale) 5760 ‘OL0Z uinf | ‘einesiel ,0+ 
uoissas .¢ ‘sebeublouiai ‘SeUnwuwos sep aiquweyo e| ep SelleloJo SenBbue; sap jusueWJEed 9}WOD AA 


21090014 uleydoid unaj suep 9118J09S najiw usa Sjueifiuuu sounof 
xne souljsop onfue] ap sino9 se] 1nod yuawaeoueUlyY Np JUSIOAVId 
uone2npz,] 2P S2.1HSIUILU Sap |I8SU01 8] ja [P19p9} JUOWIBUIBANOB 8j ANH 


GL uonepuewuui099y 


: epUEUIWO991 AJ) 8] ‘eHeubiows} 29 e ajins ao) 


| i Jus duo 
jeuuosiod un jueyoneque US S}]UBALJe XNeeAnou XNe S999E, JOUUOP Ud JS ‘Se||8191JO 
sonBue| ep je uonesBejulp SIN09 sap 18919 jnej || euuelu ej enb ajajdwoo Issne 
uoneBajui eun aJAIA ep soueuo ej ne sed juo,u Inb sjueaue xneeanou sane Se] Jnod 
Xnauneujew jueuel|e} 352,2 ‘jJuepuede) ‘OSIDO,| EP 2SUSHOH SUN je ‘euPlejue7 eu 
‘aonauaq ajueuBiesus UOLU SWWOD ‘sj9@JEj}U! Se 21PUSJ9P Jnod 3e low unod snyeg ju0s 
as sueb ep juswayje} enbsind asneoueys jUuSWIeJA SINS ef ‘senbysinBul) saousjedu09 
ep |eIOUIAOJd }S9} 9] We} lef ‘Uoeuloy ep eeuue eun jUsWejnes saidy ‘sang|e 
sonne sa} Sane UONeJGaju! UOW 90e; dnooneeq e je 9/099,| E seple EU ajueuBiosus 
aun ‘oouue oJelWaid E| JUEINP juepuode) ‘eesued ew ejno} Jouudxe sed sieAnod 
ou af ‘ajeuiejeu enfue] ew suep 21aljeu E] SIESSIEUUOI af Is Swaw sed ‘Yep IeJA UN NY 
auejoos aeuue aailwaid en |] S8l81910 senbue| sep eunone juassieuuod au Inb xne9 
Jnod juewaJanoiped ‘SJUEAILIE XNESANOU SE] Jnod elle; snjd esas sino9 ep a1u26 29 
e s299e, onb asedsa,r ‘IP81pUS8A ne IPUN] np sieSuel} 2] a1pnze te! ‘2}8,P Sin09 89 juepusq 
‘eonaueq ajueuBiesue aun e 29216 sreduey 2] espuaidde,p siuied eu ., OSIDO,| 9818 
21099, ap Jeueusyed aD ‘SIESUEI el aspueidde 1nod 2j2,p Sin09 Un j84JO elu 2/099,7 


: uloseq 
uo use Inb sjuelpnze Se] sno} e 2[qISS899E sed }IOS OU SdIAIaS SWE 29 anb juepusdeo 
ayei6e1 9/4 ‘enbiun yse soueuo ayeo enb aubijnos e euejUeS AI ‘Saleoyo senbue| 
xnep Se] Jasujew e Japie| nod juswajonsueq sduue} ina] ap 1euuop np uO sajueublesue 
sep enb enbdxe e ‘9599 ne ajuelpnje BUEJUES eelPUY 8IIN quenbueu soulewny je 
selaloueuy S29/n0$S91 Se] anb pese|quieas |! ‘SUIOWIUESN ‘2pu09es enbue| sie|6ue,p SINO9 
sap je siedues np jueueuuogoaued ep SINOD Sep S1YO SIIE|OIS SIPE9 € SOH97 


«7,7 ,Hed e SIEJUSS au of 
Je soneje seine S2p JUSWIEIA JIEJOSI.LU EJ89 ‘siejGue ue seuweiBoid ap ne sone sed au ap 


6€ 


(@SSO9F-3||SANON e] Bp JUsWAaUJaANOB np 
2SS09-8/SANON E] ap s}epipueo sap suweiHoig4 np ajuabe ‘Asaq alj80r) SOOL ‘OLOZ lew LL ‘aunjesi6al 30V 
‘uoIssas € ‘Sebeublouis] ‘seunwwoo sap siqueyo €] ap saljaioyjo senbue; sap jueueued ajuo) LZL 


(9599 ‘slesojsed ap ajuabe ‘sjeyneseg esaieu 1) 0160 ‘OLOZ uIN! | ‘eunyelsiBel _0+ 
‘uoisses .¢ ‘Sebeublous] ‘saunuwod sap aiqueud E| ap Ssejleioyo soenBue; sap jusuewsed 9}iwW0D O&L 


‘(94N9 ‘oHeJUO,] ep juewuausaanoñ 
‘souoydoouey sasleye Sep 8910 ‘juiolpe ansiuu-snos ‘us/Âe9 jalueg) OZOL ‘OLOZ leu SL ‘aumelsiBal 30V 
‘uolsses ag ‘sabeublowe, ‘ssunwwod sep siquieyd e| ap saljaioyjo senBue; sep jueuewsed ejuo) BLL 


je} 9] ISO epeue) ne ssie sins af puenb ajosi snjd 9 eu INnb 89 ‘ajjeuuosied soueuodxe 
UO UOJSS ‘Siojeno 1 » : auBlouuey ue ‘NSOD ne ajueipnys ‘niesveg Ajjoy SIN “ouleyoud 
}s@ Inb epuoses enBue] siefue,p sinoo sap e S299e S2,9 ‘sjuelpnje sayjne,p 1n0d 


(7,7, SJUeJUe Se] inod eple ap e A ji ‘siojy ‘ejjeuisqeuu enBuel] e] sed jso.u sieSuely 
9] JUOP SJUEJUS Sep — siesuey 9] jueuolessasou sed juaued eu sjinb sored aynoyyIp 
| 8p juo Inb sjuejus Se] Jeple eA euuosiesd eun ‘seuweioid sep e À || ‘seuoydoouel 
jueuslainomed ‘seed Sejoss se] sueq» :e6ep ednoif una; ap souoydoouel 
Se] enb euuA sue ne uoesue|09s Jne] ap SIN 9] aJAINS ep sjuejue Xne Jjeued e189 
‘slesuey 9] sed }Sa,u ajjeuisjeu enBue] ej jUop suaoo9 xne spayo juos nb enbysinBui 
UOHEWOY ep SewuesBoid sep sjsixe || 8SS097-ajj8AnON Ue 1onbinod 59,9 ‘sleduey 1ne] 
JSJOIBUE E 9}SISUOD YOp 9] ‘SJUEIPNJ® SUIEUS9 INO ‘sa||a!oyjo senBuel sep eBessquaidde | 
ep SusHEW Us Jano! e JUeLOdUI 8101 UN JUO S2/099 Sa] ‘snssap-lo sUUOTUSLU AUOT) 


‘9141E[09$ NdljIW US SJUEUSAISJUI Sap Xn99 Jo sjue1Bruuur 
seunal sap sulosaq xne je1puode1 inb jonuuerun/d 191 UeBUI} UdI}NOS UN 
JUu91J0 sji.nb uye jn9odsa1 uoHeonpz,| ap 819}SIUILU Ina] 2948 anHoyeip 
un 4JUANO € XnejourAo1d sanbojowoy ses ebeinooua ayjsiuiw 9 ano 


‘“asiesuely onBue] ap sasejoos sjiasuoo 
Se] suep syueuBiwu! xne uone1Bajui,p 39 jland0e,p SadIAJasS Sap 4JUYO,p 
ooueBin, 8 suusipeued siuoydoouez ke] 1ns ajjouejsiunu 99U919JU09 
B] OP So1qUSU Se 2SI]IqISU9S U9IpeEUL, aUIoWIHES Np 2SIUIL a] ANH 


: pL uonepuewuuossy 


- SPUBLULUOSSJ SPLUOD 9] ‘sjueJBiwLUI seunel sep uone1Bajui suep SOJIEPUODAS J9 
SaJIEWLd S8[098 sa juenof anb jueuoduu ajo1 np nus} ajduuo9 € 57,21099, € JUSINSUWSP s|I 
‘SiO|Y “9}NeUNWUWOD e| IU ‘Xnai Sa] sed JUSSSIEUUO9 8U Sj! ‘o8plA xnef ap sed ‘uoisiAa|e] OP 
sed ‘sejayew ap sed juo,u s}| “xno zou9 odie} @ USL JUO.U SjINb 291ed 191 juayse1 Inb sanagyja,p 
SIQUOU 9] ‘OE U ÿL & ‘@Yd0)/9 ke] Bp uos 9a] saide ‘a]009 Seide ‘OA ap ajqeAoJoUl 3S9,9 
SIILUE, SWaixnap E] JS8 2/09] ‘s}ueAWWe sounaf say 1n04 » : SUIEUNU suloseq sap e issne 
puoda ‘emeyO.p s1epuoses 21099 ‘(9S99) }seuey-janues anbijoujes e6allo9 27 


1 ,osleduey enBue] ap sajueBiuuui 
SOIIE} Sp snss! Sjuelpnjo sep ejewpe e selle|o9s SIIBSUO9 sad JeBenoous 


8€ 


(O10 SIodonen {014 ‘uotoeup ep aquiolpe jeuo ‘18408 eunr) 5060 ‘OLOZ uinf € ‘ounje|si69| OF 
uoisses € ‘sebeublowa, ‘seunwwod sep elqueu] e| 9p saljaioujo senBue| sep jueueuued ayIWwOD LL 


‘eus epuou 
9] SUEP jo Epeued Ne SaIIIA Se] suep SjueBiuui sap uoneiBajui je ayssonp e| ‘uonesBiu ej ins senbijqnd 
senbrjod ep uoneloqels] je eAneIeduI09 ayoiayoes E] JUESLOAE, JPUOEUJSJUI Neasa UN jsa sijodoNSyy JUL 


‘(emMenO.p aysieniun ‘sanbnsnezs ap je senbeuweujeuu 
ep juswepedeq ‘esemxne unassajoid AenBuojseg seueun) Gp60 ‘OLOZ lune 6 ‘eunesiBal -0+ 
‘uoisses ,¢ ‘sebeublouisj ‘Seunuwuwuos sap aiqweyd e| ep sajjeioyo senBue; sep jueueued ayiwo5 OLL 


‘(ES HUON OP 2lISISAIUN ‘UOeEONpS,| ap SaoUal,s Sap ane ‘senbiuyje Sepnja,p asjUaD 
np (senBue] jejoA) a|qesuodsaioo ‘se6es6e sinessejoid ‘auewue7 e1ujed) SOOL‘OLOZ lune 6z ‘aunje\si69] ,0+ 
‘uoissas ,ç ‘sabeublowe, ‘seunwiwod sep aiqweyd e| ap saljaloyjo senBue; sep jusuewed ayWw0d GLL 


e JU9W9219qI|9P JUASIA S8[] ‘UOISSILUPe,P SO Sao JU9SSIB91 Uo}EINPT,] Sp 218}SIUILU 
ejou ap jueuuonoid nb senbyod seq ‘uolssiupep 9}u09 uos JIONe Yop xne,p 
un9eup Je ‘OUe}JUG US SeUOdYdOoUeY S21I2109S S|I2SU09 Z| e A || Sauouydooueu, S2[099 Sal] 
suep aesieduey enBue] ap sjuesBiww! Se] Jos6ajul unod seyiueid SHoyJe Sep pe} OUe}UO,] 


: 8n992,p ayneuNwWOd ajjeAnou JN9| e Ja}depe,s e ajjiwey ina] anb sure sjueBIuUu 
sounel se, Japie 1nod 521099 ses ep Yas as sieduey ONEJUO] ‘eIduexe,p 91} V 


€, UOydooUeYy ayNeUNLULUOD E] SUEP 2IIILUE EI Jepief snod 
‘uojesiouel) ap SIn09 sep snjd us ‘epuoses enue] eWuuOo) sie|bue,p SiNn09 Sep sjuaied 
xne SWaW JU91JO S21099 SoUIeWaD ‘sjueJed Sep issne slew ‘SJUEJUS sep uone.iBajui | 
suep jelpsowud 2j91 un anol je auleynmeunwiwod UOSIEI| SP juofe un ewuuuos eeyuepi 
JS 2099] ‘saulequn no Sejeini jUsIOS Sajje,nb ‘elejuouIu uonenis us souoydoouel] 
seyneunwuwuoo Se] suep anb jueuuye saile]NEUNWWWOD SJUEUSMaUI }9 SINBYJEYS 
So] » : enbynUsiIOs syNeuNWWOD E] ap ules NE SJUIUEUN JE} nb a112J09S nai np joins 
ne ye}SuOD uN SIL }UO 1 S10d0eN jaloid np sjuejueseides seq ‘uoge1Bajui p jueBe,p 
yas aulejoos awajsAs | NSO19 Se] SUEP jUEss!|qe}9,S nb sjueiBluuui Sse} 1n04 


“9, PIMSUNIG-NESANON NE sanbnsinfui] S8JSUE1} Sa] Jenuaye & enqijUOS 
e aJISJOAIUN] e auepseb e| ap JUEIE eueBouoy auoydosuey aulejoos eW9JSÂS UN JIOAE,P 
Je a] anb euuyuos e AenBuoyse] Seeu) ‘Sunayie.g ‘e}NeUNWWOD E| Bp SINSJEA SE] 7° 
ainyno e] ‘anBue] e] inod uolssiwusued Sp 21011N09 BUN J$8 81098, ‘NSO719 Sa] sued 


- gyneunwiwods aun Jnod aile} JueANad S81099 Se] anb 99 Jewusa-snos sed jnej au || 
GSLL” ; 


ajjaanyjnoo190s uorne1B9}UI,] 39 2118109S awuiaysAs 97 L'£'S 


‘SJUBALHJE XNe2ANOU 
Sep saeouajoduuo9 ep Sei]l} Sep aouessIEUUO981 e| enb ISUIE ‘enbusinful] uogeuio} e| 


LE 


(OAWO Je19U96 inepeup ‘urepinor AND) SEGO ‘0LOZ lew EL ‘aunje|si69| 30 
‘uoissas .¢ ‘sebeubiowes, ‘seunwiwoo sap siquieyo e] ap saljeioyjo senbue; sep jueueued aywo5 pLL 


9p uoysenb e| ap 1noyne jueWejebe juareynel6 sebeuBowe] se] ‘lojduue | e s299e, e yen e 
nb 29 u3 ‘syueiBuuu seunef sep anbisinBu uogeuuo} e] ap SuleWOp a suep ueld 1eiueid 
ep aj91 uN juenof jueweuBissue p s}JUaWAssI|qe}e Se] ‘le, aq ‘uone1Bajui p jueBe euuuo 
SSJIEPUOIES }° SOJIEWd $S2/098 Sep aj01 9] UNS jueod seBeufiouwue]) sep npuajue jnoyns 
e JO) 2 ‘ejfeinyNn20l20S uoneJfaqui] ep jo UOEONp| ap eUIEWOP a} sue 


‘10[duus | © S2992] 9 Sulejoos 
AUSJSAS 8] HOS ‘Sal| jueWUSyoNS Sualid xnep ins esodai sjuesBiuuui sep anbiwouossoisos 
uonelBajui] : Snpuajyus e 90D 9 enb safeubiows; sap oBeBep as ajuezsuos 
aun “UOHEIBIWILUI| @P SUOHIPUCD Se] 1819j91 INOd saulessed9U SSOIUSS Jo SAINJONISEJJUI 
SQ] ‘Sjno Sa] juepessod NSO719 $9] IS Janjens nod juSsWepuUas ap 1neJe,IpUI INaT}IOWW 
np !6e;s || ‘uone1Baqui| ap injao se Qyousd jsa,s ajo) ej jenba) ns axe Jeluep 27 


‘aque/BiwuLU!| soualodxe | @ UO} 9] JUSUUOP SJ ‘iendoe,p Seales xNe JUeNH ‘epeued 
| Jnod yedep ine juene esedaid es uoNdope,p ajeisos ine] e sjJUeAWWe xnesanou sep 
uone1Bajui| anb jueweure JUsJUOWAP s}WOD 9] syenses e nb sebeubiows} s27 


INSO19 Se] Suep sjue1Brutu sap enbiwmiouosso1sos uone1faqui,  g's 


"jean naljiu ue souoydoouey 
Sjue1fruu sap uone1fajui] 39 jen29e DeAe ual] us saneunwuwuo9 
sep sjefoid sej juewajenbeape juooueu SJUPUSAISJUI SOU 
S99 onb je ‘jeun nayiw ua auoydoouey uonesbiwwi, HoAnotwuo:d 
dnod WS4D Se] 9848 uoneioqgeljoo Ua saibayeys sap Je sjjno sap 
Jeddojaagp e suoydosuey uoneiBiuuu] ap new np SJUBUSAJ9}UI SO} 
Jabeinooue,p suuaipeued aiuoydooue,y ey uns 9[I9119]SIUILU BDUaIBJUOD 
E] Sp Seiqueu xne spueWEp UdIPeUeD SsUIOWILNeY Np aijsiulW 9] 2nD 


CL uonepuewwods0y 


: SPUBLULUODSI S}LUOD 9 ‘Juonbasuos Jeg « “1 Sues 
89 US JOJANEO & Sjeid }JSe UO slew ‘asydeuo 29 e Jepueuiiooe! e Sosioaid sainsauwu 
ap Sed Sloje}no} e,u UC ‘sajeins suoiBes sa] suep J8][8JSUI,S Juayre sjyuesHiwuwI,p eHbeyuenep 
anb Jnod sjueue/uajul se] 18Beinoous e Je inepesseque.p 3jQ1 un Janof e sesodsip Je} 
e no} [**"] » : esas suuaipeues sIUOYydooUey eB] INS S|[SUS}SIUILU SOUSJEJUOD e] anb asejoap 
JUO DAWD EI ep Sjuejuesoidel sa] ‘jo 9] JUeASP uonnieduio JNB| 2p suo} ‘uyUy 


“e4nyn9u6e,] ap 
SUIEWUOP 8[ SUEP jU91AnD Inb snbiwouoss s1oBaes ap s}ues6i uuu! 
sap saidne jeini nai ua INSO1D sep uonowoid eB osse, 


9€ 


‘(919 ‘apeunuwuuwos e] je anBue| e| 
‘UOHEULIOQUI ANS SeuuwelBoid ap anbiylioq ‘inepeup ‘ureuueg-juies S8AÀ) 0660 ‘OLOZ lew! 9 ‘eimesiBel ,OF 
uoissas ,ç ‘sebeublowe, ‘SeUNWWOS sap aiqweyo €] ep sejeoyo senBue; sep jueuewed a}u09 CLL 


. ; ‘(WAS ‘18SU09 np juapiseid ‘ojeiQ EwIyesq]!) OS6O ‘OLOZ lEW + ‘eunje\si69] ,0+ 
uoissas .¢ ‘sebeublowas ‘saunuiwos sap aiquieyo e| ap sajjaioyjo senBue; sap juauewed aywo5 CEL 


‘UOHeIBIWIWWI,pP a1oneuwu us sj92ofqo sine] 
aipulsye e Sajeuns S9JNEUNULO) saine, p sepie je sjafoid xnesanou 
ap 4oddojosn9p ap uye sonbneid soinajow sin9] 19Bueu99,p 
}@ 19J199U09 9S 9p [P4n4 noljlu ua ‘sauoydojbue,nb sououydoouel 
Jue] ‘NSO719 Xne siyouuod 1nod uoneyisauo9 ap ajqe} sun 9919 (9 


‘sjueALUe XNeSANOU Sa] Anod uone1Bajui,p 39 [I9n929,p 
S99IA9S Sap poid uns 9179 jusyeuynos inb sajein4s suoibeu xne apie 
Ud JUBA JNOd jelI99ads spuoy un 3° aUIWesHOid un s9ejd ue sow (q 


‘sojeins SUOIB91 US 9118H1IOUILU 
ayjainyjo onBue, ap sayneunwiwos se] suep sjuesHiwiw say 1nod 
uone1Bajui,p 39 [I8n99e,p SEDIAJas Sap uorsanb e| ins ayouad as (e 


: INSO1D $2] 39 S2110}11197 39 SBDUIAOId S8] “S919JSIUIUI S91ne 
Sa] 2948 uogelioqe|jo2o ua ‘epeueD UuoneiBluu] 39 ajauUsAO}ID 9nD 


Z| uonepuewuwuossy 


: PPUCLULUODSJ 9JILUOTD 
Qa] ‘juonbasuo9 Jeg ‘jen nails US WWSO1D Se] SUEP uonellluuui| ap sulewop 3] SUEP 
spseAUI 919 JUaIeINOd SPOYs,p snjd anb poss ayWOD 9] °« 5, PURSHIEU Np Sule} JUSLULUOS 
ones ep seypjedioiunu sayjed xne jo S8JIAR98/109 XNE jouuod inb sjjnop 2ssnol} » 
aun oddojensp we 919 enb uelg ceuuslpeue) uonesBiuuuip aibeyeuyjs e| Suep ejduuo9 
ua sud je SudWO9 JUSELWA|qeIWEA SI-HJUOS Se|eini SE}NEUNWLUOS Sep suloseq s97 


2, 2e) Ins] 7e seuau-xne Jnod ‘eJU999p SIA UN Je |IBAUJ} NP 181NSSE Jn9| JEJPNE} 
1 ‘xnaijiu seo Suep suab se] Jose Jnod anb uleu29 }S8 |! Slew ‘psoge,p JIUaA BA XN8P sep 
jenbe| spUeWIAaP BS UO ‘ne Bp je ginod e| ap 2110}SIU, SUIWOS e1e-nod 34s9,9 ‘111429 
Ks sed quon eu sue se] ‘eins nel|Ili US lodus,p sed e Au IIS enb e91ed souepus]} 2729 
J0910jU91 }ne} |! ‘JUSWULOPIAS Je JODUSWILUOD enb ye} ou e4 ‘syueubissus sep eduexe 
Jed ‘jeini naljiw US J11q279,S }U91N8A inb sueB ap snjd ue snjd ap HOA UO JUEUSJUIEIN 


: AJUEAINS 9JeIUEUU E| 3p enbrewejqoid 2799 ewudxe ‘NAS El ep Juepisaid ‘oyeig ewiyelq| 
INSO1D Se] SUEP jiencoe,p sedIMes Sep JUYO je Jeyn1921 Inod seAojdep juos spoYs,p 
JUSUULUESIJNS IS Jo SUIEqUN SS1UE9 Se] SUEP MNOHNS sa}U99U09 JUOS |219p9} jueueuIeANOË 
NP S}JUBLUASSISOAU! Se] 79 souweiBoid sel Is Jones e asod as uonsenb e7 


ac 


‘(egoyluey np juewueujeanof$ ‘uone1Biuul,| 
ap je IEAEIL Np e1eJSIUIU ‘UoelBILUUI] ep UOISIAIG ‘juiolpe eusiuiu-snos ‘eduey Ueg) G+60 ‘P/q] LLL 


‘(eqoyiuen np jueweuenanof ‘uoNesHiwu],| ap je jee 
np &1e}SIUIU ‘UORSIBIULUI, Bp UOISIAIQ ‘jUIO[pe eysiulu-snos ‘jedwieY Ue) 0160 ‘OLOZ leu 9 ‘ainyesIBel ,0+ 
‘uoIsses .¢ ‘sebeubiouis] ‘Seunwuuwos sep siqweyd e| ep Seleloyo senBue; sap jueuewJed aywWoyD OLL 


‘(yOMMSUNIG-NesAnoN Np JUSWSUISANOË ‘jleAes | 
np 39 UOHEWJOY | ap ‘alepucdesjsod uol}eonpy,| ap sJejsiuiw ‘anbiydesHowaep souessioso e| ap yeie}asoes 
‘uoneindod ej & uenos ‘ajejgueHh souJOeJIp ‘selIW-needeig enbiuoW) 0£60 ‘0LOZ le EL ‘eunersiBel] 0 


‘uoISses ,ç ‘sabeubloway ‘sSeUnWWos sap aiqueyo E| ap sayjaioyjo sanBue; sap jueueued ayw05D 60L 
‘(epeuen 
enbiysjejs ‘senbysinbul) senbysyeys sap uoises ‘jeuo ue ajsieioads ‘lleqio) auel4-ueer) S160 ‘‘pIg/ 80L 


yesns SureyUOUIWW NsiI US 
euoydosuey uoneiBiuutul ep seuHoid np sjuenbojs sajdwiexe sap juos yoImsuNig-nesAnoN 
| }@ EQOJIUEN 27 « °,, Seine ajUS ‘SeULe} Sep jusjoyoe suaHh sap enbsio] JIOA a jned 
UO ‘ejeini uolBes us seuouydoouey syuesBiuuuui p snjd 8j eue Inb ineyes a] juewejqgeqoid 
Se ounynoube 7] » : uoneiBiuuuu] e 29216 uoisuedxe eujejd ue juos eqojiue np sejeini 
SUOIBS1 Seule}89 ‘We} 2Q ‘SHOJJE Sina] aUUOINO9 S299NS 9] ‘ego}!UeY 8] JS2,nb suoydoouel 
UuOneiBIUUI p uoiney 29 sueg ‘p, JUSWA}NIOS1 np elle; inod souels4 ua Jueua]jenuue 
puss as inb auleqoyiuew uoneBalep ej e jueufiof as xneini xnaljiu sap seueyneunuuuuos 
sjuejuaseidas Sep ‘ajdwexe,p ay YW ‘IN nel US sayeysuls ap auouued sna] je 
seuoydoouey sjuesBiwuul Sep 18n1981 Inod soya sap juslwajebs ye} edoJIUEN 27 


‘g9,Sele4sn4 suoibai Se] suep 111q279,S ap sououydooueu 
sjuesbiuuu! xne emeuued ep uye Sepllos saseq sap Jjqeje e asin nb uonnsui p 
ejdusxe un }Se ‘G00Z ue paid uns siw ‘OPIMSUNI-NESANON) piEU097-JS Jnojoue) 9] 
‘snid 2q ‘Seuualpese sajeini suoibe se] suep juewuwejou ‘auoydoouey uoneiBluuui | inod 
anbysinbuly eyyenp ej inod 9jnoJ ap ane e| ep siejjop ap suouiuu OL Nusj}go e yoImsunig 
NESANON 871 ‘JQUSS JE} SS SJUBALIE XNESANOU Se] JNOd jiendoe.p SSOINSS sap 4I|Ge}9,p 
UlOSEq 8] }@ SHesop Sep sed jU0S au [ein nalllu US WSO19 Se ‘HP JUeJS e[89 


“go HEIN nal US SANOIOI 
uo nb 89 enb sesinBie issne sed jueuwieuieues se u je euigu e] Sed jou uoreiBiuuut, 
ep xnefus sap uolsusyaiduos e7 ‘seueBowuouy snid dnoonesq juos xneins XnallIu seq 


‘JUSIJO ING] Sjl,Nb saoi~ues xne je uannos 
ne 99215 ‘a0 je ‘assiosed sna] ap aed yuo} nb esiesued enBue| ap sjues6iwwi sap 
uole1Bajui] SUP 121US9 2101 UN juenol emeyO e 961219 np seuoydoouey seiquuaw sal] 
enb sjuotwuep ju0 sepnje sep ‘apides ajdwexe un JSUUOP SNOA JNOd ‘sjuelBlluuwu seo ap 
UOIHEsu},| 18711987 jusAned Inb sed ua efap xneasa sap uonsenb dnoonesq Issne js° || 


“eulequn UOIBSI US 1114279, Jaye e syUeIBILULUI $9] ayloul 
nb eyneunuwos sudoid 1ne| ap seiqwaw sap sane uoneoyiunss e] ap uorsenb e| Issne 
}$9,9 ‘Sloped ‘lojduS un 1euoiuap 11onnod ap sanaja snid o}Igeqoid sun suleqin xneaijiw 
Se] SUEP JUSIOA SjueBiutul se] ‘jes9UeB UW ‘sajeins anb jopnid Seuleqin suoibes soy 
SUEP JI/|QE}9,S € SjUeIHIWWLU! se] JUa}IOU! nb suosies se] s1pusiduos e Sinofno} 89129 UO 


ve 


; ; ‘(epeued 
anbysneys ‘sanbysinbul) senbysyeys sep uonses ‘ayo ue sjsijeioads ‘lleqio) aueig-uear) 0060 ‘P/qI ZOL 


. ‘(epeue) anbiysijeys ‘senbsinBui] 
PIRE ee WOES jeyo Us ajsieloeds ‘jl#qo) euelq-ueer) GLEO ‘OLOZ In ZZ ‘aunje|si69| ,0+ 
uoisses .¢ ‘Sobeublouis] ‘SeUNLLWO sap elqueu) e| ap sayjaiouwjo senbue| sep jueueuued e]lWo) SOL 


(NOOO ‘alesgusb aoujoauip ‘eBioyez-ueyy eIA|AS) SEO ‘OLOZ !eW ÿ 
‘aunje|si69| ,Op ‘uoisses .¢ ‘sebeubiowa) ‘saunuwoo sap aiqweud e] ap sajjatoyo senbue| sep juouewed 
eo) “JUSWEYEd : 8dINOS «'sajojid-sjoloid sap paid ins aiyow e JadUeWWOD e ISSN21 eue e UO 
‘UONUS}9J SP S9p! 2799 e }1eJ} e IND 29 US SaqaNnD np one ap 218}SIUIW Np 9309 np Sidu099e 2}9 JU 
saJBoid ap jUsWAaWOUS ‘aJaiUJep e| JUepUSd jnOUNS slew ‘seauUe S2J2IU2P XNep sep sunood ne ‘sunayie.g » SOL 


‘Lg ‘d ‘6008-8008 Januue uoddey ‘sajja1oyjo senBue] xne yeuessimwoy ÿOL 


: SuIeqJn XNaI|ILU Sa] jU9SLIOAE, SjueBiuuu se] 1onbinod ‘eed spue16 use ‘yuenbijdxe 
Inb xnel10s xneosai Sap o9ueJsIxa| JO Se9Iues xne ‘lojduuo] e S2992] }S9,9 


‘22 HUON S18A JUSUSUIEWOfewW jueBuip as nb s8qen) ne seuoydojbue sue se] inod 
yNeA asoyo swe E7 «°,,18ANOOUEA }9 BMEYO ‘OJUOIOL JOS ‘Seuleqn suonesawojbbe 
Siol} Suep JUoAIA asieduey onbue; ep sjuesbiwwi sep Sion xnep sa enb piebs 
J89 © SUOJON ‘19-Xn29 ap 00L ‘d OZ HOS ‘28qenD np Jnave}xe, e seuoydoouey syuelBluuul 
sep ajuofewu e| axjusouoo es enb oHejuO US }S2,9 » : Sieôuey dO1d ep SjuelBIuUuI 
sa] juowejeBse eyono] Inb uequn euswoueud un ainewep uoneIBILUUI | SUIOUUEON 


« 45, S2PHIUU 8 SOJqUUEA SJe}NS91 Sep 28AE ‘uoneiBluui | 
JesijeuolBai ap ‘soeuue Saielu8p OE Sa] Sindep ‘sesidei sunaisnid e ajus e ‘Jalnoryed ue 
‘gaqend 27 ‘SaIUU999p sunaisnid sindep yeqep Un anj}sUo9 UOeJBILUUI] ep uonesijeuolBel 
e| op uogsenb ej enb yes UO » : UoIBai ue sqQe}9,S e sjuelBiuuu sey 19Beinoous p 
suefow Sienp sed juejuey sjuaweuseano6h se| ‘sequue Ssinelsnid sindeq 


jean 
nayiw ua uoneiBiuuwui Ud xneasel S9] ja [I9n99e,p S89IM9S SB] 77'S 


"9 SUOIB91 sa] SUEP JUSUIEJOU ‘uone1Bruu Ua neasai uos eddojs19p 
ajja,.nb uye saioueuy indde un soyiodde inj je asiodeqeanb-ojbue 
ajneunwiwiod eB] ap sulosaq S2] JEN|eAe mod xnezuowouisAnobisqui 


SuUoye sas ossio1998 epeued uonesbiwiuy 39 ajouus/{oy9 onD 


LL uogepuewuwuo29y 


: QDUBLULUODAI BYWOD 8] ‘JUenbesuos Jed ‘8JSeJIUEU 
as uloseq 2] NO e| 19919 Uap enb ISUIE uonelBluuul Ue Sainjonjseyul Ses je xNeesel 
sos 99ejd ua siuajulew op asiooaqenb-ojbue ayneunwwos e| E euyjeuued ap ainsew 
ua aja OUOP }Op epeueD Np jueweuennoñ 97 «',,,22q9nD ne sjueAwe xneeAnou 
sep juawiassinoueds, e je uoHesGejul| © JSIIEAEA SP Jenunuoo snod uloseq JUO sj! JUOP 
S99/N0SS91 SB] JUBUUSI}GO seuoudo/fue seyneunwWwod sep sowsiueblo se] enb juepodui 


ce 


‘(N990 ‘juapisaid ‘Ajjauuog HEqoy) SL6O ‘OLOZ lew ÿ ‘einjelsiBe] 20V 
‘uolsses ,¢ ‘sebeublowe, ‘seunwwoo sep elquEeu) e| ap saljaloyjo senBue; sep jusuewJed aywoD COL 


‘(Seuusipeues sapnje,p uogelsossy ‘21eu86 ineyauIp ‘qemper xoer) GOLL ‘OLOZ Ae 6z ‘eunje|si69] OF 
‘uOISSeS ,¢ ‘sebeubiowas ‘SeUnWWOo sap elqueu) €] ap saljaioyjo senBue; sep jusuewsed 9}lW09 ZOL 


‘(INAS ‘euoYdooue,y jI8n99e, ap asteuUOH|sSEB ‘oy9eS nojuig) G£60 ‘OLOZ leu p ‘aunjesi69} s0V 
‘uoIsses ,ç ‘sobeublouej ‘saunwwod sap aiqueyd e| ap saljaioyjo senBue; sap jusueuued 9}IWOT LOL 


JeJSS || ‘Snjd aq » : sues 29 SUEP UOHEpUELULUODSJ OUN je} e ‘YaSei4 WeYEIS ‘SJSI0JO 
senfue] xne ailessiwiwod 98} ‘6002-8002 jenuue poddes uos suep ‘sunayie.g 


“oo SUSIOAIP E] Bp UONSAB e| e Jo SjUeALUE 
xNesAnou $S29 ep uone1Bajui,p Snsseooid ne sedioed e ‘juaWwalqeyou! ‘soajedde suop 
juoIeS SUOHN} SU! SOU ‘ssuoYdo|bue syueBiuui,p eBejussinod po} 29 ap nus} a}dwo5 


‘O0 “dor 
ep sulow ned un,p }se Inb ‘sournoud e| suep ajjausayew enPue] ep auoydojbue uonendod 
e| ap ePejusoinod 9] Wey ue assedap sBejusoinod 89 ‘001 ‘d 9L S93] SNOS SJOJE JIENJIS 
es Inb ‘Z00z e uoddes sed essneu us eBejusounod un ‘souinoid e| suep sjue1Biuuul p 
|2}0} Siquiou np QOL ‘dOZ uosIAUe juerezuesaudes sjnb jueienes 9eqen) ne senwe 
Ing] & ajjeloyJo enBue] suwoo siejGue, enb juereued eu inb sjuesBiuwi sel ‘900Z uy 


: oueWWOUILW UONeNys 
ue euoydo/fue ajneunwiwoo e| ep saidne sues Issne yey as Uloseq aWIaW a5 


‘09099 UN 219$ USsIPeUeD 
jUeWEaWUEANOH np WSO1D se} suep uoHeBiUUWI,p enbmjod ej ‘ionb sues ‘SJUBUSAISJUI 
SISAIP SQ] Jed sudeJjUe JUOS mb jueWusjni981 ep SOYS se] sno} e suas UN JOUUOP op uye 
ISNOIE.P SSOIUSS Sep eSneuss uoneoyueid aun Jone A op jInb aup e juainas eJ09 


€ 9, 21AEUS8AU09 UOSe} Bp seuuosied $99 1jIen29e 1nod SOJIESS99OU S99/N0SS91J 
Se] SOHASIO9 S89 E JIUINOJ E Issne SIeW ‘sap! aye0 JeÂndde e juewueynes uou Jabebua,s 
JOP jeJepe} jusweweAnoh 87 ‘2eqen) np insuaxe] e jue1Biue mb sauoydoouey 
XNE uennos Sp SaJIENEUNLULUOD SEAHeIUl Sap UOOUOY US DEeqEeNnD np INnoU9Xe] ap 
SE}AO9|[09 Sa] Jed seule je Sanoe1 juos Inb s}UeIBILULUI se] 1961L1p 9p 29p1, Jnod sins ar » 
: IRN99EP SSIIMOS Se] JUSLUB|GEUSAUOD Jeoueuy e 126eBue,s ap jesapay JU@LWA@LIBANOB al 
Jnod jueyoduul jee |! juiod janb e swudxa e qempeg yoer ‘ebeubiows} uos ap s107 


« "|, Ue Jed sjuesBiuuwl OSE said ned e yiodau |lenoov,| ‘JUaWAa}jEnjoV 
‘sjuesBiuuwW! OE HIen29e e UO ‘Jenno e enues 9| puenO ‘suoydoouey |I2n99\7| 
e saXojdwe ¢)1 said nad e sjduos uo ‘sunof sou 9q ‘juewualinbuen ONJOAS e sIN}ONIsS 
| }8 euuosied oun yene À |! ‘C00Z aiquiesap ue ‘enbode] y » : eqoyuen ne BediuurA 
e asuoydoouey jiendoVv7,| anuuos e nb SOUBSSIOIO |] BP IN[29 JS9 jueddey ajdusxe un 


‘OJUESSIOI9 SPUBWWAD eb} 
Add nod xneennou ap 18819 ue juewejeBs slew ‘SJUE}SIX9 SSOIAISS S9] 8 S21NJONJJSEJJUI 


ce 


‘(W404 ‘eleseusf souoeup ‘assog suUezNS) 0160 ‘OLOZ leu + ‘einyesiBal ,0¥ 
uoIsses ,€ ‘sabeublowss ‘seunuwod sap aiqweyd e| ap saljaioujo senue| sap juauewsed 9}W09 OOL 


‘(epeuey anbijsijejs ‘senbiysinBuly 
sanbysieys Sep uolpesg ‘yeyd ua ajsijeioads ‘leqio) auslj-ueer) GPEO ‘OLOZ IAE Zz ‘einersifel 20V 
uolssas .¢ ‘SobeuBlouig] ‘saunuwod sap aiquieyo e| ep saljaioyjo sanBue; sap yuouewsed ayIWOD 66 


So] soejd US JIUSJUIEUI JUSWUSINes UOU jUa|NeA xNeeses seq] ‘|219p9} JUSWOUJEANOH 
np indde stewef anb snjd jussainbas NSO719 sep uoNesBiwuWwWI us xneasal sa] ‘sueusnsequi 
SJUOIOyIp Se] Jed 29ejd ue Sasi a}e UO IND sejjeuopesiaqui JO SayeyUSWISUIEANOHEjU! 
SOAeHIUI Se} Sono} ep nus} ajdwog ‘awiba: ulajd e jUsUUOHOUOJ sule}WOUIWW 
uonenyis ue suoydoouey je euoudojfue uone1Biuuuui ua xnessai sinaisnid ‘Juawaljenjoy 
"*XNEUOPWU9} J@ XNeIOUIAOJd SJUSUISUJSANOB sap je jeJape} JUSWISUISANOB np JeloueUy 
uannos 9] DaAe jo JeUeUSPed US JUDIIIEACI} SIBIUIOP SAD ‘UoeiBILUUUI US SaJIeyNeUNLWULWOD 
xneosai saj ued aimed epueif ua sainsse juos |I9n9292p SOIINSS soa] 


“‘JIIQe19,S ap eulsioyo yuesHiwuwi,| no aed epuef ue 
suiuuajep (‘93e ‘anbysin6Buly uoneuuoy ‘lojduus | e apie ‘jueweBo] ‘uoejuenlo ‘uoljeuoquI) 
lienooe,p somes ne S2992] ‘JUEAUIE [SANOU UNP JUSUSUILUSUO 92] SUEP EN 
odeje aun jsa jianooe,) anb auip 1nod juapsoo0e,S SUIOWU9} Se| SNO} ‘JPOUOI SUBS 


« ‘49, SSII@ANOU 8P 18919 US, 79 goeid ua efap juos inb JuaWassi|qe}9,p 
je jlanooe,p sououdoouey seinjonujs Sa] seAndde,p syoedes ajou ins asodei ‘s}ueAIWe 
xneaanou sep uoreiBajui] 8 je jlenooe, e ye) e Inb 29 ue jUusUWEe}OU ‘anbibejejs ueld 
np sjnoelgo sep ajulaye,] ‘JUSUIS210JU81 Bp UlOSEeq JUO SNOL ‘JuguIeddojaAsp ue juos 
saujne,p ‘saanaid sing] je, efap juo suieue) ‘shed 9j Jed ap auoudoouey uoneiBiutui ue 
xneasai SinelSnid 2919 JS8,8 |! JO} SNid ip 12, af 1EN99, € sel xnefue xne suewe,w 2/99 


uoisuedxo Ud SIDIAIOS S9] 39 XNP9S91 S97 17S 


HOon29eT 2S 


‘1On9292,p syNeUNWIWOD JNJ] E jue169ajui,s Ud JNO} 91n}1n9 
ina] 39 ajoussyews onfue] sna] 18A18SUO9 E SJIEJIOUIU uonenjis ua 
lon29e,p SayNeUNWIWOD sine] 7° sjueiBiuuu Sa] 19ple 1nod sa1IeSS992ou 
songisod sainsoui Sa] juouusid epeue) uone1Bluiu yo ajouuaÂ0}9 
2018 uoneloqelo9 US Uuelpeues euloWInEd Np 919JSIUILU 9] 9nD 


OL uogepuewuwuo19y 


: epuewwWuo981 S}IWOD 9] ‘Uenbesuos Jed 


"gg JeBe 199 © yeqep un 
no} e À || “epenno ysa UOSENb e7 &Joou juawasiesseo9u 99-JS7 <enBulliq 2}juepl #8, 


LE 


‘(Seuusipeues sspnjs,p uonelsossy ‘je1ous6 1n2}9211p ‘qemper 4287) 0£60 ‘OLOZ [Ae 62 ‘eunesia] oO 
‘uolssas ,€ ‘sebeubloway ‘seunuwoo sap siqueyD e| ap saljaioyjo senbue; sap jueueued a}IWo9 86 

‘(EMEYO,P SUSJBAIUF ‘senbisne]s ap je senbyeweuew 

ep juewepedsg ‘eseiixne inessajoid ‘AenBbuoyseg seleu9) G060 ‘OlOZ lune 62 ‘ouesiBe] ,0V 
‘uolssas .¢ ‘sebeubiowe; ‘seunwwod sep aiqueyo e| ap sayjaioyjo senBue; sep jueueued ayw0D 16 


‘(ssuualpeued sapnjg,p uoyeisossy ‘Jes9ug6 unayeuIp ‘qempar y9eP) 0660 ‘OLOZ IUAe 62 ‘eunjelsiBel OF 
‘UOISSAaS ,ç ‘sabeublowie) ‘seunwWOo sep siqueyd e| ap sajjeloyjo senBue; sep jusuewed ajIWo) 96 


no aJjenp 2729 981€ JaSOdWOd sjI-JUeANag ‘asiedued 2099] E SJUEJUS Suna} JUaIOAUE 
SI }@ ‘UOSIEU eB] E J2 SeJle]MEUNLULO) SeJ}U89 Sep Suep ‘auoydooues 2]neunuuuuo 
e| 8p juaweddojensp ne swew puenb juenqljuos siew ‘jenez ne siefue] yuasiyN 
Si! ejduexe Jed ‘ejjuepl ajqnop 2729 juo seuoydoouey seq ‘ejueAIns e| jse UONSENb e7 


‘eq2p UN }n0]} 759,9 enb siesip snon af 
}8 98q9n) np Ineuejxe, € epeued ne anBuljiq ajjuepI,p aoedse aun,p souabsowsa,| ne e 
A || euoydojbue ednouf ne nb suoudoouey sdnouB ne jue} JUSIEWNUSPI,S S]I,Nb ‘n28A 1nel 
INS JUBPUO} OS US 91E99p JUD 284) np naie}xa,| e seuoydoouey Sep QOL dos ep 
S91d ‘900 US ajeloyo enBue] ap sayuOUIW Sep 9}1/e}IA e ins a}anbua,| euau E UO pueny 


: SUSIPEUBD Sep 8}juepl] auonoy Inb yeqep un,p yes || 


ePHIETIA | © 121 e IND 89 UD [e19pay JUBLUSUJBANOB np syndalgo se] 
 98q9nD Np juswsusaanob 9, ‘sjuesHiwW! Sa] JIASS XNaILU eA 2129 ‘snsse901d np oiled 
8118} BP UoiSSeidUul] JUO sJi,s je snssesoid ne sednosb se] sno} al90sse uo Is ‘anb esued 
ar 2eq8n) Np jnsia}x9|e,Nb Isule 28qen) ne jegep ep aus 90 }I0A uC ‘siejbue, 
no sieduey 9] eipuoiddep sisap a} je onbiuujs sulbi0,p anbuosjenb ayneunwiwoos 
eunp awed ae; ejUue uoNoIpejuod aun e À jinb aap! ayeo juennos doi} OA UO 


: UOReIUISSe p euuAuoufs UN suwuwuos NdJed ane sed Op au ATIaINUJo enfue] spuo9ss 
oun,p eBessqueidde ainooid enb jauuosied jusWessiyouUa,| ‘qemper yoer 1n04 


« *169992NDH 8] JUBINOJUS SUsINBulliq ap auOZ e| dJIp-e-}S9,9 ‘,yeq jenBuljig, e] ap INBU9}X9 | 
B JUeWSSUS98] Sp Seuejjodomsuu suoibes sa] sayno} suep osieduey enBue] e] enb 
osie|fue enbue] ej sejuenep juaydope uoñeiBluutui sp snssi seuoydoouey se] ‘sue Sp 
op se] enb penanosep ie, » : uoge1Biuuui] ap snssi Seuoydooue1; Se] ZoU9 SYO} jIeJ9 
uoneluISsSe] enb ‘ndde] e senbysneys ‘ejuowuep e ‘EMEYO,P SJSISAIUN, 2p Senbysie}s 
ep je Senbneweueu ap jusweyedsg ne Suleiixne inassajojd ‘AenBuojseg sayeuy 
é8SI099qenb je suusipeues ajaioos e| suep uoge15aqui aUIajd na} ap UONIPUCD SWIWOD 
syofew ej sp anbue; ej aipuaidde.p JUEpUEUUSP JNd| US }NO} WISOTD sep syeyA ej e 
juenquuos sj.Nb uye s}UeIHIWULUI sep 1eyn1981 ap We} a} oque exopeJed un |I-J-2}SIX 


éajexopesed uonenys aun, £'L'S 


‘9g8@d e61eW9,U xnap saj jus uonoipenuos ej anb Jainsse,s }9 ‘asiejeasjuow 
PINEUNUUWOD | Sp UISS NE JUSUWUEJOU ‘9JISISAIP e| Bp Ja DagenDH ne sieSued np 


O€ 


‘(IBSHUON BP AJSISAIUN ‘UOHeONpa,| ap saoualos sap ayn2e 4 ‘sanbiuuje sapnje,p aujuaD Np 
(sonbue 32104) ejqgesuodse109 ‘ae6eube ainassajoid ‘euewe eloujed) S£60 ‘OLOZ IAE 6Z ‘aunjersiBal OP 
uoissas ,ç ‘sobeublous] ‘Seunuwos sap aiqweyo e| ap sajaloyo sanbue; sap jueueuued a9jlu09 G6 


‘(eqoyiuen np jueweueanof ‘uonesBiuwul, ap je |IPAC1L Np 
9J8JSIUIU ‘UOReIILUUI ap UOISIAIQ “JUIO[pe a.jsiulW-Snos ‘jedwey u9g) 0+60 ‘OLOZ EU LL ‘eunyersiel -0Ÿ 
uoissas .¢ ‘sebeubloua] ‘saunwiwos sap siqueyo e| ap saljaioyjo senBue; sap juauewsad a}IWO9 v6 


uornowoid ap snsseooid aj suep seqen) np seuoudojbue sa] sinjoui yney |] ['''] “sreduesy 
np aebessijusidde,| sed sassaJejul Sas} se ‘uonesouaf eunef ejou jueuwejou ‘sageNH 
np seuoudojbue se] enb esued ef ‘sieduesy np oBessqueidde] sue ap ajIsseseu 
e| ap jefns ne sjuesBiwwi xne ain ‘sino9sip ne ‘eBesseuwu ne suoydo|bue syneunwwos 
e| 19190SSEp ‘seqenH np juswaeuseAnoHh 9a] Jnod ‘issne jueuodul ejques ow || 


: eS1099qanb-0/fue ayneunuwuwuoo 
e| oene oBejuenep Jasoge|joo JUSAIOP epeuedg np je SEeqenH np sjueweuUssAnobh 
so] ‘SOUUSIPEUE9 SEpNj}e,p UOEIOOSs\y/,| ap jesoUEH uneyeJIP ‘qemper H2Ef UO|aS 


‘og PEND 
ep e}xe}u09 un,p ouop Jess || ‘s}UeIBIWULU! Sep je seuoudoouel sep yed e| ap sie|6ue 
inod jeJajul un sudwoo A ‘senBue] sene,p e A |! no eyxe}u09 un suep seed es pusid 
alla ‘slojejno, ‘esejd es puaid asieduey enbue| e] enb HOA UO “UOSIeW E] E SUIS} Huo} 
e sanbiyeid sa] je lees} ep naljlu us uaipnonb abesn uos suopieba, ‘asieduey anbue| 
e| ap ynjeys ne yey e Inb 29 uy Jayed yueAnad saiyiyo seq ‘slesuey US sa0ua}jedwoo 
sep senbiew aajuolW eun ajejsuod uO ‘oaqend ne SjuelBIUUI xne je} € inb 80 uy 


: sjuesBIWULUI Se] ZBYO BJoyes os enbysin£u |yosd 
99 je ‘sked ne senBuiq snjd sey Iuued sinallle,p se asiooaqenb-ojbue apneunwuwuos e7 
‘siedued a 21puaidde p SeqanH ne Jajje}sul,s JUS}IEUNOS nb seuoudo/fue syueiBiutur se] 
inod ayissooou e| sesudes sunaisnid e a19ye1 e NOOO 91 28q9n0 Ne 1IIdEJS.S JUS|NSA nb 
12 dO1d ewuwos siejbue,| anb juo,u Inb squeiBluu sel Jnod jneA esoyo swew e7 


" ,eslesued US soulepuodes}sod sapnie sap auley ap 
auiaissod e| Jed ja 1140 ynad EdOJIUEN >| aonb 99 sed soauije JUOS Se][3 “UOSe} aUIEUS9 
gun,p ‘suoyed snou enb seuuosied $99 e 159,9 ‘siej6ue, 21pueidde,p uolsesso,| juefe 
ue No} ‘ouuelpzonb uoÿe, ep SIESUEJ} US Javed je euoydoouey neil uN SUEP SJAIA 
yuannad sajja ‘asieduesy 21099, E SJUEJUS SJNS| jefonue yueAned uonsenb ue souuosied 
$d] ‘uoljDelye,p IOANOd UN jUsANOS E anbuljiq nei un suep SJAIA ep 9yiiqissod ey 


‘gjUaJayip ned un soualiedxe aun JUsYdJEYoeI SUIEU99 SIEN ‘28q2nD 8] JISIOYD ap 
seoueu9 SEBO} ap juo euoydoouel} jueus1snus nel UN SUEP SJAIA je peur, Ne Jl|qe}9,S 
juginan inb sauuosied seq ‘9EeqEenH Ne J8IIE sed au ep sue se] Japensied ep sed 
suojua} eu snou [7] seBuelj}9,| 2 SJENJUSAP sjuelBluuwui sep 981e suojed snou enbs107 


INA Je Jajjenes zonnod Sjuejue SOA J 8IIUE} SON 
y6es |! slew ‘seuoydosuey sjuelBiuul xneiquiou 
b ‘saqand 9] }ewosd anb a9 ap JUSIEYIP 158,9 


‘sa|el91o senBue| xnep Se] SUEP 
‘SNOA NO Nail UNp eweu sp 4NO} 
ap Jnod xiouo JelWeud 9] JUBLULUAPIAP 358 IN 


6c 


‘(8SS093-ej8AnoN e] ep jueweuennof ‘285093 
-8II8ANON | Bp Sjepipues sep euwuwuelBoi4 np ajuabe ‘Asaq ell20r) SEBO ‘OLOZ le LL ‘eumelsiel OF 


‘uoIsses € ‘sebeubloue] ‘Seunwwuos sap aiqweyd e| ep sajjaloyjo senBue| sep jusuewsed a}09 C6 

‘(seuuslpeues sspnjs,p uonelsossy ‘je1gusb inejpeup ‘qemper 2er) OLLL ‘OLOZ ILAE 62 ‘aumelSIBs] or 
‘uolsses ag ‘sabeublowes ‘saunwwoo sep siqueu) E| ap sajjeloyjo senfue, Sep jueueued ayiwo5 Z6 
‘6S ‘d ‘(OL0Z) epeue) enbsnezs L6 


‘(eqoyiuen np JUsWOUJEANOB ‘uoneiflutul ap je jreEAeL | np 
9J9JSIUI ‘uoHeJBiwiul,| 8P UOISIAIG ‘juiolpe sxsiuIu-snos ‘jeduey Ueg) 6660 ‘OLOZ lew LL ‘eunyelsi5e] Ov 
‘uoIsses ,ç ‘sebeubloua] ‘seunwwod sap siqueyo e| ap Seleloyo senbue; sep juauewsad 9}WOT 06 


: usyoeyel A's inb sabeyuene se] je enBuiliq Nai eos eqojuel\ 
Np UOISIA ne] ajuenboje ejaiuew ep juenbijdxe eqojuen np sjuejUeseides seq 


« Benue) JueAe JenbiunwWwWod jney nb uonewoqu] ap aed pe} 29 ‘ape 2709 
ep HE} NE dJj9 JUSAIOP SjUeALWe XNESANOU seq ‘siejbue| ap souessieuuod SUN WUNUUIUILU 
ne sed jus}isseo9u eu siojdue,p ned sau} ‘eSS09-8]8ANON Uy» : Sues eWeW 9} SUep 
Juepuoqge ‘eSS093-8|8ANON E] Bp syepipued sep euuesBoi4 np ajuabe ‘Asaq aljeor SUN 
ep sodoid seq « ‘SAIUOHUON JUOJOS Sj! ajenbe] e ayjeai e] ep amped [sed] pe} ou siejbue | 
enb ‘sayneuntuwoo seo suep 1ejje juasisap inb sjuesBiuuu sep uojuajui] e ‘aipuajeid 
sed eu }S Sa}neunwiWOD seo SUEp jUa}sixe INb SUO!IPUCD Sa] JUaWAIIE|O Jijgeje Issne 
ye} |! “sunayjre Jeg » : ayofew ej ep enbue| ej ap abessyusidde, sed assed — auusipeued 
9391008 e| e juaweule|d 1e15ajuIs ap je lojduue un Janno} as ap eyoedes ing] auip-e 
-}S98,9 — uonelILUUUI 1n8j ap sedons 9] Jed ‘eJ91 890 ap s}usIOSUOD JUaIOS sououydooue 
SjuelBIUUUI Se enb eos ue elle} yop juaweynioes ap olfajeys oules oun 


« * ,esiesuey 
dOld ep sjuesbiuw! sep jo syjeu sap % co je % ec Jed jIeEAeN ne asin juowajebe 
350 siejbue| ‘snid aq ['‘'] ‘sreduey 9] sa Gaye ajjeroiyo anBue| aJaILu91d e] JUOP seuuosiod 
Se| led eue ‘saqeny np Ineusyxe] e [1eAel} ne aasin enbue| ajediouud euuwuo9 
euluop Siejfue » : enb ajuowap 9002-1661 enbasnezs WeEIMOd 9] ‘sunayie g 


2 }SSN81 94JOU Sp J9/9 E] 79,9 enb sioio ar ‘abeJUeAesap unnb joynjd ebeuene un Jueje 
SWWOD enBu]iq elA ap ajAjs un yUaAIOSJad inb xno e egoplueyy Np uojowod e| suosiej 
snou ‘single, ‘s}e} Sep juesnoo ne je seiedeid ueiq juos sji,nb 1ensse snou ep }so 
Suoupe Snou enb seuouydoouey syueiBluur sep saidne jIeneun aJjou enb suoWwuIjss snoN 


-eqgoplueyy Np jusWaUeANOb 
np uone1BluUU Bp }9 |WeAe1] Np susjsiuiu np uoesBiuww,) ap UOISIAIG E] 2p Julofpe aysiu 
-snos ‘jeduey ueg enbijdxe,nb 39 jSe,9 ‘1ojdwe un 18420199p ep uye siejbue | sipuaidde 
ne |Lnb je sanburjiq xnaliu sap ‘seo sap ueiq SUEP ‘JUOS WSO719 Sa] enb sjualosuo9 
839 JUSAIOP SISIUISP SBD “Seuoydoouey sues! se inod eianotued aouepoduul 
SUN 9h81 BpeueD ne JuelBIUUUI] ap senwe| JUeAe aye} sa inb uoneledaid e7 


enbuljiq nai np souessieuuo9 e z:L'S 


82 


18Bue1s | e s19je snid 9] apes6 no awgidip una} n$e1 juo Dagand np snava}xa,| 
e SIESUEY dOT1d ep sjuesBiwiu! Sep % |Z enb enbipui yesuo4 np g/ abed e] e £'2 neelqe] 27 ‘22 ‘d ‘OLOZ 
(9002-1661) 58q9nd np ineusyxe] e auoydoouey uone1Buu ap anbysyejs yeiuo4 ‘epeue) aenbysyeys 68 


PI! 88 


"WS19 Sap Sailepuodesjsod suONN}}Su! Sa] Suep JjIandoe 
yua}yIeEyYNOS sooulAoid so] anb sauoydoouey xneuoreulsjui S}UeIPN}a,p 
9iquou ne jie e inb 99 ua siso1id syn2ofqo sap snjour jUsIOS 
onb uye ‘xneuorneuiaju! sjueIpnjs xne |[IeAe1 ap siuuod sap siyjewe 
inod sjojid yafoud un jueuissuos sjusjus,p SajoD0}01d se] onb isuie 
‘auO|dIp 1n9] ap uonusjqo,] saide siofuens sjueipnjs,p ouy9nequs, 
JUBUIZDUOD 93}U9}U9,p S2J090j01d sa] ‘siofuenoe sjuerpnjo sa] 1nod 
sndwed siou jleAel} ap siuuod a] :}UeUIBZDUOD ajUa}Ua,p S2/020701d 
Sa] ajeosly oouue sUIeYydOI/d eB] SUEP 9SIA91 ‘S9110}119} }9 SadUIAOId 
So] 9948 uole10qejo9 us ‘epeue) uone1fluu] 3e aJoUUaAOJID en) 


6 uonepuewuwo19y 


: epUEWWO981 JON 9] ‘WSO71D Se] Suep euoydoouey uoneiBIuuu, | Inod ajequaod 
aoinos ejueuodul aun juajueseidei xneuoeulejui Sjuelpnje Se] enb euuop je] 
‘ggepeued ne 91819 snjd a] ewojdip ung] nde1 yuo 98qenD np snaue}xe, e sleduey dO1d 
ap sjuesbiuu Sep % 6'ZG enb equowep epeueD enbysye}S ep (9007-1661) enbasnezs 
WeIUOd a] ‘JO WNSO19 Se] SUep sjUeIHILULUI S}UBIPN}9,P JUSLUS}NIOG/ 9] Jople.p sa|qnde9osns 
suonisodsip sep auoduos eu inenBlA ue jueie|fenppe aqueuse SuNnone quepusde) 


‘XNEUOHEUJSIU! SJUEIPN}e xne |leAe ap SIULEd SEP JOJAISP 
Jnod ajojid yefoid un jueu1s9u09 sjuejus,p a1090j01d un ‘awojdip ina] ep uojusjqo] Sseide 
siofuene sjuelpnje,p Byonequa,| jUBUIS2U09 SjusJUs,p gjooojoid un ‘siofuese sjuelpn}s 
sa] inod sndues soy level} 2p SIWUEd 9] JUBLISDUOD SJUSIUE, P 2[090J01d un : SEBO} 
je soelounoid ‘ajeepa sejuajue,p sedA} sjuaJayIp ep esiuemue, Jed sjueipnje,p 
JUSLUB}NIOSI ING] SUEP S2110}UI9} 79 sooulAo!d Sa] sindde [219p9} JueuweuJsnanof 27 


xneuolJeuiaquI SJUEIPN39,p JUSWS7N1981 
a] Anod soje1oju19} 39 sajeloulAoid ‘selei9p9} saauajue S27] (AI 


‘JID ep JUSWSN1981 Bp SOAHENIUI XNE juodiomed daqgenhH np 1n819pE, E sauoyudooue.y 
sellepuooes}sod suonjisul }d9S-XIP anb juawaliejo 2HjUOWSP JOFVW NP sjuejuesesdol 
se] Jed OLOZ lEW 9 a ayWOD Ne ssiwel 9jsl| SUN ‘ggepeued np se6a|lo9 je SeJISISAIUN 
sep uoneossy, je epeued Np sauleyneuNnwWWos SoBal|oo sep uoljemossy| ‘epeued 
np seuoydoouey sebajjoo Sep je sdeBeo sep neasey | ‘epeued np sououdoouel 
SaISIOAIUN sep uoeloossy,| }USLWLUE}OU ‘gfeuoeusajul UOEONpS ua  JUSJIANSO 
nb seuoydoouey sejeuoreu je sajeuoibe1 suoieloosse Sel juouwuslalnfei 12}Nsu09 
JP JO3VN 2 ‘oulewoulw UONENJ}S Ue guoydoouey uoyefluuip eee UZ 


1e 


‘II 18 
‘(IOBVW ‘esseunel e] ap je ajeuoneuuequI UOHEONpE,| BP UOHOS1IQ ‘INa}AUIP ‘SPISIYSUSSIS SYD) SLBO “PIG/ 98 


‘(IOAVW ‘esseunel e| 
OP je SJEUOHEUJS}U! UOHEINPY,| SP UONDSJIQ “UNJOSJIP ‘SpISIYSUS919 SUYD) 0160 ‘OLOT !ew 9 ‘ainje|si69} Or 
‘uolssas .¢ ‘sabeublowses ‘seunwiwoo sap aiqueyD e| ap saljaioyjo senBue; sep jueueuued ayiwo5 cg 


‘(eqoyiuen np jueweusenano$ ‘uonesBiuuu,| ap 3e [leAes] np 
919JSIUIW ‘UOHeJHIWUWI,| BP UOISIAIG ‘jUIO[pe s1siuIu-sn0os ‘joduey U9g) 6060 ‘OLOT le LL ‘eunesiBel 20V 
‘uolssas ,€ ‘sabeublowa) ‘seunwuwood sap aiquweyd e| ap saljeloyjo senBue, sep jusuewsed ajluo) +8 


" gSepnje,P SUL Sep e Jnofes ep siuued 
2p 2 Sepn}jo,p SESIA Bp uonua]qo] inod Sa1np2901d se] INS SUOHEUHOQUI S2p sJepipue, xne 
JUESSIUINO} US uolnqu}uo9 E SIL JS2 SoUUSIpEUR, SUOISSILU Sep UOHeJHIWULUI,| 2P UO22S 
e| ‘sAed sunaisnid suep ‘snid 9g « ‘ggQlNOsewed 8j J8 SINOAIP 8199 €] ‘EN 9] ‘jeBauas 
| ‘UeqI] 8] ‘assing E] jUOS ‘UONOWOId ap SaJIA2e.p jefqo] We} JUO INb ‘esreyuouiwu nai us 
Seuoydooue sjuswessi|qe}s xne Jailed }818jUI Un p SeyoseW Saijne Q ‘auleyJOUILU Nal|ILU 
ue Seuoudoouei SJueWessiqe}s Se] inod jaejui,p seseuoud SeyoueW sap juos edA63, 
} eISIUNL E| OJEN 9] “edUeI4 E7 » : eUoUdooUEI SYyoJeW 8] JB|GQIO ep aunsse,s 2J2JSIUILU 
2] ‘IOAVI Np Sjuejusseidei Se] uojes ‘suojes ep euoy e| jueuueid nb uogeonpe us 
_Sjeuuoowoid sJuelueusne sep juasiuebio 18Bue1e] e seuuslpeues SUOISSILU S387 


€ SOIBHIOUd Seyosew Sap Suep 
XNEUOHEUWS}U! SJUEIPNJS,p JUSLUB}NIO91 Np JUusWaddojaAap a] ssuone, Inb je souualpeues 
SUOISSILU S83] J8 ONO Se] ‘S8dUIAOJd Sej ejue UONEYSDUOD e| eo Inb ‘, epeued 
une uoneonpz, enbieu ap 26e Sone uoOWWOJd ap auBedweod e| 816 inb JoBues] e 
aUUSIPEUEO UO}eEONpa, ap UoOWOJd E| SUEP SUOISSIWW Sap [IAE 8] SaUUOP1009 [***] » : nb 
epEUEI-NPT,p Wou np SJUN sun sed E 218JSIUIU 89 ‘900 UT ‘xXNEUOoHEUIAQUI sJUelpnze 
Sep 18}n1991 e juesiA sjoloid sap eo IOAVW 81 ‘ejeuoneulaqu) 2u99S eB] INS 


«° euueiBoid 
PNP Siped 8] suep uoyeiBluui,p aBayens enou ap aueuoduur ajuesodwoo oun,p ej y6e,s 
| “@OulAOd e| Bp s}yepipued sap swuweiBoid ne a0ei6 sjueueued SJUSPIS9I JUSUUSIASP 
XNEUOREUISQUI Sjuelpnjs Sed enb suojnoA snou : uoneBiuuuip alfayeus anou ep S9/9 
SJUSUUSIS SEP UN JUOS ‘S9BJIUOQ-UIES ap suleyisianluN 2680] ne syosut ‘XNeUOlEUJaqUI 
SJUEIPN}9 SB] » : JUBLUa}NIDE4 ep aiBa}ess IN|] ap Jej, juewuale UN XNeuoeusaj}ul Sepnje,p 
Souuue1Boid Sap je} UO eqoJIuUEN Np sjuejuasaides SO] ‘sunaijle.q ‘sjajuajod seuoydoouey 
sjueJBIWWILp a}uessasajul sounos aun jJuejuessidei xneuoyeusajul sjueipnje so7q 


XNEUONEUII}U! S}UEIPN}9 Sap }UBWI9}NIDAI 97 (111 


‘S8SLdaJJUS jualos seuyaewiep sale} ap anb 
99 © J9III9A OP WS 19-919 SHWOD ne Juainai || euoydoouey }ejon un jueJodioou US seinny 
SOAHEMU! S99 SUep BuoydooUeY UOHeIBILUWUI,| BP add sua} WesNap 919 ‘sunayie.q 


92 


+ ‘(919 ‘seuwe:Boid 
ep je senbiBeyezs senbyjog ‘uiolpe eusiuu-snos ‘ejepur $27) S£60 ‘OLOZ lew 9 ‘ainelsiBe] OF 
. - 219 


‘uoissas ,ç ‘sabeubioway ‘sSeunwuwos sap siqueun e| ap Sa||SINyo senBbue; sap jusuewsed s}WwoD cg 
‘(W404 ‘ejeseuaf 991}991JIP ‘essog euuezns) G060 ‘OLOZ few + 
DUS | Ip ‘€ lew ÿ ‘aunje|si6ba| ,0+ 
uoisses .¢ ‘Sobeublouo] ‘saunwwod sap siqweyd e| ap sajjaioujo senbue; sep jusuewsed 9y1Ul0 cg 
‘pIqI Lg 


‘(919 ‘seuwe:Boid 
spe Senbibg}es senbnilo4 ‘julolpe aujsiuiui-snos ‘Jeyepur] $84) Se6O ‘OLOZ leu 9 ‘aunje|si6e] ,0+ 
uoissas .¢ ‘sebeublous] ‘seunuwwod sap siquieyD e| ap sajjaioyjo senbue; sap jueueuued ajWo) 08 


NS19 Sep 19 souoydosuey ssueiBiuuur Sap sanbyldeds 
sulosaq xne sajdepe jusios xneaing sao suep sjayo sawweboid 
sa] aonb ja ‘aiuoydoouedy e] ap ssiquoeuwu SAed saj suep UOl}e}UdIIO.p 
xnesaing sap juswaje6a a1ano epeue9 uonesbiui yo ajouus4oy9 en) 


8 UOI}EpUeWILIOIOY 


: @PUEWULUODAI SYIWOD 8] ‘,.xnesing sayyne,p 11147» ayeloud 919 anbsing 


74/21q009 e auNde| EUN,P 
jUaWaUIeLE9 Jess |! je ‘eluoydoouey e| ap sAed se] suep sed 914jj0 Ud,U UO ‘\uepuedag 
‘S91PpU07 E JO}USIG JUOJSS 9] Je ‘ep US ‘souiddijiud Xne ‘auIyD US SSH9JO JUOS SUOISSS 
seo ‘Juowaejuasaid enb suoAes SNON ‘epeued ne sioj sun enbiuouose uoneiBajui 
ina} Jeyloe nod ‘syepipues sep pedep e| juepgdeid uonesedaid ap je uolje}UaO,p 
suoIssos ep soUeYOdUI,| auBlasua jUO SNOU Seauue S818ILISp Sep soouaodxe SON 


: eluoydoouel el] 
ap sked sa suep a1oous sed jUa}SIxXe,U Xnee1nq sje} ep anb siojen yey © W404 EI JO 


"82H09 
np sAed Sa] }@ 2IABUIPUES9S E] ‘un-eune{oy 9d] HASSSOP Jnod s21pu0o7 e neelnq eueuenb 
un paid uns exe ep oyeloid 919 ‘uonesbie,p epuewep ajuepoduui snid e| eAnojes 
uo, no shed sap Jess || ‘epuI US je seuiddijiyg xne ‘aulyD ue : xneaing sid} yUEWAa||Enjoe 
aduos epeue) 27 ‘eulbuo0.p sed 1ne| Jayinb ep jueAe UsWAaSSI|qe}9,p snss2901d un 
aJpueidesjua juanea Inb enbiuiouo9s auobeyeo ap uoljesHiuuuul| e SJEPIPUE Sel juaindde 
xneaing S29 SUEP SHO SOINS SB] « pgS2QUs}dU0S ap sh} xNe syyejes UOHEJUSIIO P 
xneaing » sap ajsixe jinb anbydxe e 919 8P JeVepUl] WW ‘uolnsedwoo es ap $107 


uonejusali0,p xneaing So] (11 


‘“auijze| anbiawiy us ayo ISSNE HOS j1,nb 3e JuaC-UsAOW 2] 32 S8IIHUY 
sa] eipulofas inod pjON np anbiyy,| 8p 3° 91EJU9pPI990 odoinz,] ep 


Ge 


(GNVS ‘luepisaid ‘nespen eHen-ueer) 6760 ‘0LOZ UN! ç ‘aunje|si69] ,0+ 


‘uoissas ,£ ‘sebeublousj ‘saunwwod sep aiqueyo ke] ap saljeioywjo senBue; sep juouewed aywoD 6/ 
‘eed ‘OL0z (900Z 
-L66L) 28qen) np neue] e asiesues enBue| ap sjuesBiwwi sep enbusie]s yeJ04 ‘epeue) enbsne]s Q/ 


‘(919 ‘seuweiBoid 
ep 2 Senbibgjens senbyjog ‘juiolpe eysiuu-snos ‘isje un S28) S£60 ‘OLOZ lew 9 ‘einjersiôel Or 
‘uoisses € ‘sobeublouusj ‘saunwuwuos sap aiqweyo ke] ap saljeioyjo sonbue| sap jueuewsed 9}W09 py 


‘(W4OJ ‘eleseusf souppeip ‘essog euuezns) SEOL ‘OLOZ leu + ‘aunje|si69] OF 
‘uoIsses .€ ‘sobeublouies] ‘saunwuwoo sap aiquweyd e| ap saljaioyjo senBue; sap yuouewed ayiwo5 9/ 


‘(919 ‘seuweiPoid 
8p je sanbibsyeyjs senbyo4 ‘juiolpe ensiuu-snos ‘ejepur] $2) 0060 ‘OLOZ leu 9 ‘einesiBal ,Or 
‘uoissas .¢ ‘sebeubiowas ‘saunwuwod sap elqueu)n e| ap SPIO senBue; sap jusueWJed 9s}1WO0D Gy 


S219HU01} Sa] Jassedap e uodej ap aiuoydooue14 e] ap SAed ap s1quiou 
puei6 snjd un suep payo los epeue) uoneunseg awwesbo.d 9] onD 


1 uonepuewwossy 


 BPUCLULUODAI SYLUOD 9] ‘juenbesuos Jeg 


€, ,OURE] S}NeUNWIWWOD 
e| SUEP SJUEIBIUUI sap Jayoseyo Jayje,p 18ÂeSSe suojnon ‘HoImsunig-NnESANON ne ‘snou 
lonbinod }s8,9 ‘seuoydoouey seyneunwwwod xne xnaluu a jueuBaquis Inb xneo juos ‘soune7 
Se] NOHNS SUSIQUO|O] Se] ‘SUSIIUO Se] 2848ND ne seoons e S2110JSIU,P Sajduexe sap e A 
nb asued af» : eune] aude ep seinyno se] je senBue] se] que jusWaYyoolddes np uosies 
US JUSUIEJOU ‘pns np enbueu ua sjueBluu sap sejnioas ep aoueuodiui| 9JUOT 
np Seiqueu xne gjeddel e gNYS e| ‘esiossgenb soueuedxe] uns jueAndde s UF ‘,,dOd 
AUUO9 sieduey 9 juefe SsjueBILUUUI say zouo eouessieu ep sAed xnediouud xip soy 
led juareinBy 9}dA63, je ueqr a] ‘siun-sje;3 Se] ‘NEY ‘9002 ue nb aJJUOWSP e epeue) 
ONISHEIS 2p (9007-1661) anbysHe}s yemo4 2| ‘IQ ‘,,PION np enbiyy] ap 3e edouna, 
ep eoueusAold US sjepipues se] ejqio Inb euwuweBoud un 159 epeuey uojeuseq 


JUOISUEdXS | 8p eupuaid siewIosep Wensp |Lnb stew ‘auwebod uoq 
un,p yessife,s |Inb auBIoLue) e WADA E7 « , ediomed e souuosied 0022 ep snjd suawe 
B JUeWUSUSAS 789 SelsxXnig Sp Je Seq Sp SUOISSIL SOU SUEP SJ, ooguue | Sp Ul e| 
2 gsiueblO » : S209ns np }euUOD euwe/Boid a] ‘OID ep SeuweiBoid sep je senbiBayens 
senbyjo4 Sep julofpe ansiuu-snos J8JEMU] S87] Uojes ‘sjejuejod sine{ojdue sep Je 
INS49 Se] ‘SI21098S 39 XNEUO}WUS} 3e XNEIOUIAOI ajoied-euod sewsiueBlo sap juediorued 
ajenbe] e suouydoouey uoneiBiuuuui us juewuanioa) 9p UOISSIL eunp fes || epeue] 
uojeujseq esiuebio sueq E euuslpeues epessequue | ‘Seeuue sonbjenb sindsq 


EPEUED uoyjeuysag awuweiboid 97 (1 


XNCUOIJEUIS}U! JU9WI9)N1991 op SHOHS S97 L'L'S 


144 


‘sonBuljiq xnaljiu anb jue} US WSO719 $9] 11oAnowoOïd ap uo$e] ej INS pieBau 
nesAnou un sere UoñelBIUUI | e syepipues xne asiwusue,) Se Inb UOoNEUUIOQUI | SUOJSUILUEXS 
snou ‘naI| awaixnep UT ‘Siofue]e Sjueipnje p jJUaWem9a1 ea inod seuweiBoid 
sap }9 uoejUallO p xnesing sap ‘epeuey uoneunseq awweioid np uonsenb eas || “Jew 
-01}n0 sje} JUOS INb jJUaWS)N1991 Bp SUOYS Sea} SUOJaUIWEXS SNOU ‘neI| Jailed UZ 


‘NSO719 $9] Suep uonelBluuul | JeBesINOOUS 
Jnod SUOJS sine] SUEP SJUBUSAISJUI Sa] J9pIEP UE SaJolewe 212 JUBIeLINOd ‘sijlen2el 
soBeuBiowus] sa uojes ‘nb juewisyni981 ap snssesoid np sjoodse suleysd eJaILUNn] 
ua aijou e SUOJe}ILUI| SNOU snou ‘yoddei 29 ap suy xny ‘seyeoe} sajdnuu e 2xe[duuo9 
snsseoojd unp Hes || I2n9292,p SayNeUNWIWWOD Se] }2 SOJIOJWEY/SEOUIAOId Se] ‘|219P8} 
Juouwuoulannof 9] Jed seHeyed asiidesjue aun se sjue1Bluuui Sep jJueuusn1981 27 


JUoui93n1991 97  L'S 
Sljap Sa] 39 xnofus saz] ‘'G 


“sasioaid soialoueul SoauaBixe sap Jed sajqid sao saAndde e (q 


‘INSO'1D $2] SUEP sijjienooe 
yuginaa sji.nb seuoydoouey sjueiBiiuui,p siquiou ne je} E inb 
99 Ua alia} Huo] je UaAOW ‘nos e Sasidaud sajqio ap Ja}0p as e (e 


: XNeLO}1119} 39 XNeIOUIAOId sjueweuisAnoG se] zueBeinoous 
INS49-919 AN9J2211P 9HWON9 np esiweqjua,| sed ‘epeued uone1Biutu] 
ya ejeuuofoo je ‘eluouydoouei4 eB] INS I91S9SIUIU BDUS19JUOD 
e| op osiwoque] sed ‘uaipeued euloWIHEd Np 213SIUIU 81 910 


9 uoHepueuIWI099} 


INSO19 SeI suep uogeiBiuuul,| 
19S1I0AE, & JUESIA SuorIsOdsip Sep SNO} jusuodwuos sjinb 181nsse,S 
inod so1loj119} 38 SooulAOId Se] 39 EPEUE) 81 84U8 uone1Biuuui, p 
o1aneuwu Ud 3}U9}U9,p $9]090}01d Sa SNO} ap anbirewsaj}sAs UoISIA91 aun 
e ‘sopse} snjd sues ‘op22oid epeued uoneiBruu 39 ajeuus{oy) 9nD 


G uonepuewuwuo99 y 


€c 


(ANYS ‘Juepisaid ‘neepen suey-ueer) 0+60 ‘OLOZ Uni ¢ ‘aunje|siB9| ,0+ 
‘uoisses ,£ ‘sebeubiowas ‘seunuwoo sap aiquweud e| ap sayjaioyo senBue; sap juauewsed 2}IW07 pl 


‘OLOC IUAE JZ 9| 
SHWOD ne SIWSI ‘OL OZ ILAE ‘(900Z-L66L) 99GEND Np snauajxa,) e asreduey anbue; ap ajuesBiwiwi uoyeyndod 


B/ ap anbiysyejs jeJOd Np seguuop sep sued e epeued snbysyejs Jed osedaid anbysneys neajqe) C7 
(ANV4 ‘leeus insjoeup ‘18697 uear) OOOL ‘PIG! rae 

‘(NY ‘le19ug6 inejppeup ‘12697 uear) 0+OL ‘OLOZ uinf ¢ ‘aunye\si69| 30V 
‘uoisses ,ç ‘sebeubiowe) ‘seunuwod sap siqweyd e} ep seleioyo saenbue; sep juesuewsed S}WOD LZ 


: GPUBLULUODSJ SYLUOD 9] ‘juanbesuos JeY ‘saisloueul 
saouabixe,p seeubedwosse #19 JUaAIOp sajqio sao ‘snid aq ‘euoydoouey uonelBluui 
US S8IGIO Sep JUSUUOP BS S2110}L19} Sa] J Saouoid Sa enb jenusssse 3e {I ‘sayneunuwuwuos 
Sep Sauoud Se] Dave sues xneloulhoid sjuewueuennof sep uogse] enb 1no4 


€, AUeWeuISAnOË np y}98fqo un 1iuenep yesnsp BS anb sioio ep ‘seuoydooue1 
JUSIOS Xn8 SJjU8,p 000 Z E OOS | Sulowu nenb ye1pne} |! ‘000 S JeuMe US,p 3S9 J9efqo,] IS 
‘SjueJBIUUUI Sep 18]0} np OO! ‘d Z‘ZE SUIOW ne asiA UO ‘juaweuennof 9} 9ene SUOISSNISIP 
SOU 8p 81pE9 8] SUep ‘enb ulepso 752,9 » : % EE e aiqgeze los euouydoouezy uone1Bluuuu p 
gjeiouinoid 8jqio ej anb yeipnon (GNVYS) yoOIMSUNIg-neaAnoN np 9IpE9\/| SP 2]2190S e7 
,d01d Swiwos sieSuey 9] e Inb uonendod es ap % c‘ze eyduuos Inb je sed ne enBuiliq 
SOUIAOI ajnes e| ‘HOIMSUNIg-nESANON 8] 1nod jueuoduu juouwajebs sa nelus 329 


€, J8jueuuBne 
Se] ap jo Seejuoounod seo Jenesuos ap Jse jediouud 97 ‘soeuue S9J9IUI9P SSP SIN09 ne 
001 ‘d 6 enbsnf aja eue e eje9 ‘001 ‘d 8 sep je 001 ‘d Z Sep ‘001 ‘d 9 sap susoidde s 
UO ‘jus UW ‘sejqeeBfeu sed juos ou inb seylyo sap euwewu puenb suone snou 
['''}jueuouw 89 Ug ‘unwuixewu un, p sed uou je wnwuiuu un.p JNS Uaiq aed UG “WuNUWIUIW 
OOL ‘d OL E 001 ‘d g sulow ne,p ejqio aun 1101e yeIpNOA UO Je JUESIJNSUI JUSUISyOU JI219S 
001 ‘dp ‘snou 1n04 ‘00, ‘d ÿ ap jS8 2SS093-ajjoAnoN ue esiesuely ajjeusyeu nue] ap 
Seuuosiod sap uorodoud e7 » : % ÿ e aunauadns Jos 9SS09-SJSANON E] Bp 9JEIDUIAOId 
euoydoouey uoneBIuui,p ejq e| anb yespnon ape nb auejoap e JINV4 27 


«' SUBS 89 SUEP J9[E JUSIEJASP SUOIJEPUBLULWIODS SB] ‘SSI SAD JI|Ge}9,p ‘J219P9} 
ne ‘sy!!IGesuodsal 21j01 352, slew ‘souloid e| sp euod e] e juaUBOO S9}NEUNWILUOCD saod 
Sou anb 2y0S us Je} UO ‘juewuejenpy se6ejusoinod un SPIP je E] ISO Sayjaloyjo sonfuel 
Se] INS Esnejd e] anb 1-a/89 e sed anbipul,u ‘sounoud aun dene ajuajus eun eufis ]Inbs10l] 
‘nb je18pe} jueweusanof 9] sed 29-Js0 u lonbinog &Sunuwuiuu [sJsBezusoinod sap 11ue1qo 
inod ssoulnoid se 9818 siyeq es sayneunwuuuoo Sd] 9SSIE| epeue) np juewauanAno 
a| lonbinod [7] » :jefns 90 e op e ere ANV4 €] enb 99 1101 ‘sayneunwuuwuoo 
Sep SHOYS XNE Ua} Un ajUueseidel asioeid ejqio ep souesqde | ‘Juepusdseg ‘sjueiBiuuui 
Sep UOHEo\NUSp!,P Snssssoid ne euouydooue je auualpese eyneunuuuo e| Jua16ajui 
SI! Sinellle.q ‘souold e| ep enbgsinBu e1quinbe | JIUSJUIEU ap yng a] suep souoydooueu 
SJUeBIUUI Sep 18}n1991 Bp sJUO|OA eue, eun jUsJJUOWSP XNeIOUIAOJd s}UsLUSUJeANOB 


ce 


, ‘(V494 ‘elesousf soupoeup ‘9SSOg euueznS) 0160 ‘OLOT lEW ÿ ‘aunje|si69] ,0+ 
uoissas ,c ‘So6eUBIOLIS] ‘sounwwod sep eiqueu) e| ep saljaioyjo senBue; sep jusuewsed 8}IWOo) 02 


‘£oL'd ‘2002 leu ‘einesiBal 6€ ‘uoisses ,,L 
yoddes ,/ ‘auewoullw UOHEMIS ua sayjaloyjo sanbue; ap sejneunwiwod sap ajijejiA 27 je] SOUUIOS SNON 
: Sgjneunwiwod xne ajoled e7 ‘saunwiWod sap siquieyd e| ap sajjaloyjo senBue] sep jusueWJed 9ayWWO0D 69 


HAE, mad ‘LL 'd'€00Z leu ‘eunjelsiBel 2€ 
1 ac HOdde: ,/ ‘auvejuoulW UOHenjis ua 98190 enBue; ap sejneunwwood sep juawaddojangp 
ap J}NO awwod UO}eJBIUUUI,7 ‘aywWOD : 291N0S « ‘SJJOUIW e}| ap 222 se enBue; ausiwesd e| JUOP 
sjueAWe XNE9ANOU sep uoneiBajuip je ‘JUaWayNJOss ap ‘uONOWOJd ap suoysenb sea] sajnoj inod sa|jel9iyo 
sonBue] ap seyneunwwoos sap uoyediiped ej yueAonsid anbiysinBul; asnejo aun jueuuenuos UONesJBiwWwI,| INS 
Jueuod Sa[el10}LJ9} Jo SajeloUIAOJd ‘sajesapaj Sa}US}US Sa] S98}NO} ‘sleWJOSEp anb SspueWLUODaI Ss}IWOD 27 » 89 


xnep S29 ‘2SS092-2/8ANON E| Sp jo HOIMSUNIQ-NESANON Np JUSUILUEJOU sed 9] JS9,9 
‘sed ju0 Ud,U SBdUIAOId sane.p ‘euoudoouey uoneBiutu p 81e ue (% 7) esnenique 
}@ osi9aid ed SUN JUaI}UOD edOJIUEN np aje0 enb suojy ‘euoydoouey uonyeiBiuuui p 
aJajeuu US ajelouhold aiBayesjs SuN 210qe[9 JUO SaouAOId SOUIeYSd ‘JP jue} 2199 


QUIELS} | ANS soanbijdde ja sssjeidiequi JUOS Sesnejo S80 s2Jelueuu 
ajpnb ap JeAJasqo Sloje}no} yNe} |! ‘IP 299 ‘21}EUU098J 9] E SUOUS} SNOU je ‘E007 US 
AJILUO9 99 SpUueWIWODAL }Iene, anb ISule ‘sajeL10}1Je}-SeJEIOUIAOId-S8[219p8J Sejuejus Se) 
suep sonbasinBui sesnejo ep anbyewsejsÂs uolISnjoul S8u89 }Se JUueAe US sed one UN 


: JeJSUO9 SAW 8] We) 4191 BI ‘OLOZ UZ 


« , senbyloeds seugioueuy saouebixs p 
sauosse sed juos ou sajja» ‘Wed eine ‘eine eun e SOUIAOJ eunp JUSLUILUAJO}IP 
soajaidieju! 919,p sajqydsosns juos sesnejd seo ‘ued eund ‘2Z00Z 2P sywog 
np oddes a] suep joins 30 e seoubinos 9j9 jJuslene sopnjainbu: sepuei6 xneq 


‘Sa|el91JO SenBue] ap sere 
ua SjuelBILUUI Sep suloseq xne JIUSAQNS JUaAIOP Sejje,nb je ‘suloseq Sine| Sp a]dui09 
Nue} ap 38 Seeunuuwos Se] JeJnsuoo ap UOHebIGO,| “SOEIOUILU Sel8louJo sonBue] 
ap seneunuwwuos sap juawessinoueds,| jo jueWaddojengp 9] 18SLOAE, HOP uoreBluuuui | 
anb smeuuosei e jUa}LUI| 9S SUOHISOdsIp Se] ‘eine & aouIAOId eun,p JUaWeA WNSO19 
sa, sienue sjuoweBeñus sa] je S2110J21E199P JUSINSUUSP suomsodsip seo ‘snid aq 


‘g]U9]U9,p Se[020J01d SJUS1ayIp Se] anb Isule S81PE9-SPIO99E Sep SEXBUUE 
sa] Se]No} Jnod seo 9| sed }s9,U 89 quepuede9 ‘,,€002 lEU US SgINUWO} Were S9|[8191JO 
senBue] sep ao) 9] enb 9 uogepueuuluo9el B| SP P81IP Jeynsai 8] JS9,9 WSOTD xne 
SOAI}E}O1 SUOI}ISOdSIP Sep JUSUUSI}UOS (xnediouud uoie10qe109 ep Sp1099e) SM taro tole 9) 
sa] ‘ajesouaf aJelueu 2 ‘9}Ua}UE,P SU} sun aubis sed e,u JnAeunN e] [Nes ‘no! 89 y (9 
aXaUUE | JIOA) S9}JUS}US S89 SP sineisnjd NO BUN NJOUODS JUO S8110}1S} 78 SaOUIAO!d SInalSnid 
‘uoneJBIUUI p eee US SajueliNnouos soyjiqesuodsei Se] INS Se1lO}} je SeouIAoid 

$9] Dane ajuajue,p S21090J01d Sep je SP1099E SSP 21N[0u09 e OID eswowNe Hd|1 27 


saulopiiay/seoulAosd-epeued SaUaU S87 LP 


LE 


‘(0LOZ 8iqusenou S| a] eynsuoo) PTE 
-CO0010CX-C+9-68/X-279-68/qnd/85 Ob 'UEOJEJS Mw GY: eJUeAINns assespe.| € 2ANOI} aS JUSWN90P 29 19 


‘(0LOZ 2190}90 QZ 
9|  2]}NSUO9I) ASE OL OCUSHSE-O///S8/[SiSifjO-SSNHUE //SUSITES!|Gnd/SSOINGSSS1/SIESUBI/Ed Ob 915 MW. OU 
077 28 SP Ip aoe; ep SIN ua ES :OLOZ-6002 SJEJNSe1 Se] uns yoddey ‘919 99 
(NDOO ‘quapiseid ‘Aeuuog Heqoy) 6060 ‘OLOZ ILAE Zz ‘aunelSiBs] oF 
‘uoisses .¢ ‘sebeublowes ‘seunwuuwos sap eiqueu]n e| ap sejeioiyo senBue; sep juauewsed 9}IW09 G9 


“QINEUNWILUOD | d}P/E}IA e] JNOd Saj9 sinaj9es sap je asiejbue ajjouiojeuu 
enbue| ep uojeindod ej ap uonnjonsp Sinejoey sep ‘aged ajjaioyo onBue| asaiweid 
e| je ejeuejeu enBue] e] uojes uoyejndod e| ap uognjons] ep ‘oeqenD np asiejbue 
. enBue] ep uonenndod ej ap suoniuyep sep jueyeu inb suoyoss auyenb suoduwoo 19289900 
np seuoydojbue se] :epeue] ne aaioyo enbue; ep Seuouu sep jewog : aNyjui 
JUBWNDOP 8] 0L0Z Siquiajdes ue sand ‘esiossqenb-ojfue uoyejndod e ap enbnsnes 
Jesyod un ynpoid e epeued anbiysiyeys enb ye} np ynoles as ajuo) 97 “Sel 
Sep uonusjei Bp Je uoresyep jeydeo np SsuolsueluIp Se] ns Issne jueuod 99qenD np 
SUOIBS1 S104} SUEP 2218981 SujNe aUN,p JUaWa|dWOD US aueu Bas 98q9n0 np sejeuoiba 
SeJ/1}98/J09 amenb suep saueBuu suojejndod sep uojusjes ap je uooesyep jeyideo 
9/ 9 Seuoydojbue Seyneunuuos s9a7 : eINJjul N990-919 eyoseyoas ep Jeloid un ‘yey aq 
“esioseqaenb-ojbue eyneunuwuuuos e| ep suloseq xne aipuoday wWewnod inb jeloid un sououue 
JID 8P OTT EJ 8P Le JOUE] ap AND US aSIW : OLOZ-600Z sJeynse/ sej ins poddey 27 
024910 Ne euouydo/fue uoyeiBuuu] ins sepnje sep 1eoueuy Jnod jesapa} juetueuennoË 
np JUSUISOUEU np Jiuaj}qo,p sueAow Sisnp sed. JayDIEYyO Jp © NOOO 9] 


‘Saina1 sap uondajoud e] 
J° UOHeIBIUIUII,| INS 107 e] Bp £ 2191, ap Ja Sayjalayyso sanbue] saj ins 
107 | ep IIA Shed ej ap nueA Ud usgnos Np siua}go Issne ajja assind 
esiodaqanb-ojbue ayneunuiwos ej onb uye uoneiBiuuuip o1eneuwu 
ue Sjeleuoyued xneaanou ap ja sowuwe1Boid ‘sanbnijod ap uone1oqe]9,] 
suep a}dwod ua asiid jos ayouyioods ayes ap 9JUPSSIEUUOI91 BE] SNH 


‘SouU9Ipeue)9 39 SaSsiodaqanb sajs1I90S 
Se] Suep Sjue1fluu sap uone1fajui suep ajneuNnWWOD 95799 onof anb 
onby159ds 9101 a] essteuuo9s4 ji nb 39 Sjue1Biuu sa] inod snbnsinGui] 
uone1faqui,p ejepou un ajuaseidas 9SI099qonb-ojfue ajneunwwos 
e} onb assieuuodes epeuedg uone15iuu 39 9jouus/079 on) 


ÿ uonepuewuwuosoy 


: SPUBLULUODSJ SYWWOD a] ‘juenbasuos Jeg 


OC 


| ‘(N990 ‘Juepiseid ‘Ajjeuuog Yaqoy) 5060 ‘OLOZ WAR Zz ‘eunelsiBel OF 
uoisses .¢ ‘sebeublouia] ‘seunwuwos sep aiqweyd e| ap Sa|jaloyjo SonBue| sep jusuewsed 9a}WO0D v9 


. (N990 ‘ejes9UaBb souoeup ‘eBoye7-uIeW eAIÂS) 060 ‘OLOZ Iune ZZ ‘aunje|si69] ,0+ 
uoIsses .¢ ‘sobeubloua] ‘saunwuwosd sap elqueu) e| ap sajjeroyo sanbue; sap juauewed BWWOD £9 


‘(N99D ‘ajesaug6 eoujoeuip ‘eBsoye7-ueW eIA|AS) SL60 ‘OLOZ Suew €z ‘eimelsiBel or 
uoissas € ‘sebeubiowes ‘seunwwoo sep aiqweyd e| ap selaioyo sen6bue; sap yueuewsed 9jluo9 9 


Due ‘+L'd'OLOZ Jeune) 
€ QU ‘ddäl apnjz ‘« 28q9n) ne sjueiBluui sep enbysinBui uonesBaqui7 » ‘eeweT eioujed je abe [EUOIN me) 


" ,gSOJUCSSIOIO 
SWEW 219-ynod je SejUBAIA SA}ANOBIJOO Bp UOHeaID e] e WesOUSWW INb 29 ‘suolBas sel 
suep sjuelBluui,p 21quiou pueuf snjd un,p soussaid e| Jasnsse,p a1euwed snou }Ie11n0d 
JNOJE SWUWOD 8JIAIJ22/109 E] Sp 2191 Np }4o1d JOIN ep pe} 9] enb Je1juoWep e SUOSUBSLUWOD 
snou ‘nad e neq ‘Jin Jeuod e soUaWIWOD 28q9n) Np jueweUJeANob 9] je 2pneunwuuo, 
e| ‘epeued uonesBiww je ejeuue/{o}o eue sjoue snjd uoneloqge||oo eun ‘snid eq 


: Jediomed 1ne4 ssiodaqenb-ojbue syneunuuwuo9 
eB} janbne esiosoqenb uogeiBiuuuuip enbijod ej ep yedse eyne unp y6es || ‘Suolbe 
sa] suep Jnouns ‘eqen) ne uogeiBluuul nod uonoeiye,p 29104 eun e siejbue| enb enbie 
N990 a] ‘sinale weg ‘sieduey np ebessnusidde| sed esse, es seqenD ne sjuelBluui 
sep uoneBaqui] anb ye} a] 2818 pios2e,p jse euusiueBlo,7 ‘uoyelBILuLUI p asiooeqenb 
anbijod ej ap syioalgo sai Dane uonisoddo ue sed ju0$ eu N99D Np sulessep so] 


e1BUE }29 SNOS Sesou9 


se] JIOA e JeBeinoous se] JNOd soulAoid e| AP Je [E19P9} JuowausAnof np sjuejuesa1dei 
sap 901e said sad} Bp 210409 SUOAE SNOU ‘SSQUUE SSJSIUISP SIOI Sep SINOD NV 
‘epijos auoudo|bue syneunwwod sun 110 jned anb seBejuene sunaisnid e À jInb 18jou 
ap uoq JS2 |! ‘jeoue6 snjd ejxeju09 un SUEP uosaenb e| Zelpnje SNOA IS SIEW ‘28q9n) 
ne jueyodu sas} joedse un ajuaseides ej89 ‘Sejuelsylp JUOS K sesoyo saj enb aja} 
Se 9eqen) ne ainyonijs e] anb aoJed ‘s}IsJeAIp Ep seued jonjd yney nb suoeBnf snon 


: QfJouNnyNo AJISISAIP EI Ins seseq auooidde aun sane 9eqen0 ne suoydojbue 
uogesBluuui Jonnowoid ep ueAoW un J8AnOI ep UE 29qen) np sajjeunynoseyu! 
suoyejei Sep jSU09 ne sjuejuesesdel Sep 981 SUel| SEP SSl} e N990 2 ‘9eqeno 
np uongesBuuuuip enbnod e] 2818 JUSLUS}N1981 Sp SUOYS SBS JOSIUOUHEU,P UY 


« “_genbiydeibowep 


youd a] uns seuuous suolsseid Sep 8919X8 nb seu ‘suoueiduos snou enb sugwoueyd 
‘sjueiBluu xneennou se] 1nod ejou 919190$ SUN snid sewwos au SNON ‘lle op 
yap un anyysuoo euouydo|fue enbue| ep eyneuNUWo0S | ap JUBWAI}aANOUS 97 » : 98qENH 
np euoudo/fue sjyneunwwos El Jnod syep sep juajuaseides sJuelBILuLUIp uojuezel 


e| je jueuaynoai 8] ‘NOOO A UOISS SUIOUIUESN ge lOlsiA ain ey eunp elyed judy 
0£ ‘eJu89a1 apnje eun UOjaS 


% LZ Je Shed np 1ne197x2,] @ Seu JUOS siooaqenb-ojbuy Sep % 7 
‘shed ne sesioaip snjd sep eun, }S9 asiooeqenb-ojbue eneunuuuos e| Juepnod 


6L 


(NOOO ‘juapiseid ‘Ajeuuog HEqoy) S¥6O ‘OLOZ [Ae Zz ‘aunje|si69] Or 
‘uolsses .¢ ‘sebeublowes ‘saunuiwod sap aiquweyo e| ep sajjaioyjo senBue; sep juauewed d}WOD 09 


‘18 ‘d ‘6008-8008 Jenuue poddey ‘seleioyo senBue] xne yeuessiww05 6S 


‘(0LOZ lew Sz 9] B}INSUOD) Z=S8SH7 
C=HE de] =Spopyy J=SHENDUETHS7SGZ0 | =PHodexdse USHedI|qng/SuOHes|qnGasnop/eo ob pled NM]. WY 
SJIBJUOUIL UOIJENJIS US 8/[8191J0 NUE, ap SejneuNWWOD sep JuaWaddojangp ap jjno awWWOD UOHe/BIWLI,7 
yoddei ne ssuodsy :e9oinos « 2eqenD np jusweuUJeAnoH ne juainas esiossqaenb uolje;ndod 
B| JayINSuOD ep 9syiqesuodse: e| ‘issny ‘sjueiBluWI sap UoneiBajui] e je uoNDsJas e| e eH 
juefe seutueBoid ss] ouop e1e6 2eqen) 27 ‘sjueiBiuuu seo ap uoNesBajul) je jliansoe,| ‘U0199/9S 
el enb eWeW ep ‘saqen> np  Uoeusep e  Sjue/BIWWIP aiquou 9}  jueyono} 
saJligesuodsei ja SJOIP sea} e910xX2 99qen) 9| ‘SagenD-epeueD PIO22Y] ep npeA uy» 9S 


‘vz d ‘e00z lew ‘ainje\si69] .7¢ 
‘uolssas ,Z ‘Hodde: ,/ ‘ewejuoulW UOHENIS ua ajjeloyo enbue; ap sajneunwwos Sep juaweddojanap 


8p JNO aWWOD UO]}eIBIULUI 7 ‘SeuNWWWOD Sap aiqueYUD €] ap Sea senbue| sap jusuewsed 9}iwoD IC 
‘(N990 ‘uepiseid ‘Ajeuuog Heqou) 5060 ‘OLOZ IHAE ZZ ‘aunje|si69] Op 
‘UOISSeS ,¢ ‘Sebeublouej ‘seunwuwos sep aiqweuD e| ap Selel9JO senue, sap jueueWsed a9}IW09 9G 


€’ HSJOW SiNnS] USIG S91} JUBSEd Sj] £Xn9,p e1puoye e snou-suone nb 
‘Souajodu09 ep sdueuo sep uonuedel e] ap nus} ejduuos “IO ‘suolnon 9} snou anb jueyne 
Jased snou juoA sjinb suones snou Jed ‘sepion| Seu} seuiuuos snou ‘epeue) uoljeiBIuuLu] p 
EMENO © SjuejuoSoidel Se Jejuoouas ep sde} ej JUaIA enbsio| seu ‘SUOIUNS] 
sep Suo/{onsid snoN» : 0771 EI ep Lt PIE] ap nuen ue Sayigesuodsai sajjsanou 
Sas JSUNSSEP DID ep yed e| ap enbyjod ajuojon aun anbuew |! ‘NDOO a] uojas 


« *,,}9INs 9] INS SeUsW 9J9100$ ap s}eqep 
xne eWeU Ye} 9] Jed ‘juswanoe jusdioed sale nb je ‘aysienip e] ep eduoo ue osud 
8p 7° uoeJHiwwI.p sseyew ue soueuedxe una} Jebeyed juessind dSeqany np seuoydojbue 
SeyNeuNULWOS Se] enb enbysueq WeJas || » : Ins Inb 890 esodoid yene ‘Sa|[810IJO senBue| 
XNe SJIESSIWIWOD 9] ‘18S214 WeYEID ‘6002-8002 Jenuue yoddes uos suep ‘sunayle.q 
9eqenO-epeued pioooy,| jJuepedsei us jno} SeqanH np suoydojbue ayuouiw e] ap pieBs | 
B SJIOASP Sas Jde ap Ssoujenouul SUOSE} sap J2ANOU OLOZ US HOP DIO ‘juenbesuos 
Ed “OTT El 8P IIA aed e| e G00Z ue ssuodde aja e nb uogeoypou ejueoduur | 
ep ejduo9 ue} sed yeanod au £00Z siqopo ue SgINUUOJ esuodei ayeo ‘JO 


‘gg2S!09eqenb-ojbue ayneunuwuwoo 
e| JeAndde 1nod 16e sed yeanod eu jesepey a] ‘UOHeIBILULUIP sise US DEaqgeny-epeueD 
P1099\/] 8p uosie€s ua,nb npuodas yene anbods, ap jusweUeAnob 27 ',<€00Z ep poddes 
UOS SUEP S}WOD 9| Jed SgjNUUJO} 9j WEA IN|YOEIIP SILUOD 49} UN 19919 Sp UONePUBWILUODSI 
ET WS19-919 Inepeup sywoD ne euoydojfue juepued ap sed OJSIXOU || 


gglPPHUOW SP 81] 8P SSJNEUNWUO) Se] jUeWenIA adn29091d Je BoUIAOId 
e| ap ssiejbue enBue] sp seyneunwwos sa} 1nod juepodWuI sai] jSe juewa/jeanousl 
271 ‘esiejbue enue, ap eyneunuwuuwos el] eosodxe }sa sajjanbxne sanbiydesBowap 
Suolssajd sep sjduoo sed jual} au dagano np uoHesBiuWI,p see us enbnod e7 


9S1029q9nb-0[fue ayneunwuwos ej siaaua 919 np sayiqesuodsoi so] Zp 


SL 


,; À (V494 ‘ejeiousb souyosIp 
9SS0g SUUEZNS) 0160 ‘OLOZ leu yp ‘eimelsifsl op ‘uoisses .¢ ‘sebeublowes ‘saunuWwoo sap aiqwieud 
| Bp sajjaloyjo senbue] sap jueueued a}IWOD : 891N0S W494 e| Jed aajnwo) aja e UOIepUeWILUODaJ 229 69 


‘(WADA ‘eles9ueb eoupeup ‘essog auuezns) 0160 
‘OLOZ lew ÿ ‘aunje|si69| ,0ÿ ‘uoIssas .¢ ‘sobeublous] ‘seunuwuuwuos sap aiquieyd e| ap sejjeioyo senbue| 
sep jueueued 9}ILUOD : 291N0S « ‘Sepnjo sas sajno} suep euoydoouey uoneBluwui] ap ajbue, enjoui 
lnb ‘eBie] snjd UoSe, ep ‘je auoydoouey uoreiBlutui] ns spnje eun e ‘issne in| ‘epasoud uoyeBluuuut 
ep je ejeuus/Â0yo e] ep JUSUeLUJEd ao) 2] BND » : SJUEAINS UONepUeWWODEJ €] BINWJOJ E 494 27 ÿS 


‘(eqoyiuen np jueweusanof ‘uonefiuu] ap 3 JIeAeI | Np 219}SIUILU 
‘uonesfluuwul] 9p UOISIAIG ‘jUIO[pe e1siuIu-snos ‘jedway U8g) 6060 ‘OLOZ leu LL ‘aumelsiBel Op ‘UoISses .¢ 
‘sobeublousj ‘saunwuwoo Sep aiquieyd e| ap Sejeloyo senBue; sap jueueuued a}Wo) : 291n0S 
“auoydoouey uonelBlutuip 2181} US EdOJIUEN Np JUsWaUJEeANCH 9] 2]0p jsa.s JUOP aq ej ap ES || €S 


‘,<SoyneunWiWwos 
sop sajjao ja juowousanoB np suonose sa omjuo efeuwuiue 
dInayiow un ye A jiInb yo ejjeuasiuuuoqui jo ojejuowouisanoisqui 
uoneiogejod ej] aluyep xneiw yios enb uye 91eJHOUIL nai us 
auoudosuey uongeiBruuu | ans sjeuoneu enbniod sun ssejd ua opewu 
‘qguoydoouey uoneiBiuuui,p aiayens ejjeanou seun,p uoreioqe]9, 
32 INS4D Se] 2046 uogeynsuo9 saide ‘epeue) np zuoweusAnof 9] an) 


¢ uonepuewuiuO99y 


: ePUEUILUO9I81 
Je W404 e| Jed seye suoysodoid xne ous juewelefs ye} ajuo) 21 


‘,;S2HUIO9 SJPS9P SJUOIOA | 3S9 9119} 
Is ‘quoydoouey uormeiBiuutui,; ap 491SSOP 9] SUEP soiejzuawusa|duo9 
soousjodw09 ap sajIWwo9 xnap Jed vanjeAg Hos 2119 ,nb uye sajdope 
Jos ayja,nb yueae uoHesbiwuil,| op 3 ajauusAo}9 e] ap zuouewied 
aWWOD ne ja SaUNWWOD sap sIqUIeYD e| BP S2I8191H0 sonbue| 
Sap juoueuuod a}IIOD ne siajejs ajJaANOU E] 9]JEUUO9 BSSE} (a 


isJeJINS91 SAP ojJUI9HE,] 
juowo1oin691 19JH9A ap emouuod inb uejd ne 216ajur xneinobis 
IAINS ap aeuisiuedeW Un 210qEJ9 je J91UE9u98 UN assiuyep (p 


‘INS4O S9I Suep JUSWISIIONUUE 11018981 ajeunos epeuegd 
a, onb souoydoouei aquesfiuuuui,p o1quou 91 ,ç% Z € 4114E39,P 
ayyiqissod e] ins ‘WSAD SeP uoljesoge|jod E| 29AE ‘gyoued as (9 


‘soyNeUNWIWIOD 
sap suloseq S9| jJu9lu9[9pl} 9,291 uejd nesanou 9d} onb 


ZL 


(WADA ‘a/e49USB soupeup ‘essog euUezZNS) 0160 
‘OLOZ lew + ‘ainjelsiBse] ,0ÿ ‘uolsses ae sebeublowas ‘seunwuuos sep siqueu) e| op Sa|210yo senBue] 
SEP Jueueued BYLWOD : 89108 « ‘S9JNEUNWLUO) Se] 2818 Uoleueouos ue addojenap eJes Je souleuapyed 
Sa] SNO} einjoul Inb ‘suoydoouey uone1Biutui ue jeqoj6 UOHeNjeAgs,p aupeo un eddojensp epeue) uonelBluuu] 
Je ejeuus/o}) en) » : V494 e] sed sajnwo0} UOepUeWIWODEJ BWAISIOJ} e| julofa1 uonepuewu0981 2799 ZS 


‘26 d ‘(200Z) Sayneunuiwod xne ajoled e7 : eo) np yoddes 2 
np ,9 UONEPUEUILO981 |  SWJOJUO9 JS SjueuweBueuys senbjenb ep uondesxe] e uonepuewuwosei 2y29 LS 


‘(V494 ‘ajuepiseid ‘Auuay soue1J-81eN SWI) SSBO ‘OLOZ Ae Zz ‘eunje|si69| ,0V 
‘uolssas .¢ ‘sebeubiowess ‘saunwwod sap aiqweyo e| ap Se|2101JO senBue; sep jusuewsed s}iWOD oS 


(WO ‘e1e49U9B6 soujoeuIp ‘essog auUeZNS) 0ÿ60 ‘OLOZ IUAE ZZ ‘eunje|siB9] Op 
‘UOISSES € ‘SebBUBIOUIS] ‘SsuNWWOD Sep aiquueYyD e| ep saljeloyjo senBue|; sep jueueued eo) 6+ 


UIJE JUSWSpUSI BP SIN8}29IpUI Sap ja S9jqI2 sajjeAnoOU ap ‘sy99fqo 
XNBBANOU ap 411148J9,P 3nq a] SUep SayneunWIWOD se] synsuos (q 


‘7; 2418HHOUIUU 
uogenys us seuoydoouey sajneunuiwos So] suep juessi|qe}e,s 
sjuesbiwwi,p eiquou np aadionue uoissesboid e| ouio2uos 
nb 99 ue 1e1normed us ‘(LL0Z ue ooueseuyss e juolA inb) arezuouu 
uOREnJIS ue Sauoydoouey sayneunwiwiod sap ulas ne uonesBiwul, 
4asuoaey snod anbibajeys uejq a] suep sonusjuos SUOHIULJOpP 
SOP 39 Se[ql9 Sep aje[dwo9 uonen(eA991 oun e epe9oid ZL OZ 191,p (e 


: .sSe}NeuNWIWOD Sa] anb Isule ‘S9110}11193 j9 SoUIAO!d 
Se] 9848 jeleuoyed ua ‘epeued uone1fluuwu, je ojouue/oy9 on) 


à uonepuewuluio99y 


: OPUEUIWIO981 8JIUON 9} ‘Juenbasuos Jeg 
‘epeue) ne suoydosuey uogeiBluuu] e syyejos souweiBoid je sonbyjod ‘suejd se] 10191 
Sp UE WISAD Se] sjenbepe sieluewu ap 1eynsuos je sepnje sejjeanou Op JEPUCLULWIOD 
inod uolses00 eun ouop ejuosaudei LLOZ ue anbibsyeys uejq np uy e7 ‘epeue) 
ne suoydoouey uoneiBluuui,p aseyeu ua 29U819/91 SLULUOD JESOdUUI,S e BNUIJUOD e 19-INJ89 
21OOU8 SIEJ ‘UOISIAS1 eUn.,p jefqo] Wey sed e.u 7002 us OJLUON 9] Jed anbywo juewesnses 
# 9002 ue sed ue siu onbiBayeys Ue|q 9] enb JIOA BP JUEHS9U099P J}S9 || 


‘ggH!2SIP UO nb 89 sp ejduos nus} sed eu uO SIEW “JUE}NSUOD SNOU US 21I2IPaUUJaJUI 
81q9 BUN IIGe}o E UO ‘a}NOJ Bp ajine4 e| inod juewepuel ap SING}ESIPU! Sa] J8SS21p e 
SNUSA JSB US UO puenD ‘Sue G| Bp apouod eun Jns jueuwuepuel ap SJNB}ESIPUI Sap 1jqe}e e 
18lU8p 89 “epeued uojjesBituw| je eyeuus/oyio Jed je ayneunwiwWos e| ed juewajuiofuo9 
2196 jse inb ajuoo un e uo ‘uonelBluuI| euisou0 nb 29 us jueuweuuo]z ['::] 


6 51N8JE9IPUI SEP INj89 SUEP IU S8]qI9 Sap Sed 9] SUEP IU S2]INSUOO 
SPWLUOS SU SNON ‘JUSWSpUSI ap SS1EIPEUJE}UI Saiqio sap ‘SOSUILUZ}EP SWaW-In| WeAe 


QL 


+ ‘16 ‘d ‘2002 leu ‘aunje|si69| .6¢ ‘uoisses , | 
oddes 2 SUIEJJOUILW UOENJIS UB SeJj819J0 senBue; ap SaJNEUNLILO) sep aJJEJA 27 je] SOUIIOS SNON 
: sapneunuuuoo xne ajosed 87 ‘SeUNWWO Sep aiqueYyd e| ap saljeioyjo sanBue| sap yuaueWad ayWOD Sr 


(ANV4 ‘les9u96 uneyeup ‘18697 ueer) OPOL ‘OLOZ UIN! ¢ ‘eunje|si69] OF 
uoissas .¢ ‘sebeublows, ‘saunwwoo sep aiqweyd e| ap saleloiyo: senBue; sep juoueued SWWOD LV 


: ‘(919 ‘eeunwuuwuos 
e| 39 enue e] ‘uoNeWJOjUI| ins seuwuwelBoid ap enbyo4 ‘iInsjoaup ‘ueuJeN-JUIES SA) 0£60 ‘PIq/ Or 


‘(919 ‘sewwes6od 
ap je sanbibayeys sanbyiod ‘julolpe eijsiuiw-snos ‘iejepur S87) 0060 ‘OLOZ le 9 ‘aunje\si69] ,0+ 
‘uoIsses ,ç ‘sabeublows, ‘saunwiwoo sap aiqweyd e| ep sarjaioyjo senBue; sap jusuewsed a}WO0D GV 


nb sajqio sep sououue e SNOU AJd}SIUIW 27 “UNB}OBJIP S}IWOd 9] 2818 SuOjIeAes} SNOU 
anb je, 3] asBjew ‘a0 je ‘a3@ sed suoAe,| au snou ‘UOHeIBIWWWI,P 21e US ‘21}u09 Jed 


: ins inb a0 anbijdxe W494 e| ‘suone}nsuo9 sap jueyed 
uy ‘enbibayes Uejd np uoneloqe|s] ap suo] sayneunwiwoo sap ejenbepe uoreynsuo9 
ne sed e Au Inb ye}; a sed aed ue juenbydxes seunde; sayueyodu! seo 


“ddl1 El SP € SPIHE} 
e apndys SWWILUOD SIIOASP Sas jJUaWE|JEUSAUO) JIjduuei ep 919 e sed jeuued eu anbifajens 
Ueld 2 ‘Jueuwwenbesuo] ‘Sense Sep uoissaBoid e| einins 1nod 181Uue9499,p 
lu Sa1Bajui JusWEepUe ep sinejeaipui,p sed suoduos eu enblfsjens ueld 81 ‘uyuz 


« *) JUBSIJNSUI 759,9 anb juewououe SIP SNOA af ‘e1ju09 Jed ‘sed sies 
a] eu ef ‘ayIWOD Np 21pE9 9] suep EMEHO e 2100Beu 99 e ed JUSLWLUOD je eS JaBbueYO ep 
ayjiqissod oun e À [IS JIONes ap }Se INb 89 INO “JUSWE||eANOUSI UN JeyOSNS Jnod anaje ned 
dou} JUSWUIeJA 352,9 enb siouo of ['''] PeysHesuU! jueuuspeu sieJe f ‘IOS SO aiylyo 29 enbs107 
‘JQIUIOP 29 Ep supeo aj SUEPp Ssspioge 9} E uoysenb e7 ‘jeuozeu ajuuoo ne edioryed 
ayneunwuuwuos e| ep e1queu un » : anbibeyesjs Ue|q NP Seidio Sep joins ne oulp e peae 
(NY) 25S091-2/8ANON E] Bp SUUSIPELE UOHEISPE El anb 29 1910A ‘21Ie}JOUILU UOenjIs 
US JUEAIA sououdooue ap 21quOu 2| 21}0199E,P IU ‘geqenH np ineuexe, e enbysin6bul| 
aiquinbs,| uajureuw ep sed jeuued eu ae ‘snid aq ‘eessedep jse LO0Z ep Senbysyes 
seeauuop sep Jyed e saulUWa}ep %vy EP sq! El ‘sonbysinBul| SUSJSUEI Sep xne} 
Sa] jo souoydoouel} Sep sy|Iqow e| ep UOSIEI ue nb nuuosei efep jene s}WOD 37 


‘6002 uinf ue aeynuap! 
939 e aq *,,Jeul6uo uejd np oed sed yesie} eu % g'L OP auleIpeuUEajul 9/q!9 El ‘10 


“2 2HRUPI 839 E € LOG !91,P OOL ‘d 8'L ep e1lelpeusqu B/q!9 Suf) 
‘LOOZ ep JUeW2SU2294 NP SB9UUOP S| saide,p ‘sieSued 9] }Se ejjeuie}euu enBuel] e| juOp 
29q2nD sioy susIPeUueD sp abeyuaoinod a] 181869 inod ‘€Z0Z 191,P 98q8nD NP ANSUE}Xe | 
e juessi|qeje,s seuoydoouely sjueJBIWWI,P OOL ‘d p'} 21PUISYE,P 158 S1PE9 89 SP jediouud 
jnosigo,7 ‘e/EJLOUIUI uoljenjis Ue sauoydoouey SeINeUNUILIOD SEP ulas ne uore1Bluuur,] 
Jesuoney sinod anbibgje4ys UEjd AI ‘000Z 2iquejdes ue ‘g0Ue| E Woo a [7] 


GE 


‘€ ‘d “piq] vy 
‘P!qI er 
‘+ ‘d ‘auejuoul UoWenjis ua seuoydoouey 
sgjneunuiwod Se, suep uoljesbiuiwi) sesuoney snod anbibajeys ueld ‘INS49-919 neyeuip 9yWOD 44 
‘P!q] Ly 


‘+6 ‘d ‘2002 lew! ‘ounjejsi69| .6¢ ‘uoisses . | 
‘poddes ,/ ‘aulejvoullW UONEMIS ua Sejjeloyo senBue] ap sajneuNnWUIOD sep SJJEUA e7 je] SAWIWOS SNON 
: SeyneuNnWWOS xne ajoJed 87 ‘SBUNWLWOD Sep aiqueYD e] SP Saljaldyjo senBue; sep yuoueWJEd ao) Or 


‘(0LOZ 219090 OZ 
|  2}NSUO9) dSE OL OLUONE-0j/S8 NSP IHO-SSNPUE/SU0NESIONd/SS91N08881/SIESUE ES OD 91 WWW du 
OTT EJ SP Ly aoe; ap SAM ua asiw :OLOZ-6002 sjeynse: sey ins poddey a7 ‘919 6£ 


: SJUEAINS asaulUAs e| asodoid ju0 DID ap 
sjuejuasedas S27 ‘,,NS19 Se] suep asieSuey uolsseidxe p Sjue1BILUUUI 000 OL € 000 8 ep 
eI8NuUE e|qh ej sipulaye 1nod sue ezuinb ap epoued oun eipney |Lnb snbipui enbiBayens 
UB|q 9} ‘juenbesuos Je4 ‘moefgo uos 110181 sp uoneBijgoj suep NA jsas 1nejoeup 
BHWOD 4 €,% G ‘| 3 % | SUS SEA Slesuey a] SO aJoUJa}eEW anBue] ej jUop je DaqenH 
Np Insus}xe| & Juassijqeys,s Inb sjue1Biuuui p Ssquuou 9] » anb pe} ne ajuoyuos ‘10 


‘LOO0d US 9EqEenH 
Np ANSE] E JUEAIA B/e}0} euoydoouey uonendod e| ap uoiodod e| e ajeBa 352 % pp 
SP 8149 889 °2,« 8002 PIP Ary» & lIGeje 9j peAe aupulaye e ynO@IGo.7 ‘esreiouu 
UOHeN}Is US Seuoydooues} SayNeuNWULWOD sep splod 9] 21l0199e e auelueuu ap esieduely 
uoissaJdxe,p SjuelBluuuip siquou aj sajuawbGne,p yele £00Z ep enbibsjeyjs aipes np 
ypelqo Jelweid 87 ‘senbnewejqoid juawejebe juos ueld a] SUEP Saljqe}o salqio seq 


‘uodde1 juesaid np ated suelueud ej suep enbons suone snou anb JUueuwu9JQuousp 
ep je UOHIUYSp ep ewejqoid np ejnosep uogenys 9ye9 enb sep JS OJIUOTD) 97 
<°,,S8/ERIUI SUORIPUO9 Se] JeyUEpP!_P a2edes e| ap juawajebs puedep sajqio sap sqQe}9,p 
syiiqissod ej enbsind ajqesapisuod eunoe] eunp el Wes ||» :°8qen)D np inouayxe. 
e seuoydoouey seyneunwuuwuoo sap ules ne JUBAIA SjueiBIUUUI p [821 aiquiou ne juenb 
UOnReNyS E| Bp jeje uN.p eoussqe, enbibayeyjs uej4 np saunde| se] Iued aduuos UG 


« ,SHelqo S80 aipuisne e syoedes es uewesneuses 
jue9eueu Inb Seunse] sesnaiquou ap suoduos uel °| ‘een eulo es suep ['']» 
: enb nusAuos e aywo) ej ‘enbifayens uejg np UOHENIEAS UOS SUE( ‘2J/EJUOUIL UOeNIS 
US SeJJel)JO Senbue, ep sajneunwiwod Sep ajjelA 27 je] SULUOS SNOU : S9]NEUNULLUON 
xne ejoied 87 : enjjui yodde: un jueWuepe4 ne asodap e SUWOD | ‘/00Z UF 


« ‘gcSJANSO US SSIU BP SHOT NP 38 NS 49-919 1N8J911P SJLUON np xneney so} 
Jepinb JueAnod suojejusyO sap Jejnolue.p je saljaioyyo senBue| Sep JaIssop np anbibeye.ys 
UOISIA SUN JIUUSP » : 8p SYyde} Inod eine je OID Sp sayjaioyjo senBue] sap uoidwieyo 9} sed 
Spiseid elas sajjsloyo sanBue| sep auajul Insjoeup ajuos nesnnou 29 ‘9}]Ue ejeanou 
SUN.P UORESI) E| SIIOASP OID SP O77 & AP Lp JOUE, Ep SANS UA aSIW : QLOZ-600 


vi 


‘€ ‘d ‘900Z auquiajdas ‘avejuoUIW uoyenjis ua seuoydoouey 
Sgjneunwiwos sap ulas ne uoljesBiuiwl,| JeSuoney inod enbiBayens uel4 ‘INS49-919 snayeip aywo5 ge 


‘OTN El 8P IIA alped ej ap NYA Ua suloAap sas JIdWs1 ap uye 919 ep ped ej ap alBajeus aun ye} ‘Hd|7 €] 
suep WS49 xne sanijejes suonisodsip sap Z00Z ue ynole,| WU, jno} ‘uOeesD es ‘Wepy eUeAG ‘sa|la191JO 
senBue| xne aulessiwwoo e| ap je Y4194 e| Bp SUOUSASJUI Sap syns e] e 29e]d UA SIW 9}9 E JO, 29 1£ 


Sjeynsaoi sa] ins poddey a] ‘enbifsjens uejd a 181n92xe p 2B1euo 158 Inb a1An& Us si 
ap syiwioo un,p aAndde jsa WS 49-919 1N8J9811P AJLUON 97 ‘EQOZ US SSS9UOU9 SUOIJEJUELIO 
sopuelf xne indde.p nes jo enbifayens siped np sjoedse suIeus9 1esi191 weAep uejd 
99 ‘aulejuOUIW UONENJIS Ua Sauoydoouey Sa]NEUNUWIIOD Sep uIes ne UOle/BILUUI, | I8SUOAE) 
Inod anbibajeys uej4 e| aesed pe} e WS19-919 1N8PSJIP aywoD 8] ‘900Z UF 


‘ee 12ANOOUEA 79 
OJUOIO | Sp 1nauayxe, e euoydoouezy UOHesBIWUUI| ap uogesijeuolai ej JOSUOAeJ enb Isule 
‘sououdoouey sues! Sep ej2nyn9 je ajeioos uoye1Baqui] Jounsse ‘sjueJBILUUUI Sap 
onbiwuouose uoneiaqui Jounsse ‘NS49 Sep jI9n992,p ayloedeo e] 1e1oijeue ‘seuodydoouedy 
sJuelBILUUUIp aiquou 92 2101992 : sypolgo bu weyodwoo enbibeyeyjs eipes 
29 ‘(enbiBayens eipe9 ej seide-19) avejvoulw UOHenjis ua seuoydosuey Sajneunuuuoo 
sep ules ne uoye/Buui JasuOAey inod anbibgjeys ape) e| elqnd e |! ‘CO0Z uy 


‘quoudoouey uoneJBILULUI,p 2121euu US sajpenuue 
sajuoud se] JeulUa}ap je Sijduoose seifoid se] 1euluexe Jnod eeuue Jed sioj} oun 
QNUODUSI BS NS419-919 JNEPSIIP S}WOD | ‘(211EMEUNLUUO [OA 9] 19 jaueuwauisanoñ 
jejoA ej) SjeJ0A Xnep ua siyedai seiqueuu ejuenbul ep snid ep osoduo) ‘,.NS419 
-919 AnaJooup ao) ej Jed aAndde 358 919 ‘euoydoouey uone1Bluuui p aiayew Uy 


(9002) e4lejioulm! uonenis ua sauoydosuey Sayneunuuos 
sep ulas ne uoneJsbIuiull,| 419SUOAE/ 4nod anbibajeys Uejg 971 LP 


‘gyeuoljeu enbiyWod aun,p soussge,| 8JOUSP 1194 El ‘g0e|d 
US HOS INSO1D Se] Suep UONeIBILULUI | jlonnowoJd Jnod anbipunf s1pes 9] enb usig 


‘epeuey np seuoydojbue je sauoydooues Se}JOUILU Sep 
juaassinoueds,| J8SLOAE} e EPeueD Np juawauUsJeAno6 np jueuwueBebus, Jjuaynos ep (a 


‘epeuey np Sajjeloijo senBue] ap 211} e siejbue,| ap je sleduey 
np aye6,p ‘wed oune,p ‘Ja UONEUIWOSIP El anuoo uoyoajoud ep Je aye6e,p ‘Wed eun,p 
‘sediouud se] ayono} Inb 89 us JueuuEJou ‘soueqi| J9 SJIOIP sap SUUSIpEUR] eUEUT) 
e| e SAWIOJUOD JUOS |0| ajueseid e| ap NSA ue sasiud suoisioap Se] anb seinsse,p (p 


: Joyo Jnod JIOAe JUSAIOP 10} ajuasa1d e| Bp 21AN US 9SIU e| je uoljejasdseyul 7 (£) 


‘epeue) 


ne sauleyoulw sayjaioyjo senBue| ap SSHANTSII00 SEP juawaddojanep 8] Jasuoney ap (L'q 


el 


‘2& 2 ‘1002 O71 ‘sal6nja1 sap uo/9801d e] Ja uoye1BILUUUI, | INS 107 9€ 


‘(V494 ‘eleeu96 eouppeup ‘ssog BUUEZNS) 0160 ‘0LOZ lew ÿ ‘aunje|si69| Or 
‘uoisses ,ç ‘sebeublouaj ‘seunwwod sep aiqweyd e| ap saljeioyjo sanBue; sap jueueuesd 9}IW09) ce 


81n}n9nnu je enBulliq ‘J219p9J 919)92189 
UOS ap J2edsa1 2] sup epeue) np [81n}N9 je |2I90S NSSi} 9] 19910JU91 Bp Ja WIYOWUS,p (q 


: jefqo inod e 10] ajuesaid e| ‘uoneiBiuui p s1eneuu Uz (1) € 


: ns Inb 89 aindys Yd! €] ep € ej0iHE, ‘HE, 2Q WSOT1D xne senyejas suorIsodsip 
sep juswejebe juenuo9 inb (ddl) sel6njes sep uoysejoid ej je UOHeIBIWWI INS 107 
| BP SANS US SSI E] E J9]jI8A POP SJa}SIuILU 9} ‘Snid 2q WSO719 Sep Juewessinouede | 
juasoAe} nb Seangisod soinsau sap JayoOdwodo ouop jueaiop sewuweBold 
S8S “OTT 2] Sp IIA eed ej e malnsse JSe Jeiuep 99 ‘saJa}siulu Se] SNO} ao) 
‘OID sed seinsse jso uoyeiBlluuI | ap 181SSop np soUeUJEANOB e| ‘je12pay Jaed ny 


‘pe SOINEUNWULUOD Se D8Ae SBHewIWe JNa|jiawW UN je ejejueuu 
-BUJSANOBISJUI UONELS9U0D eines BUN ‘Aljaa}SIUIWUa}JUI UONeUIPIOOD enjeu 
eun ‘Oj diysispes] un sed essed suoydoouey uore1Bluuuui ap JaIssop np siuane, ['':] 


SDUPUIBZANOD e7 “yp 


"SO9SIUOUHEU JUSIOS SUOI}IUIZap Sa] anb 
Jeunos UOS JUdHUIEU B}IWOD 8j ‘saaj}dope sed juOs ou sajje Is ‘uonesb 
“IW. P BIBVEUW US SaJIO}9}/S9OUIAOId-epeueD Sa1pe2-Spi099e Sa] 
SNO} SUEP S9J19SUI JU910S ‘saa}dope juos Sajja Is ‘snssap-19 saasodoid 
SUOHIUHJ9P se] enb spuewuwossi ajio) 9j ‘(0L0Z) uoneBiuuu p 
aignew ua anbiuuewig-aiquojoj-epeueg pi0292ÿy] ap seysul,| Vv 


a 


“sieSuel 9] no siejHue,| onb 
eajne anbue] aun jsa ajjouioqeuu enBuel es ts ‘siejbue,| 359 epeueg 
ne 9jje191yo onBue] asaiwesd ej juop no siejHue,) }sa ajjousazew 
enbue; ej juop juesbiwiw un sa auoydojbue jue1Bruuu un (q 


: SJUBAINS UOHIUH9P e] asodoid 
9HU09 9] ‘suoydojbue jueiBruu un,p uoriuyep ej ap 3s9 nb #9 1no4 


‘Ste[fue,j no sieSueu aj onb 
eujne enBue] aun 3s9 ejjouiazeu onBue] es Is ‘sieduesy a] S90 epeue 
ne [819140 onBue] asaiwieid ej juop no siedsuey a] ysa ojpouiojeuwu 
enBue] ej juop ques un 43sa suoydoouey jue1Biuuu un (e 


cl 


“e1ne “INE ‘siejBue ‘INE ‘sieSuey ‘NO ‘UON : ssuodau ap xIOUD glojdwea 
29 suep senBue] seujne.p juswaeljnBa. ajje-Jesiln auUossed B99 ‘sajny ‘siejbuy ‘sieduei4 : asuodas 
ep XIOYD ~}UaANOS Snjd 9] ajje-Jesi}n BuUOSJad 2729 enBue] ajjenb ‘lojdue yeo sueq : j1eAes ap enBue] 


‘Sejppnbse] no ajjenbe| Zasiogiq ‘eunony : ssuode1 ap xioy9 suonesisAuos eun 11uejnos 1nod Uaig zesse 
a[8-Jeuuoo suuosied 2799 ‘sie|Bue,| no sieSuel a] anb (s)eune ‘(s)anBue] (s)ajeno ‘siejbue tu ‘sreSuely IN 
‘siejBue je sledues4 ‘juewenes sIe]fuy ‘juawajnas siedues4 : asuodas ap xIOUD {UONESIAAUOD 9un JIusynos 
Jnod siej6ue,| no sieduey 9] uelq Zasse aje-JeuU09 euuosied a}J99 : saljeloyjo senbue] sep aoUESSIEUUOT 


‘eine ‘INC ‘siejbue ‘INC ‘sieduedy ‘INC ‘UON : esuodai ap xIOUD 
éuosiew e] e SanBue] saujne.p yuewae!|n6a alje-J-eued euuosied 2y29 “aujny ‘siejbuy ‘sredSues4 : esuoda 
ap xIOYUD ZuOsiewW | e JUSANOS SnId 8] a(je-J-aued auuosied 2}}29 enBue] ajjen) : uosiew e] e seed enBue 7 


‘any ‘siejbuy ‘siedSues4 : asuodas ap xiou9 ‘esudde e ajs,nb anBue| 
apuoses e| zenbipul ‘esudde enBue] ajeaiweasd e| snjd pusiduwo9 au suuosied a}a0 IS ~e100Ue pusiduo9 
ape nb je Bouejus UOS SUeP UOS!IeW e] e nel] JolWaJd ue ssudde e suuosied 2729 anb enBuel] e| jse ajjen) 
: eee onBue] : sajueans suosanb sa] esspOdwosd | L0Z ap saBeuauwu sap saidne ajeuoreu ajenbuz,7 ve 


‘siejBue iu ‘sieSued IN 
‘srejBue je sieSues4 ‘Juawajnes siejbuy ‘juswajnes sieSues4 : asuoda ap XIOYUD £UOIJESJSAUOI BUN JIUa}NOS 
Jnod siejbue,| no sieduey 9] uelq Zesse 9aj/9-}!eEUUCD auuosied 2799 : sayjaloyjo senbue| sep souessieuuoD 


‘auyne ‘INC ‘sie|Gue ‘INC ‘siedSuey ‘INC ‘UON : esuode ap xIoYyD 
guosiew e| e senBue] sasjne,p yuawaialjn69i 9}|9-}-aj1ed euuosied a}eD ‘any ‘siejbuy :sIeue14 : asuodal 
ap xIoU9 £UOSIEU e] e JUaANOS snjd a] aje-7-aped euuosied 8729 anBue] ajjano : uosiew e| e aged enbue] 


“enny isie|buy 
‘sreSues4 : esuodai ap xioy9 ‘esudde e ajje nb enBue] apuosss e| Zenbipu! ‘esudde enBue] a1alweid e| snjd 
pusuduos au auuosijed 2729 IS éeiooue pueiduos ajje,nb je souejue UOS SUP UosIEU e| & nel i8lueud Ua 
esudde e auuosied aye0 enb anbue| e| js8 sjjenD : ajouseyew nue] : | LOZ lEW ep juswWesuscss ureyood 
np eBeige aueuuosenb +] suep juo;eredde inb sejersiyo senbue| xne sanjelei suoljsenb sa] 1I0A ec 


: ouoydoauei} 
yuesHiuiu un 3sa,nb 99 ap azUeAINS UOHIUHSP El] Jajdope,p a}ijiqissod 
e] JUBIPN}e SasleyNeEUNWIWIOD je xNeIDUIAOId sauleuaspied Sas }8 919 9nD 


| UOHePUBWIWIOIDY 


- gsodoid sayjaloujo senBue] sap ayo 9 ‘Juenbesuod Jed WSO1D 
sa] suep uogelBluLuI,p eee US S}HOaIGO Sep SJUISHe,| JUSIEJSSHOAE} Inb juaWepus Bp 
sinayeolpul sap je setuuei6od sap Jeddojangp ap sinajesiBa] xne presouuad je ‘ejeuoreu 
uogenys e| ep ejepy snjd wespod un jess jeyNsel 87 INSO19 $e] suep uonelBluuul | 
Ins sajqeseduiod soauuop sap 11U8}q0,P Ue sonbijsiejs Sune] ap JUSWd}eJ} 9| JOULE e jo 
saqeueA SIND] ‘SUOIUYEP SINS] JESIUOWJEY € ‘sJeueuayed Sins] ap auped 9] SUEP J218JUI 
jusieine seyneunwwos sa] enb ISuIe ‘SelloJuS} Je SBOUIAOI Se] ‘219p2} juaweuIeAnoË 
91 WSO19 se] suep uonelBIuUuI] EP J8ISSOP €I suep suone9yIluei Sep SANOJ} 9I9 
‘SUIOWUESN ‘29pn}2 2799 Sp SJPEd 8] juowebJe| assedep je Suusipeues enbysinBuly ayjenp 
B] ap SJUSLU@PUO} Se] JUIO[es JUSLU@IqUUOUEP NP Je uoiuyep e] ep enbyewejqoid e7 


nue] e| uns suoisenb ny eiayodwios sebeuaw sep seidne ejeuoreu eyenbuz, 
‘2109 uos aq en6bue| e| uns suonsenb bulo eJouoduoo LLOZ ep eyl|dwis aureuuolysenb 
9] ‘-<l€I0) ny uoneindod e] 8 Seones ep alyo,p augnewl Ue OT) FI OP suonsodsIp 


LL 


‘(epeue) enbisnels ‘senbisinBuil 
senbnsnezs Sep uolpes ‘jeuo ue ajsijeloeds ‘|eqio) auel4j-UEer ‘W) GZOL ‘OLOZ IHAE ZZ ‘aunjelsiBe] OF 
‘uolssas € ‘sebeublouisj ‘saunwiwoo sap aiqueyd e| ap saljaioyjo senBue; sep juauewsed aywo0D Ze 


‘(0L0Z 2140390 1 8] synsuoo) USE SP USED 
1384/9007 /AU8USSUS981-SNSUS9/ED UETESS ZIMWW// AU ‘Jueuesue9s] np jojdwoo sueuuonsenb — 900Z ep 
jueuesu8981 np Sepinf je Saseuuoisan)D ‘epeued enbijsijejyS : 291n0S £1lo[dWe 329 suep senPue] seine, p 
jueweielnbel a|e-pesiin euuosied 2729 {JUaANOs snjd a] a|je-jesijn euuosied 2y29 enBue] ajjenb ‘iojduus 
J99 Sue éuonesiSAUO9 BUN JIUSB}NOS Jnod ueiq Zasse 21j9-JEUU09 SUUOSJEd 2ye9 ‘siejfue] no sieduey 
2] enb (s)eine ‘(s)enBue] (s)sjenD suogesienuoo eun Jiueynos Jnod siejfue, no sieduey a} usiq zesse 
28-JEuu09 euuosied BSD : Se|2101JO UOU Je Sajoloiyo sanBue] sep eouessieuuo) suosieu e] e sanbue| 
sainep jueweielnbs: eje-J-eued euuosiod 2}e9 ~uOsiew e| e JUaANOS snid 9 ejje-J-aued euuosied 
2}e9 enBue] jen) : uosiew e] e saued anbueq ‘esudde e ajja.nb enBue, spuoses e] zenbipui ‘asudde 
enBue] elelueid e| snjd pusidwoo eu euuosied 93389 IS seioous pusiduuos ajje,nb je souejue uos suep 
UOSIEU e| & nel] Jaiweid us asiidde e suuosied 2729 enb anbue| e] jse ayjany : ajjauseyew enBue] : 900 
Ep Juewesus9e1 np Huo} eseuuonsenb ej suep juslessiesedde inb enBue] e| ins suogsenb sap ajsi] e] 19101 LE 


‘(JESUP BP SJISISAIUN ‘UOIJEONPS | BP SSUSI,S Sep 27e ‘senbiuyje sapnje,p 21jU99 np 
(senBue] jejoA) ajqesuodsaioo ‘ao6aie sunessejoid ‘auewe elegy) SEBO ‘OLOZ IUAE 6Z ‘aunye|si69| Or 
‘UOISSAS ,£ ‘sabeublowa) ‘seunwwoo sap aiqweyo e| ap saljeloyjo senBue; sap jusuewsed ayiwo5 0€ 


Se] Ja}9edse1 ep jnq 9] suep enfue] e| ins sarejuewueddns suonsenb sep eipueiduos 
LLIOZ EU ep jusWesussei np eBaige eueuuonsenb 9 snb juesoaid ‘LOZ noe 
ua aljqnd aj9 & J8198p aujne un ‘494 eJ ap SUOEUIULOE xne e1puodas Nog ‘seuusiueBio 
Sineisnid ep ped ej ep suolje}se}u0d ap ajo} uN enbonoïd e uoisissp 2729 


‘Sualpeue) sebeusw 
Sep ejquiesus] e enquiSIp 819,p eJenuUCD eÉsiqe eseuuoysenb un ‘euoo Jeg ‘Buol 
1eNuuO} e| 1due1 @ Suelpeue) ep % OZ ep uoruodoid sun sed eeBijqo.u ‘LLOZ lei 
inod nagid ‘uojejndod e| ap juetwuesus9se1 uleyooud 9 ‘IsuNy ‘susipeueo sobeusw sap % oF 
e Jenqljsip €] Wongid UC ‘sebeuew sap seidne ejeuoreu ajenbuz, ‘anejuojon uoWedionsed 
e ejonbus eun,p yyoid ne jusWesusda ep Huo] aseuuonsenb a] BJSUILUI|S |Inb jaua}siuiww 
Je199Pp UN,P elon e| Jed sououue e JeJapey jUaLUa@UJEaANOB 9] ‘JeIUISp uinf uy ‘apnje 
SHS Sp 91PE9 8] Sep Sijlensei sebeubiows} se] sindap enjons e uoyenys e] IO 


‘asoduul,s enbnjod sjuojon aun ‘sepnje saljsanou ap e s299e JIOAE P UY 
918/8U96 8Je190$s sjenbuz, 38 (9002) aulejuOUILU uonenys ue 8//819J0 anbuey ap Seoul 
Sep SJJEJA 2] INS ajgnbuZ,] SUEP Selon 8j jUO ‘eJLOUIW eB] ap enBue] e] suep SO9IAI9S 
Sep JIU8]q0Pp SUSIPEUE) Sap 1IS9p 2j jueuWejou ‘senbnsinfu sseuuop sajueuoduui q 
‘uonsenb e| ep ajdwoo Jus ep jueyeuued snou seaoinos Sa}Nep ‘SUIOUIUEON 
".S2nBUE) Se] ins suogsenb jny efsp yeuoduos I! ‘900Z UW ‘jeuoneu juewesus29y 
np aileuuojsenb ne suoyjsenb sep 1emnofep elloyip jso |! qjuepusde)n ‘solaibebue| 
senbreid sina; 1nS Ssualpeue] sap ejJquesus] je ejuelBiuu uonemndod ej 1spuos 
Sp eylaissod e| abeyuenep 1e1ojdx2 ajeynos juo ajwuo np saiquial SUIEU99 


« “p,S}UBJBILULUI,P je sI092qenD ap ‘susipeue) ap aiquuou puesb 
UN,P 8881 €] pied UO ‘ases9 UO cuo-Je enb ‘snpiAIpu! saj juedno1es UZ ‘SNPIAIPUI Sd} 


OL 


‘(epeue) 
anbysiers ‘senbysin6uly senbasgexs sep uorpes ‘Joyo ua ajsijeioads ‘jeqiog euslj-ueer) OC60 ‘PIJ 62 

‘ ‘(epeue) 
anbysyeys ‘senbysinBur senbysjeys sap uonoss ‘jeuo ua aysijeloads ‘jlequog auel4-ueof) 0G60 ‘PIG! 8Z 


‘(epeued anbijsjejs ‘senbysinbul 
senbysyejs sap uoljdasg ‘jouo us ajsieiogds ‘jeqio) e1e1J-Ueer) 0£60 ‘OLOZ WAe Lz ‘aunje|si6e] Or 
‘uoisses € ‘sebeublows, ‘seunwwod sep siqueu) e| ap sajjeioyjo sanbue; sep jueuewsed 9}IW09 £2 


yuednos6e1 us enbusinfui] ayj281 sun Jounsaww ap uioseq juo Inb senbiysijeys Soeuuop sep 
Inod sexajduuos dou juos sayja,nb s91ed 21e-jned ‘eyduuoo ue sasiid sed juos eu uaipnonb 
ne JA uo! anb saiaiGeGue; senbyeid se » : suueipeues enbysinBu ayxejduos e| 1ede9 
Jnod sanbysiudos zesse sed juos eu senbisye}s seeuuop se] ajaidiequi jueuueusnnob 
| JUOP aJelueU e] je Sinajeoipul se] enb asodoud ‘jeasjuOY ep s}isuaAlUA,| ep senbiuyje 
sopnjop 21ju29 np ajqesuodseioo je seheube eunessajoid ‘ouewe] eyed SUN 
“euoudoouez je euoudo/fue ajuesBiuuu uonenndod ej ap yexuod 9] jueSSne} ‘dOld El 
no ayjousayew enBuel] ej jos ‘juewajenyse suo/{ojduue snou enb ssjqelieA Se] ‘2uoq 


' SenbasinBuI| senbijsue}Oesed je SJUeWSuodu09 seUgu Sa] 
sed juo,u je sed sawew sap sed jJueuuselA ou — sie[fue-siefues dO ld ep sjues6iwiu! 
sa] je sieduey dO ld ep sjuesGiwuw! sa| — sednoi6 xnep seo enb adsed ejueyodui 
Jeje UONOUNSIP 2729 enb ejduioo npuel 358,5 UO ‘OEqEeNH Np ANelie}xe,| & auoydooue.y 
uojeindod e| suep sjuesBiww se 12169juI @ jUesIA salñajeus sap 1210qej2 Jnod 


: SJUSJIAJIP Jus slejbue-siesuey dO1d 2P sjuelBluuui sa] je slesuey dO 1d ep sues! 
sa] Je9 ‘Quoydoouey UOoNeJBIWIWUI,| BP BJSpy JOYoJ el sed jsa,u pespod ae] ‘Wed 21ne.q 


« enBue 99181} ina] no ej|el94o uou anBue] 1ne| Wed 
e siw ‘uosiew E] e juawalelinbel uaped sjinb enbue| anne] js slejbue,| jueAnos uslq onb 
ajeJsuos uO ‘sednouf xnap ue 2SIAIP Se] UO IS “INS u8lq ‘asin uo nb ayoodde,| uojas 759,9 
‘sonBue] xnap se] juepessod Inb xned SUuJeDU0S nb 29 uy » : suoydojbue spneunuuuuoo 
e| op anbiudesBowsp spiod eIqeueA el omeedsuen sed ossie| eu ejqe}nbe obeyed 
9] ‘wed eunq NSO19 se} SUEP uonesBiwUUl,| ep jajdw0o pesod un,p sinaye|siba] Sel 
anud apacoid 29 ‘yuepuede) ‘28q9nD Np INSUSPEI E seuoudoouey sJueiBIWUUI,P 21quiou 
9] Ans sonbnsne]s Sa] jajueuuBne e asi Inb ajesepa} alBayeus eun,p ouop yes || 


77S2UU0S19d 000 OO! ap uorendod 


QUN ju21}qO UO ‘ESIAIP Se] UO IS ‘sguuossed 000 O£L ep seid ap uojeindod oun ]u21}q0 UO 
‘sguuosied $89 S2}n0} ynjou! UO IS ‘ee}dope ayooidde,| uojes ‘jusWUWEpPIAZ auoudo|bue 
uone;ndod ej suep eo 3jjne,| 7 euoudoouel} uoneindod el suep sjuelBiuu Seo ap 
sijiow ej Jassejo ap eplogp E 10S91L Np |laSuoD | ‘IP JUeWeny ‘28q8nÙ NP Jn9119}X2, 
e sjuesBiwuui,p que odul Zesse eiquiou un e siejbue, no sieduey | sash rR 
sed yeanod eu uonb eased 0661 SequUe Sep yngep ne oajdope 99 e eu2olade 8h89 


Je ‘sodno15 xnap ua sauoydoouel} sue/Bluuwul Se] SSIAIP 10911 NP I8SUOO 81 “OPN}qeu.d 


‘(emMenO.p SHISJBAIUN ‘senbisyezs ap je Senbyeweujew 
ep jusweyedeq ‘auilelixne unassajoid ‘AenBuojseg seueu9) GG60 ‘OLOZ lune 62 ‘ainesiBel 20V 


‘uOIssas € ‘saebeublowas ‘saunwuwood sep siqueyo €] ap sajjaioyjo senBue; sep juauewsed 9y1W05 OZ 
‘PIq] GZ 
‘PIq] ÿc 


‘(epeue) enbasyezs ‘senbusinBui] 
senbys}ezs Sep UoeS ‘jouo Ua ejsieloods ‘leqo) eueld-UEer) 0£60 ‘OLOZ IAE LZ ‘eunelsiBal OF 
‘uolssas ,ç ‘sabeublowe) ‘seunuwod sep eiquey) e| ap saljaioyjo senBue; sap jJueueued 9}IWOT cz 


: 066] SOSUUE Se] SUEP 105911 NP [I8SUO9 9] Jed seuIue}ep aja e 12p2901d 
ep uoÿe] 2729 “JUONESIIEN | Sp sajejes Sousnbey ej Je}0edse/ e s1aiuew ap seuoudo/fue 
Sep SWUWWOS OW eine] je ‘Souoydoouey sap euwuuwuos sauopedel jse siejbue-sieduey 
dO1d ednoi6 np sjuepuodes sep snow eun : sjuenns ajaiuew e| ap sajgnop sesuoda. 
Se] eye] epeue) anbysyejs dO 1d eWW09 siejbue| je siedsuey 9] sioj e] e juo sIinb 
JUBJE|DSp US SJUSLUeSsU,,e] Jo Sajonbus sep suo] ajqnop esuodei sun jueuuop nb sus4oyo 
Se] je SueifluWuI S28] euISou09 eJalueud 27 “aYWOD np seiquiew sep saidne suonsenb ap 
dnoonesq enejnos e euoydoouezy adnoi6 np senbysyeys se] suep uoisnjout Ing] je SIESUEJ, 
dOld 2P Sjue1flutuI sep juewaiquouep np j° UOMIUYSp e| ap enbnewelqoid e7 


299490 Ne sjuesHiwiu! Se] ins ‘siojeune 
yediexe IInb jee] no ‘siefue] Je918xe ynad anb pespje,| JUSJJUOU sjeyNses sag 
‘aged ajaioyjo onBue; asaiwiesd ej yse siejbue, inb 1nod OOL d£L e juewenneedwuos 
eleusjeu enfue, ewuwuos siejbue| e uoneyndod e ap 001 ‘d 8 : S9U9lJeyIp assoub 
aun e A || ‘oeqen) ne ‘ayuos Jeg ‘aged sljaiiyo enBuel 91elW91d SWWOd sieur 
2] jU0 001 ‘dz'# je eleuejeu enfue] euwos sieSueu 9] quo sueB sep OO! d L‘p ‘yoyo 
ue ‘aged ejeloiyo enBue] asaiwieid e| ap ejqeuea ej no ajeusjeu enBue] eB] ap ajqeuen 
2] 8sijqn UO, anb ‘souaJayip ap dnooneeq sed e Au |i ‘ajeiouab uodsej ap ‘oqenD siou 
BPEUED 8] SUIWEXS UO IS “S9USJAYIP BUN 9}NO} je 2/29 ‘SUOIBS1 sauleyieo suep ‘sob uJ 


: NS19 
xne nb asiooeqenb-ojbue emeunuwuuwuos ej e ualg Issne no} anbijdde.s jezsuos 99 WSO719 


Se JOSHOAe} Med dO1d EI SWLWOD anisnjou! snid 8JqEHEA aUN,p UOHESINN] ‘ISUI 


€°,/10S911 NP |IBSUOD a] Jed saydope 9e e dun, 
JUOp ‘sepoujew Xnep julod ne situ SUOAE SNON ‘6861 US ‘JueWEsiogid snid — 086, sseuue 
Sep uy e| & saved ayjaioyjo enue] ssenueid, sejedde ajqewen oun Jesoqeje,p epeued 
anbijse}g € spuewsep e 10S911 np jIssuo9 9] 1onbinod eIIOA » (dO 1d) eayed ajetoiyo 
enbue| eisiueid e] ep siey1o 9] esuone, EpEUE) np jueuesusANnoË 8] ‘6861 sindap ‘10 


“z2UUSIP}ONb ain ej SUEp no jee] ne sinof se] sno] siedue 3] JUSIRSI|RN 
nb slew ‘sieduey 9] sed jeje,u ajjousayewW enBuel | JUOP Xn89 ap a}dWOd 1IU8] JIEJNOA UD 
jousei Ned enbjenb We} — 0/61 seouue se] suep 28q8n) ne seasijijn ‘« auoydoyye » 
no « sine » eloBsjes e| no sieduey 9) ‘siejbue, ‘21Ip-8-JS9,9 — ajjouisjeu anBue| el 
SP SIGEHEA EI E JeJUI] 8S Op Je, 9] ‘}es9UaH sine] aq ‘ejedoud enBue] awwod siedue 
a] no siejHue,| 1sydope e souepus} juaiene SjueiBlutui,p snid us snid ap ‘suessioio asseo 
sues uoljejbiwitui,p XNESAIU sap asneo e ‘0861 seguue sap naljiu np sped e ‘sioja}yno, 


‘(JEaJUOW BP d}ISJ@AIUA ‘UONeONpE,| ap SeousIOS sap ayjnoe4 ‘sanbiuyje sapnje,p ajUaD 
np (senBue] 38/01) ejgesuodse1os ‘aeHeibe einessejoid ‘euewe7 eoujed) 0+OL ‘OLOZ lune 62 ‘aumelsiBal 


Op ‘uolsses .¢ ‘sabeublowa, ‘seunwiwos sap siqueu) e| ap salaoyo sanBue| sap juoueued a}lu09 ce 
‘(0LOZ 2140190 ÿL 8] SyNSUOD) IPT YZ SMUSOIY Gdoe/NDOO/Saly/ed Ubob A7 HU 

OLOZ-G00 28qend np seuoydo/Bue sayneunuuwuos saj inod aueyneunuuos Juawaddojangp ap ued ‘N990 LG 
‘opnye 

°799 ap 21pe9 a] suep subiows} e Inb siodaqenb-ojbue uoyejxuesside: ap adnoub jnas a] Ise NOOO 27 OZ 

P!q! 6L 


: J|ISNJOXS 219}1J9 UN ju} SUWLUO9 
sinaisnd sed 219pISUO9 JS9 ‘JaAJ@SUOD e JUeIodiuI In8}291pUI UN JOS |Inb usiq ‘ajjeuisqeu 
onBuel] e] 2p 218}19 97 “s}UeIHiLULUI Sap sIjIandoe p ayoedes na] ‘JUeBYd9 Sed 9] ‘12 NSO19 
sep saidne SooINes 2p 210] uns j9eduui Un JIoAe ynad anisnjoul ajqeueA eun.nb jomnid 
SAISNJOXS SIQEUEA SUN 19S11OAE} ap je} ajduuls a] aNb 110[EA ej JUO SUIOLUD} SUNSISN|d 


‘oulesique 219 yned su ejqeleA e] 2p XIOYD 9] ‘JUeNbesuUod 124 WSOT1D SSP 
piebe,| e senbnijod sine] jueindde sinaye\si6a] se] sayjenbsa] uns sonbysyeys sep esAjeue,| 
jnouNs je ayaTIeno e] ajpaye ejqeueA e| ap xIOYD a] ‘IO ‘senbiydesbowsp sapnje seine 
Je SJUoW9SU92991 SEP Sio] sAC|dWA (ajqeueA e| NO) UOIUYSP Sp 81e}, 9] SUIS}, 81 
yeo ‘s]UeIBILUUUI Se JUSIQUIOUSP Se110}LUS} Jo SeOUIAOId Se] }@ EpeUed 2] JUOP UOŸEJ e| INS 
gouepioul aun e euoydojfue no suoydoouey jue1Biuutur un Se nb 89 ap UOMUYEp e7 


‘77 Sed 9JSIX8,U UO ‘Se|jauJeJeu 
sonBue, xnep JIone }192 UO IS éseuoudojfue xne enlou elne] je sauoudooue1} 
xne aijiow aun aloAuea ua UO ésesuodei Xnep euuop nb unnbjenb Sene uo-Jley BNO 


anbysinbuy jy01d 1naj uojes sjue1Blwuuul Sep juewsiquousp 27  ZT'E 


‘SO9SIUOUHEU JUSIOS WSO719 SSP S21189 anb IsuIe ‘S2110}118} Sep Je SsoulAOd 
sep SaIjod ‘Je1apa} JUeWI@WEANOH Np SUOI!UYEP Sd| anb juevodu jeses | ‘WISO10 SSP 
OS 9] INS sUOI}IUYSp Sop juawessibuel9,| Ione yned enb edui] ap nus} s}dwoD 


‘ZL0z ue,nbsni npuosel e1es uolsenb ue uejd 37 ‘sesiooaqenb 
-ojbue seyneunwuuuios sap saidne suoe}NSUOD 8p |IEAEJ} SISEN un. p aynsai |! ‘soouue bulo 
ap epoued aun uns aiedaid “UOIXEYes SiN SUN,P AN el 158 OLOZ-GOOZ aulejneuNuIWOS 
jugueddgjanep ap UEjd 21 « * Æuouydoifue gyneunwiwoo €] e Jueyjuepls inb 
Je siejbue Jeued ap Isioyo yuo Inb 9eqenH ne noyed ap sueÂo] sap e À |! ‘sgyneuNnwuiw0sd 
seo sueg ‘sajeloeuyjnW je sayjounyjnoyjnu “seguen sayneunwwoo sunaisnjd ap esoduo9 
as 99qan0 np euoydo/fue syneunwWiwWos ET » : 0 L0Z-G00Z aulejneunuuWo) Juewaddojansp 
9p UB/q ine, SUEP asiooeqenb-ojbue syneunuiwWod El sonb 29 ep anisnjoul je ebie| 
uoruyep eun aydope Issne jUO Selle Ç,/N990 NP saiquiew suoljeloosse xne JUeNH 


€‘. SBOINIOS 


L 
S80 ep uoHe}seid e| Jeylued xnelli € s219]SIUIL S8] ISUIE EJOPIE je sournoid e| SUEP 


‘(0LOZ Sie OZ 9] 8}INSUOD) [LY #09060-SOSUOUUE/1/E9 UO AOD EJ0 WWWW//-d}}G ‘guoydoouey 
uoyendod ej ap UOHIUSPey ‘OUe\UC,| @P JUSWSUJSANOO : 89/N0S ‘Y% OL ep essney eun jeUUCD 
EMEVO,P 8189 38 % Zy ep ajuswHne ojuo1o1 ap auoydoouey uonendod e] ‘uonuyep ejjeanou e] Dav 
‘uonendod e| ap % t'} Juelejuesaida si! ‘eleuisqeu enBue] e| ap asa} 9] uns jJUESEq 9s UQ ‘seuuosied 
000 08S 2P 18J0} uN Jnod ouejuO] ep Uogendod e| ap % g‘ÿ juejuesaidel seuoydooue, se] ‘41Q €] Uojes QL 


‘(W4OJ ‘9]e49U96 soupoaup ‘essog euueznS) 6060 ‘OL OZ lew # ‘eunyesiBe] Op 
‘uolssas ,€ ‘sebeublowes ‘saunwiwoo sap aiquieyd e| ap saljeioujo senbue| sap jusuewsed a}iwo5 JA 


‘+ ‘d ‘9007 ‘SJEJLOUNL UOHeNyIs Ue seuoydoouey SajneuNWWOD sep ues ne UOHeIBILWLUI,| J8SUOnE) 
inod anbibejejs Uej4 ‘eleJiouIu uoyenyis ua sauoydoouey sayneunuiwog — 9/9 snayauIp JON QL 


‘(epeue) enbisnezs ‘senbysin6uy 
Sanbysiejs Sep uoles ‘yey ue ajsijeioads ‘llsqo) euelj-ueer) 0060 ‘OLOZ IHAE La ‘einjeisiBel .0+ 
‘uoIssas .€ ‘sabeublowie, ‘seunwwod sap aiquieyo e| ep sejenyo senbue| sap jueyeuued S}WOD oq) 


SIBOUE US SSOIMSS Se INod spueWep e| ap sep! aunay|iow BUN yUaWAaWEANOB ne eJeuuop 
UOHIULEP SIBANOU 9799 » : SJUEAINS SJaIUEUU e| Bp UOMUYEP aI}eAnou e| enbidxe ‘oueUC | 
8p juswaUeAnoh np seuoydoouey seseyy xne senbgjap aysiu ‘nelle aulajapel\ 
‘SSUIEJJOUILU SE}NEUNWLUOD se] Inod sejueyoduui sanbrjod seouenbasuoo sep jueweje6s 
eyoduo9 e4 ‘jensep e2j200s Jn} e sue sep soueueyeddep juewuques 
9] 1891ojU81 Ep jaye Jnod e Inb eiBsyezs oun jse suomiuyep sep juewessiB1ele 7 


‘e, OHEJUO US SJUEALIE 
xnesanou ep 21quou puei6 Un ouop puesdwos 41q 7 ‘uosiew ze e seSuey el yuasign 
IND 38 ajjetoyo enfue] awuWod siesuey np aouessieuUoD euuoq eun juO Inb slew ‘siejbue | 
IU SIESUBY | IU JS8,U aljaueyew enBue] e} juop sueb Sa] aqojbue jelouoid jusuweusnno 
e| Jed agjdope (41q) « suoydoouey ap ensnjpou UOHIUYSpP » eB] ‘Wes aq ‘ouoydoouey 
un jsa,nb 89 ep enisnpoul snjd uoniuyep aun ajdope juauajebe e ouejuO. ‘600€ UF 


« *, eUIBHO UOS no ajjeusyeu enBuel 
es ouodul ned ‘sieSuey ue Jenbiunuuwuos sp je eJAIA ap JISIouo Inb suuosisd 933N0} » : nou! 
nb aluoydoouey e| ap uomiuyep eun 7002 us eydope juo seuuaipese je seuouydoouel] 
SemEunuuos Ssp Jjeuuos ne sjuedioped se] ‘auisA eue 229 sueg 


« “9 esiedue.y enBue] ej ep sauessIEUUO, aun juapessod 
Inb no ajeuieyew enBue] euiuwioo siesuey a] ju0 Inb ‘epeued ne juepisei inb je epeue) 
np ANSUE}Xe,| € SSeU Seuuosiod Se] » : esteduey uoissaidxe p jue/Biuuur un so nb 99 
JIUYSP 1nod ajuenins uorIuyap eB] asodoid & W1S9-919 1N8P81IP SPWUOD 8] ‘900 UZ 


‘WSO19 Sep ayjeylA e] 181nsse JNOd |}no aWILUOD 
uoñeiBILUUUI] ap jdeouos 9] suep juosui.s Inb elBsyeus oun sa sieduey jueyed SjuelBiuuui 
Sep SeASnpuI Snjd Suoriuysp ep uondope 7 ‘euoydoouel g}yNeunwwoos Ee| ap sSaJquau 
Se] 18ynuepl Inod « ajjpuiajeu anbue] » ep ajjeuuorpeu UOHIULEP e] 9p jUeUuBIoje,s ‘alIAIO 
991008 E| SWILUOD ‘SJUSLSUISANOP Se] ‘UOISNOUI p je Sunueano p yudse un sueq 


“A UEIPHOND Ing] suep sieSuey np ajueinoo no ajueulWopaid uonesi|n aun 
SWE SP 3NO} JU} slejGue, ju sjeSuey 9] lu }se,u ejjeuueyeuw anBue| e| JUOp seuuosiod 
ep seoyIUBIs siquou un no einseuwu e] suep ‘suoydoouey sJneunwuuwuos ap no ednouf 


(@SSO9Q-d||BANON e| Bp jueweuieAnoË np 
EPP iON e| 8p syepipued sap auwe1Boiq np ajuabe ‘Asaq aljeor) SZOL ‘OLOZ lew LL ‘ounjeysi69| .or 
uolsses .¢ ‘sebeubiows, ‘sounwwod sap aiqueyo e| ap saljaioyjo sanBue; sep juauewsed al09 vl 


‘OLOZ IUAE 6] ‘yWOD np ejsAjeue,| e saA0AUa 919 Bp S9IA8S ap 9}OU aUN,p 2211} UONEWOJU| €L 


, À (NOOO ‘uepiseid ‘Ajeuuog Yeqoy) 160 ‘OLOZ EU + ‘eimelSI9l ,0+ 
uoissas € ‘sebeublouisj ‘seunuwod sap eiqueu] ej ap sajjaioyjo senBue| sep jueueuued 9}IWOoT ZL 


ep UOIJOU e| ep juswassibieja UN NO UOl}UYEepss SUN JeUIeuJUS E JUBPUd} SUUsIPeUeD 
uonemndod e| ap uonisoduo9 e] ‘sue sap jy ne ‘sanuuod enb suojejnw Se] ‘Jaye uy 


UOIUYEp 9UN,p 2421949281 E] Ys LE 


éualpeue) 
jyoid nesanou un sJ9A : s}uesHiWIW Sap juewisiquousp a] }° uoniuop eB] ‘€ 


WSOTI 
se, suep sjuelBiuuu sep uoye1Bajui| ap je jiensoe) ap ‘juewueyuoe1 np JBES || ,,OLOZ 
le US UOIUNSJ ES 2p SIO] WIS419-919 INSPOIUP JON 8] Jed SOWUeaJ JO SUIOLUD} SO| Jed 
. Seyquaepi 279 JUO INb sauleyOUd sexe Siow xXne Sel] SYap je Xnelus Se] JINOSSEJ EJB} uodde1i 
99 ‘e}INSUT ‘|219P2J UOJU99 € WWSO71D Se] SUEP UOneIBILULUI | SP 18ISSOp Np aoueuJsAnof 
e] SuoJaJojdxe snou ‘nelj sweIxnep UT ‘UOeIBIUUUI p 18e US sonbuod sa] juajuano Inb 
senbysye}s Se] Sallen2e juos sjenbsep sped e UOIUYEP Op S218H1, XNE 11498181 8JINSUS 
inod suoudo|fue/suoydooue.i jue1BIWuUUI Un,p UOHIULSP E] ISSIUOULIEUP aoueyodui Sdus} 
Jeluua1d Un SUBP SUOJOUILWIEXS SNOU ‘SI|IEN2E1 sebeubiows} Sa] 1NS jueseq snou uy 


‘WSO1D S8I SUEP 
uonelBluuui p a19neu US [219P9} jueuweuenanof np enbifayens uejd uieyooid 9] Je]UaLO 
juounod yodde: juesaid 9] suep Sssnuo; SUOHEpuEuosl SO| ‘su ‘enbifoyess 
Ue|q Np souOUUe,| BP SJO] 9002 UE JNpUCde/ a}9 JEAE JSIUISP 89 ‘LLOZ ue Uy espusid 
NS419-919 HO) np yepuew 8] ‘eugu eq ,,£ 02-10 US gjeyuOZOY UOHeNn|eAg eun.p 
19 ZLOZ-LLOZ US SAHeEWWOS O!}EN|eAg SUNP yalqo, 219} |] “| LOZ US uy espuaid NS 419-919 
INEPaJIP SyWOD a] ed 9002 Ue elIqnd ‘(enbifayens Ue} 9| ‘S2ide-1) a//BJUOUIL UOHEN}IS 
ue sauoydoouey sajneunwwiod ep ules Ne uojeJ/Biuul,| JaSUOAe, snod enbibsje.s 
UB] 2] ‘We} aq ‘2pnx 2118} oun € Japeooid 1nod 291do1d }S8 JUSWOW 87 “E007 SP yoddes 
np jodep 9] sindep WSO719 sei SUEP uojesBiuuu.p asjew US |219p3} JUSWEUJBANOH 9} 
Jed sasudasjus Senelpul sep sinooied ap uorjen[en19 BUN }NSA 9s pyloddes yueseid 27 


NSO19 SI suep s}uesBILUU! Sep uoneiBeju! euieid ej ap je jlIandoe,| ep jUSWE}N9e4 
np y6e,s || ‘SouleyneunWWOD SJUEUSMSUI SE] sed £00Z ue seynUuep! 9J9 JUSIBAE 
inb xne9 anb sawew se| JuasNSewWEP OIOC SP syap sa] ‘seiBoud SuIEHS9 ep yidep uz 


« ,,2S1099qenb 9}9190S 
e| suep JouBojul.s uelq E je siesuel | aipuaidde e ISSne1 jUuO Selle ‘xne nb setwue|qoid 


‘(N990 ‘Juapisaid ‘Ajjauuog Heqoy) 0060 ‘OLOZ suew £Z ‘eunje|si6a) ,0+ 
‘uoissas .¢ ‘sebeubiowas, ‘saunwwoo sap aiquweyd e| ap sajjaioyjo senbue; sep jusuewsad e}IWO9 LL 


‘(WADA ‘eleiousB soHpoaup ‘essog euuezns) 6060 ‘OLOZ lew ÿ ‘einjelsIBe] OF 
‘uoissas .¢ ‘sebeubiowes ‘saunuwiwoo sep siqweyD e| ap sajjaioyjo senbue; sep jusuewed ayiwo5 OL 
‘(epeued anbijsijeys ‘sanbysinBuly 
sanbijsiejs Sep uoes ‘jeuo Us ajsijelosds ‘|!lequoD euelq-Uear) 0060 ‘OLOZ IAE ZZ ‘eunjelSiBal Or 
‘uoisses .¢ ‘sebeublouia] ‘saunwwoo sap aiquieyd e| ep Sajjenyo senbue| sep jusuewJed e}IW0o) 6 


Sewell Sa] 9818 sasud xne aja jueAe Jeo ‘sjuesBlluuu xnesanou sa] 1nod sajepow 
$]U9||S9X8,p JUOS 98q9nD np seuoydojbue sayneunwiwod se] ‘Je, aq» : esiooaqenb ajaioos 
e| e ssuoydojbue sjueiBiuuu sap uone1ajui aulajd e] suep Janof e ajo1 uN e ajje,nb yo19 je 
| SAed ne sesionp Snjd sap aun, enjjsuo9 asiodeqenb-ojbue ayneunwiwos e7 ‘suognysut 
Ses 9p je s}NeuNWWOD es ap ajuusaiod ej Jeinsse nod uone1Bluui ap enbiwuouoss 
}@ jenyno200os ‘anbiydesbowsp yodde| ap 1eyyoid syeuynos ajje ‘WS4D sep seljsul| 
ÿY ‘seuoydojbue syueiBiuuu sap 11u9e1 je 49}NJD91 JNOd syoye ses suep Indde] ap jesapey 
JUBWAUJaANOH np Jius}qo e euoieu esioseqenb-ojbue eyneunwuwos e] ‘uoneiBiuuut | 
Ins 99q8nD-Epeue]) pPl099] ap seJjowelsed Se] suep jueyienes US no] 


‘SJUBUSAISJUI XNSJQUIOU Sep 
UO9E,] 191S9U910,p }nq 2] SUEP JUSJSIX® Sule]NeEUNWUWOD ja JeIOUIAOJd-jeJOpa} sJeeusyed 
SJOAIP ‘Sinalle.q WSO1D se] Suep euoydoouey uoeiBluuui] sonnowoïid ap ajuoloA 
SUN 8}SIX9 |! ‘JeloUIAOd jo [EJ9PS} SUOjSYOS XNY ‘,,SJUEAIUE XNesAnoU sep uonelBaui, 
J jlensoe| jueslHone; Inb euoydoouey uogeifliu US SjUeusnequip XNeases sap 
SJSIXS || ‘SIEULOS9Q ‘£00Z Sindep ein us si 99 juo Sjeloid sunaisnid ‘sous 


‘2118194j0 enBue] ep se}oulwW sap jusWassinoueds,| 
ep juauseddojeasp ne yodde uos ap enbyewejqoid ej inod Ines se] awwos 
JNO} JU9991 JUBWAAHeI\A1 JS 28q48n) Np Ina19xe, e esiedue.y anBue; asp uonesHiwwi,| 
ep suawoueyd ne 9spod jeajul| ‘eujno uy ‘esiefue uoissaidxep saue]uofeui 
se}neunwuwos xne Jai6ajul,s e sjuesbiww! seo ap uoisuedoid ayo) e] ap UOSIeJ UA ‘29 
J@ ‘ajeuojeussju! uo esi!) ep enbiydesBowap podde, ap aioyeueq ned yuo 29qen) 
Np 1n8118}xX8 | € 21I8JJOUIL UOHENJIS US SeUOydOoUeY SajneuNWWOD sa} ‘ajquuesua,| Sue 


: SeUIR]I99 SUEP 
giqeebi|Geu ewewu sioped je NSO719 Se] Suep aiqie} juewennejes a1netuep euoudoouel, 
uonelfluuu] ‘shed 9] sisnez e seseyneunwuuos uonesBluuuul p xneesai sa} aonb 
ISUIE S8110}1J8} }9 SSOUIAOIA Sa] je Je19PE} JUeLUS@UJAANOB a] Jed suidenue suoye se] 216jeuu 
‘enb ejuoWep ‘epeue) enbysyeys sed 0102 Ae 9 2 eljand ‘(9002 & L66L) Vegend np 
INaua}xa] 8 asiesuey enbue, ep aquesbuun uoyeyndod ej ap anbiysiejs J21U/04 37 


‘“asiooeqenb-ojbue syneunuwuuwuos ej e enbijdde.s 
JEJSUOD SLUQU 27 ‘81NN920100$ jJueweddoenep Ina] e 1enquuos ap uye enbiydesBowep 
Splod ing] 21101992 je J891n0ssa1 ss 1nod seuoydoouel SjueiBluuui p ajuesiyns uorodo!d 
eun sed jualjianooeu auleyoulu Uogenys ue seuoydoouey sajneunuwuos S9| : €00Z 


(OSIND Je19UaB INay~auIp ‘urepinor ANd) SL60 | 
SUE Ip ul OLOz lew £, ‘einje/si6e] OF 
uoissas ,¢ ‘sebeubiowa, ‘seunwwod sap saiqueyo e| ap sajjeiouwjo senBue; sep jueueued UN 


‘(N990 ‘juapiseid ‘Alsuuog H#q04) SL60 ‘pq if 
. = ‘(N99D 
HE os juauwoddosAsp ne Ueljnos np soujaJIP ‘Sindn 8ISU9IN) 060 ‘OLOZ leu + ‘aimelsiBe] .0+ 
uoisses ,ç ‘sebeublowe, ‘saunwwood sap aiqweyd e| ep sejjeloyo senBue; sep jusuewed Eee 9 


US SYWOD e] Jed je 2j Were Inb Jezsuos eue np y5es || ‘sebeublows} sisnip seo ep 
aBebap es away} un ‘NS49 Se] Suep suoydoouey uoneiBiuuu| e Wes} e Inb 89 Uy 


“euouydoouel} 
uoneiBllutu US sulejNMeunWWOD nessai Np sjueua/ajul Sa] enb isule ‘NOOO 91 Je 
WADA EI ‘Sunayoseyo Sep “(JOAVIN) IEUoREUISQUI 82/80) Np je solofuense Souleyiy sep 
DIDISIUILW NP }2 919 Sp SS1IEUUOIJOUO, Sa] ‘XNEIOUIAOI SOJ9}SIUILU SIOJ} SP SS1IBUUOOUO} Sd} 
JUBINODS US UOIXayo ES LWNOU E S}IWOD 27 “UOIeIHIWUI| Bp SUIEWIOP 9B] SUEP SJUBUSASUI 
Sinaisnjd ap sebeubiows} se| npuajue e sywoDd 92 ‘OLOZ IAE ZZ el Sndeq 


} saunuwuwuo9 
sap 91queu9 e| ap Saljol2iyo sonBue] sap juoueuuod sjo np xXneABH S97 ‘ZT 


“aJuuaJod 1ne] Jeunsse Jnod aibeye.js oun 
uoreuBluuuu| SUP JUSIOA Inb sayneunwuuuos se] JNod ayuoud eun,nb Isule ‘enbnijod eus9s e| 
Ins eyyenjoe,p yueyoduut joins un 758 WSO719 Se] SUEP uonelBluuul | ‘HPp21}U09 SUBS 


« *,@uUaIPeUeD aluoydooue e] ep ajquiesua,| 
Inod ajeionso aouepoduul aun j9181 Jo peur) Ne sieduey ye} NP ANA E| Sp jaijuesse 
jUaWa}e un ajuesaidei euoydoouey uolyeiBILuuuI,| [-‘]» : enb 600Z Ua nuuooai e (D4IND) 
euualpeues aluoydoouei4 e] INS ajOUE}SIUIL BOUSIQJUOD El ‘ajduexe Jeg ‘seyNeUNWLUOS 
sep Xn99 Je jUeWeUISANOP ap SUOJEYd9 xNEp Sep SUOHIE SE 78 sueld Sa] ‘Sayoud Sa] 21ju9 
abewwe snayjiow un ye À j,nb uye Sy JUOS UONEHS2U0) Ep SHOLS sep ‘sindeq 


« * QYJOUILW E] 78 ayofew ej ajUa Soup Sep suquinba,| 
ins Jeuod penap |I,nb je jaHUEsse }18J SeINEUNLULWOD SESISAIP SEP uone]Iqeu09 e| uns yeqop 
9] enb u1ojeA We} e NOOO 2A 8002 38 200€ YS Sa|qeuUOsies S}UBLWUSPOLULUODIE,, SB] INS 
1oJÂe | -pseyonog UOISSILULUOO E] Bp Sedua!pNe Sep SJO].» - snid aq « ,esiooeqenb 8191008 
e| e juowoyeped jyuesH9ayul,s US }n0} guoudojbue eyneunuwuuwos e| & JUUSPIS jualeanod 
‘srejbue, se ejetoo enbue| aiaiuieid e] juop SjuelBILUUUI Sel anb slojeA yey © N990 
a ‘2007 Ue uOHesJBiwLul| ns sjeuojeu Bg|quUiessy7,| OP UOISSILULUO) E] e ajuesaud gsodxe un 
sue » : 0LOZ-8002 UOHeIBILUUUIp XNESAIU SE} ANS alejuewaed UOISSILLUOD E] 8p 81PE9 
a| suep 9eqgenH ne uoneliBIUUUI | SP uoneoyiue|d ej 1NS sonbijgnd suoneynsuoo xne 7002 
ue adiomed e |! (N99D) HOMSN sdnoig Ayunwuwog 98qen) Ne JUEnD “euoydoouel} 
uonelBluuul Ua SINSBYEUUOPJOOD SEP ugipeueoued neaesey Np UOHES19 EI € edioped e 1494 
e] ‘Xne20] xneasel Sep SINSJEUUOPIO0 SEP an199E UOIJEUSOUOS Bp UIOSEq UN }EJSIXS i.nb 
juessieuuodey ‘eouoBieuus US NO SJUEISIXE xneoo} uoljeiBILULUI,P xneesel sep yesuod un 


‘PIq] G 
‘(0LOZ 219090 ÿL 
e| 2]INSUO9) dSE OL 0ZU0De-O}//SaijSidijJjO-Senbue}/Suojedi|qnd/SsoinOssai/Sieouel/ed Ob 910 MWW//-OJU 
‘O77 EJ 8p Ip goles ap SAND Ua ~aSIW :OLOZ-600€ sjeyinse: Sa] uns yoddey ‘919 v 
‘OLOZ IAE BL ‘IN4S9-919 1n9J9911P 
2}WON Np uoyIsoduo9 ej ap jeins ne ajwo) np ajsAjeue,| © sassaipe 919 ep jUeUsAOId a9Iues ap SION S 


41Qe}9,P uye SuolBei sinelsnid suep seuino} aun /00Z 9}9,| e ENays e (\W4O4) epeued np 
euuelpe2e ja Seuoydoouey sayneunwiwos sap uoeJape e| ‘WWSO1D sep 2109 nq 


299910 Np sejeuolbsJ SayA98/109 ayenb suep sejue/Bnuu suoyendod sep UoNUajes ap 
jo UOI9814}2,p jejideo aj je seuoydo/bue sejneunwwod saz : enqui,s Inb y1omjeN sdnoig 
Ayunuiwog 98q8nD-919 Ssyoeyoe) ap jefoud un paid 1ns siw e OID ‘InaJooup ayUOD 
un ajjenpe ane] e sed ajsixe.u ji.nb ueig ‘uoddes jussaid np Zp siyed ej e uoissnosip 
eun,p 9fqo] He} uonsenb aed ‘WS49 Sal inod aysixe Inb Injao e aurequuIs naj981p jo 
UN 18819 E J9JeJUI INB| 18pUOS ep Ue esloseqenb-0o/fue syneunwwod ej ap uogequesaidei 
op satusiuebio Se] 18}Nsu09 ep OID E Wepuewep yp} UOEPUEULWOIS1 e7 


‘,Sel8oyo senbue| 
xnap Se] SUEP SSOUOUS jUOS jeUOI}eU SUWAY, je BJOUUSAO}ID ep JUSLUJAS 9] ‘SaIUOLUSIS9 
$89 ap SiO] ‘6002 Ue shed ne sessiueBio 938 JUO sjeuus/o}io e| AP SaIUOW9I99 PZZZ 
J2}0} nenb sue 919 ‘O77 2 8P Lr ajoIUe) ap SANS UE asIW : OLOZ-600Z SIENS 
Se, ins poddey uos sueq ‘sa\jaioyjo senBue] xnap se] suep juainoJep es ayauUaAo}IO 
Sp SelUOWSIS9 SB] “EQOT Bp HOddes np ¢1 UOHepUeWWODSI e] e ayns eo) 


€WS19-919 ANBJSJIP S}wUO0D 
ne juabals epeued np jsenQ,| ep enbiwouosa uoHeoyisieniq anb isule snbnuene epeues 
np enbiwouoss uogowuoid ap soueby,| ‘OL UoepUeWLUODaJ e] BUIBDUON Inb 89 Uy 


‘yodde, jueseid np 1Z 12 OZ ‘6L suonepuewuose:i 
Sep jalqo, WE} 813 ‘6 2 8 Suonepuewluo9e1 se] SUEp £00Z US BsAginos 9}9 e souoydoouel 
SJURIBILIUUI Sep seousjodu09 ep Sell} Sep eouessIeuU09e] El ep uoljsenb ef 


WS49 Sep ules ne souoydoouey sueiBluuu se] Jnod uonesBajul,p seuue16oid 
op jusweddojensp 9] suep assed Sse2ons jno} uoljeepisuos ua oipuaid 1819/9144 
npuodei e jusWaWAANOB 9] ‘egoyuen ne Ijduo99e enr 8] JOUE99 sues ‘souoydoouel 
SjuelBluuu sep Seidne ISsnai jusWessi|qe}a Un, p sooueuo Sa] Jajuoune p uye aiPajens 
es Ja}dope.p 32 (NS) euieqojueu-oouey 8J2100$ el ap 18p8901d ap sisiuew ke] 181pn}e,p 
OID € Wepuewsp SHOT 81 €00Z ep Hoddes np / uonepuewtuose1 e] y ‘“ouoydoouez 
UOHEJHIWLU!,P sien US S| ep JayO UN atULUOD Jejuoseid as edOJIUEN 8] ‘E00Z UF 


‘yodde, jussaid np ¢'p aived e] e 
elpuoyoidde snjd apnje aun,p jefqo, ye} uonsenb SHED ‘sjeloulAosd uogeiBluuui p saibeyess 
Sing] SUEP SUIOSEq Sine| Sp ajdwWod JIUS} 39 WNS49 Se] 19JNSUO9 ‘sane OJIjUS ‘JUOAIOP 
SSouIA01d S87 ‘NS49 E] Suep UuoyelBIuUUI sOANOWOJd e JUESIA SOSNE[) sap JUSUUS}UONI 


‘J219p8} JUsWaUIBANOH 
ne uou je sauleyoulW sayneunwiwod xne assoipes ZL UONEPUEWLWO921 E7] ‘aUuIeEWOp 29 suep sa1Boid 


Se] Jenjeag,p uye SjueiBluuu xne suayo enbisinfui] uoeWJO) e| ins sebeubiows} op juewwesiyns npuajus 


sed eu s}IWOD 9] ‘LL UOEpUEUIUWIO8] E] e JUENH ‘(0LOZ SIQUISAOU /| 9| 9}INSUO9) dse LSued/800c10dde1 
“ING /SUOHESI|GNd/SS5iNGSsSS1/SIESUEI/ES SB DI MMM; dl : 99/N0S ‘800€ SIGO}DO OE 9 919 e 919/SUE1I] 


939 e owseinynoyjnu np aswweiboly 3| enbsind enbnpeo siewuosep jse@ G uoljepuewuwosel e7 ré 


saipeo-spioooe sep ejuofew e| ‘0lOZ UT ‘£00Z ep Yoddes np 9g uorepueluwuo9e1 
e| ap jelqo) wesie} ye}SUOD 29 ‘eljeloyo enBue] ap seyneunuwuuos sep enbsinbuowuep 
aiquinbs,| J9ASSUO9 © JUESIA asnejo ap sed jualeusjuo0d eu uoyelBIUUIp eee 
US SS|CUO}PU9} JO SayeioulAoud ‘sajesepaj SajuajUS Jo SPpi099E SUIEU99 ‘CO0Z UFZ 


‘NSO19D Sa] Suep UONesBiWUWI,| JeAndde 1nod epeued np juaweueAnob 
e| Jed seasuedep sewwos Se] Sejno} ejjuen eu ja ednoifas ou saioueuy poddes 
unone siew ‘souWueloid sures ap sjefpnq se] uns suoneuoqul Sep euuop 919 Sp 
0771 El 2P Lr SJOIE] BP ANS UA ASI : OLOZ-600Z s}eyNse/ Se] ins poddey 87 WSO19 
sa] suep uonelBluuul, e sanojje sjoHpng xne juenb elsioueu seuuop eunone JUSUUA!}UOD 
ou 919 2P 077 E/ 8P LP EJOIUE, EP a/AN UA ASI : ELOZ-600Z UOHIE.P UE/J 81 Nb |sule 
6002-8002 uoyeiBuu| ins JueweueJ ne januue poddey e “IO ‘218JSIUIU Np UOHE,P 
ued 9] suep ajeye1 Jos jn9efqo 329 enb je ajeloyo anbue| ap SauleJouIu SeyNeuNwWLWOS 
sa, inod oeil] ap UOOWOJd e| je jueueddojsasp el Jnod auue} Buc; e aibayeujs 
aun jUa}EYe1 OID & seoesuco sjeHpnq se] enb Jaunsse,s ep epeued Np juaeuiausAnoË 
ne yepuewep £ UoHepueWWODe! e| ‘nell JolWep UT ‘ebesn.p onfue| eo) sieduey 
9] Jaydope jueuuye Inb suaipeued xnesAnou ep uorodo:d e| je euoydoouey uoteiBluuuul | 
ins jueuod qejA seys sep uojejusnbey e| “OID ep souwelfoid suanip e seuouydoouel} 
sxuesBiuu sep uolediomed e| ‘6002 12 800€ eue souoyudoouey SjueiBIUuUuI p 
aiQuou np uoejueuuBne,p xne} a] INS Seouuop Sep SANS A uo ‘asiedsuey onbue| 
ap sjuesBiwiwil,p uequIeu 9| Je UOI}Oa/ES e| INS SeQUUOP ep sed aodui09 eu 0102-6002 
uodde: 9} enb ueig (071) se/e/240 senbue] Se ins 107 e| Bp Ly SH SP SIANEO US SSI 
e| Ins sjanuue spoddes se] suep seuuoqusuusns snsolqo sep psebe e sjueweublesual 
Sap JIWINO| 9P 919 & Wepuewep sy!LWO0D 9) ‘€ UOHEPUeLULUODSJ EI SUEP onb seuBbiinos ap 
jueuoduui 35e || ‘(Woddes jusseid np L'ÿ aid ej e 29jle} JS uonsenb 8729 “Apne ajuosaid 
e| Bp SINC ne SUIOLUD} SJAAIP Jed 88A8INOS 8j E SEIQID SEP uonsanb e7 €Z0Z IP MHL 
e aljqeye 359 eue} Huo] e ejqlo €] 2 “ELO7 LP % g‘L e alqeje juawajjanjoe }S9 NS 19 SE] 
suep euoydoouey uogeiBluuui Inod elelpeuusqul 8149 ET ‘600 Ue sind 900Z US SNAP 
9} ajinsuse JUO S|] NS419-919 JNEpeuIp SIWOT NP SIEJUOUIL UOREMIS ue seuoydosuey 
sejneunuiwoo sep ulas ne uonesbiuiul,| 48SU0AE, snod enbiBayezs ape) el suep £007 
ua Sax} 2}9 JUBLWISAI}OSYO JUO sjjoelgo seq ‘e}JOUIW e| 2P enBue] e| yueyed sjues6iwuuu!,p 
uaquIeu Ne }° UOHOBI9S | & HEI} © inb 29 ue seeuue seureyooid bul se Jnod eipuisye 
e Snoofqo sep 9x4 919 enb epuewep JENE aJwuON e| ‘€ UOHEPUELULIO98] EI VY 


-xneuoreuaqui nb xneuolyeu JUe} UOHEULIOQUI P SOINDIYSA SISAIP Bp 
auelpauaqui, Jed ‘29 je ‘SJUBALHE XNESANOU sa] inod ejqissod uoreursep SL) WWSO 19 
sep Je auuarpeue9 anbysinBui] syjenp EI SP uoouwold e| je} epeueD Np JUBSWSUJBANOH el] 
‘py 8 Z ‘| SuOMepUeWLUODSJ Sep NHSA Uj Juewuelleted no juowsayjesHayul SJANS US SSSIW 


‘uoddeu 
juesaid np ÿ elyed e| Za}nsuco ‘Yd €] ep £ ae ap nU2JUO9 9] uns abeyUeAep auj}!eUUOD Ua JNOY L 


9}9 JUO SUONEPUEULUO98J S89 Sp Ssinaisnid enb sjezsuos aj09 97 ‘g je VW soxouue xne 
JueAnoJe] BS ‘USWEUJSANOH np esuodai ej anb Isule ‘saisiulep sey ‘suonepuewuluo9s 
ezioyenb yeyoduos syWOD np NSO719 Se] Suep uoyeiBiuuui] uns poddes 27 


‘NS49 $2] Suep uonelBluuuu | 
ep Jaissop np ebseyo jSe Inb (WS419-919 snepeulp aywo9 9] seide-19) (WS4D) eurewoUlW 
uolenyis US sauoydoouey sayneunuwoDg — (919) epeue) uores5 iL je a}euUsAO}ID 
NBPSAIP SYWOD Np uojeeso €] ap sguue| jusuejebe JS8,9 ‘€ ae] € SadJaSUI 
9}9 JUO Sa|8l91JO sonbue; ap suaiyew US Uonej21dJajuI,p SeWWOU saeanou op je soyIpOWw 
9} e (Hdl1) S2/6ne1 sep uonsejoid e] je uoye1Buu, ANS 107 e| ‘zoo un! gz 27 NSO19 
Se] suep UONEIBILULUI] Sp 18ISSOP 9] SUEP JUeUINO} UN enbiew Z002 seuue, ‘Je aq 


‘1818p29} JUSLUBUWISANOH 9] Jed juenezedne Ue un seu! 
sjaloid. ap alias eun suep }eEALOSULS (NSO719) auleyOUILU uonenys US ajjeioyo anbue| 
ep sejneunwwos se suep uoyelBILuUuI] ap joins ne epnje ausiweid 2y29 ‘aeyuouu 
uoenjis Ua 281040 anbue; ap sejneunwiwos say suep juaweddojengsp ap jyno eo 
uojeJBiWLuI,7 : ennui Wodde un juewuepie4 ne esodep e (ao) a] seide-1) seunuwuuwuoo 
Sep S1queu) e| Sp sajja!oyjo senbue; sep juoueued ajuo) 9] ‘£O0Z lew 8 27 


uonsonb e] ap IAInS 
: SAIEJIOUILU UOHENPS US 92/9190 onfue] ap sayneunwuwos se] je uongeiBiuuu “1 


CAYXIVLINONIIN NOILVNLIS 

N3 4113191140 ANONVI AG SALNVNNIWINOD 

S31 SNVG NOILVAOINNI.1 YNOd YINSAV 

1300 : NOILVYOALNI 13 WANDOV ‘LNSINSLNYOSY 


AFAIVLIMONIN NOILVNLIS NI 7773/9/110 
INONVT AG SALNVNAWNOS SIC LNIWFddO TANAG 
30 WLNO INNOD NOL VYOINNI, 7 : IGNLA 


LI) dee: a. 
de 


f 24 rene * io À cy “ 
a A - ats 3 4{- À ; a | ire 7 | rt be no 


Se ON Tia) SUE enna TNA ENS 


RAA UM 


co LES F 


he: vonaE bin MONA nn 


+ as “2x af 
TS 2 paire 


¢ 


XI 


en sense Ce TREK OO ESET eE TD ORR Se DeOeDeR UD SO RU eenewe nee 


pela f= ACI Boe paie in ni PR CUO ICC COIN EO CCC SCC TERS OOS SC TIS A IAS DIO se am ee 


pects 


IIA 


SNIOWAL S30Q SLSI1- 4 AXANNV 
SAWANOYOV SAG SLSI1: 3 AXANNV 


AYIOLIWYAL/AONIAOYd 4Vd 
AYIVLIYONIW NOILVALIS N3 SSHNOHdOTONV LA SANOHdOONVYS 
SAYIVLNVNAWNODS SAYIVIOOS SAYLNAD SAC 3181] : Q AXANNV 


SA4IOLI4431 13 SAONIAOUd SA] 
13 1V43034 LNAWANYAANODS 31 SYLNA SNIONOD NOILVESINWI.G 
SYAILVI NA SALNALNA 13 SQYODOV S371 SNVC FHIVLIAONIN 
NOILVALIS N3 3713191410 ANONV1 AG SALNVNOAWWOO XNV 
S3A11V134 SNOILISOdSIQ SAC AILVeVdINOD NVATEVL : 9 AXANNV 


ee ee (€00Z 2H40190) SYIVLIMONIW NOILYNLIS N3 3711191440 


ANONV1 AG SALNVNOAWWOD SAG LNAWAddOTSAAC 30 WLNO 
‘NOILVYDINIWI. : SATIAIOISSO SANONV1 SAG LNANVIWYAd ALINOD 
NG LYOddVY NV LNAWSNYSANOS NG ASNOd3d : 4 SAXANNV 


cee nn sess een ec heneranesesneeeennnecreus senna neanenessnessunensseeeeneeseesessesessne (€00Z) FIYIVLIMONIW 


NOILVNLIS N3 3113191440 SNONV1 AG SALNVNAWWOS SAG 
INS3WAddOT1SAS™G 40 WLNO AWWOD NOILVAOINNIT FINLILNI 
1LYOddVY NG SNOILVONVNIWOOSY SAG 31811 : V AXANNV 


eae ee eee peers eee sve sav aust eseuabasenagoeee SNOLLVONWWWO93x Sad 3LS11 


ne au oo M er me uoisnjouo9 
ci PARLER se0ua}edWuOd ep Seul} Sep S9UESSIEUUO,81 E7 (II! 

Pree ee), SEG AGNI saiônjei sap enbysin6uly uoieuio} E7 (1 

GT ik saynpe sjuelBluuui sap enbisinBul] uoreuo} 7 (I 

Rae a es ee ree jojdweseseo0e,] ZE'S 


PES ajeinn20100s uoyeIBaUi 79 S11E100S awa}ss 87 L'ES 


WSO19 SSI SUEP sjuelfiutul sop anbiWouo9930190$S uonelBajui.7 EG 


PA Ee one To OO © Coe CC OO ONU D ON OCR SCE i OCECEES OR TS ae [ein neljIu 


us uone1Bluul ua xne9s21 S9] 79 [I8n99E,P SODINISS S98] CCG 


Fy peel v LT uoisuedxe ua SBDIAJOS S8| je xnessel Se] L€CS 


DR sates on tue ee are Ann ART 20 te tae lan9921 z's 


2 ea tte mia es ininio)e nine nie sim nets miens miaie se ie 9 Se SS Eajexopeied UOI}ENS oun at he 


HA 


6Z See ee ee ee irr anburjig Neil np SDUESSIEUUOI e7 ZAG 


QZ een xneuolewaju! SJUBIPNS P JuaWalnioe 
a] INOd saj/EUO}LI9} JO SejeloulAold ‘sajesapaj Sajus]Ue seq (AI 


Dans XNEUOIJEULISJUI SJUEIPNJS Sep JueWayNJoes 27 (in 
CAES uoyejuelo p xneaing se (1 
Gene epeue) uoneuyseg ewuelboid #7 ( 
CZ AO SAD SOOKE Pret ee RL Arc à xneuoleusajul Juauua]n1981 op SUOJO s97 L' fie 
PZ een nee juawaynioas #7 L's 
PZ eee eee nee syep sel je xnalua so ‘© 
HA ee Se1O}L1S/SSOUIAOId-EPEUEQ SJUSJU seq] Ep 
BL oSI099qenb-0/fue ajneunwiwod e] sienus 919 np say|iqesuodsei so Zp 
AR TEE (9002) eulejUOUIW uonenys ue seuoydoouey sayneunuwuuwo9 
Sep ulas ne uone1BlutuI,| 18su0ne, inod enbibajezs uel4 271 L'+ 
Deere ete nee tienne soueuennof 81 ‘+ 
oe rein Sora | enbiysinBul| (youd ine} uojes sue sep juewsiquouep 84 z'€ 
Queens. UOHIULEP auN,p SUDIEUDEI EL Y LE 
Qi re tee pren ME ARE SRE RIRE CR ARR iualpeueo youd 
NESANOU UN SJ8A : S}UeIHILULUI Sep JUSWSIQUOUSP 8] je UONIUHSP 27 ‘€ 
D D eees rebar errant smocose, aaron creat it SUNLULIOD sap 
SIQUIEYD E| Ap saljaloyjo Senue] sep jusuewied a}IWOD np xneney soy  ‘Z 
p ccotrectastecrsapereaseesesesnessesevearcetecseseeeesacretatnsashorns uoysenb e| ap JAINS : auleyouNW 
UOHENS US e[81914J0 enue] ap seyneunwwood se] je uoreiBIuuu 7  :L 
RO RE OT D Ne & NIV LIHONIN NOLLVALIS 


N3 4113191410 3NONV1 AG SALNVNNWWOO S37 SNVG NOILLVHOINNI.7 
dNOd YINSAV 1300 : NOILVYOALNI 13 113099 ‘LNSWSLNYOSY 


Pet ane AYIVLIGONIN NOILVNLIS N3 3773191140 INONVT AG SILNVNAWNOD 
S30 LNAWAddO TSANG 3d WLNO ANNOD NOILVYDINWI.T : CIRE) 


SI43ILVN S30 3J1EVL 


LL 74 . a 
€ { AP M ; | 
LA 


| , : es 
a 7 ] | | 
Be | | 3 UGC. Ce Le tah PCs + | 4 . 
Le = À : 
“ x iy i : | A k | | | 
2 Th r 
| ey 


ae “'OÉÉICIETTES 3. ee ee 
FEC SOWIE bEuWY MEM ALDES ryue! da as ; 


: ns Inb 29 ap podde sue ap NUSAUOD e je aueuouw 
UOHENIsS US jo enue] ep sajyneunwwos sep jusweddojensp ap no awWwLWOD 
uonelBIUUUI] sIPN}o & SHWOD 9] ‘OLOZ suewW LL Ipnef a} ayWoD 9 Jed sedope uoljow 
e] e je ‘juawajbey np ((£)801 aie] asayu0o in| anb yepuew ne JUSWSWIOJUOD 


LYOddVy 3W3ISIOUL 


UOS Jajuos91d Bp 1neuuou e 


S4113191110 
SANONV1 SAC LNANVINYAd ALIINOD 37 


BiprOluEan 9 on egret ANS 
Mae Bina bcp,” aA eee, ran 


SBELMEU NY COMILE |: | 
te 7 ¢ 
“MOWIU Woe 
OLA 0 | à a i ONE 


LMI 


SICH is rie 
BH ay ' pyoles 


. Be. “yop Buthinote rt, - Ci met dés € - LA Jj | | : 


rome Benes , | Ai ” ANNE 


¥ALGES Debnice CNLOOL EYEAICISE 


D. est “uen ne HA = NOR, ne LE | 
EE TES Melos ope sere | 


oe La “} | | Her 
EC pervs Gren vers © od ae 


on à ñ + € L: 
ù A pata PENCE | 7. u 
7 ' j AIS : TTT 
ee ai Cmte LOUER) LAS 
be e Lae di M + 
ag qe UE 
; ta { \ 
F 0 
av 
? 
LI 4 a] Le 
' ' ‘ u - . 
Le , Pa 
2 4 ar = 
P ¥ 
oe | 
\ 4 f 
dé APO : ne 
à io 
| 1 ye F = 


t= in oi 7 1 F "y » 2 PUY ; a L * ed Ë | al 
 CoWE GE 5 vu ni ; L DE Ct 0 Ra" f * 4 We 1 Er Ver € ie 


aysAjeue ‘elon SejOoIN 
ayjsAjeue ‘2]W0997 219n7 
saoilejuowoied 2492194991 Op }9 UOIJEWUIOQUI P 291A19S 
LNAINATYVd NG 3N03H1011919 
au9n01e7 UOWIS 


SALINOD NG 43111349 


UOJS8AA UUOF 09/04 spuowWAeY 
2|I8nO uensuyyD suinowy,.g epnejD-ueer 
uelnf 18}8¢q 2119P09 SIU9Q ‘UOU ,7 
BIJSACID apne|yD eBoouinig qoy 
18A0/9 AJeuS Jayonog ainjAs 


AdIOILUVd LNO IND SALNdad SSYLNV 


Audiny ueug 


2817 9517 uozne7 Ans 
puojyony 6919 Aens enbiuoyy 
UOPJOD-|!19N.O AIILL XNB1IQUSH pleui,g 
nespen pueyony neadiyjes jeAoy 
SSYgINAIN 
UIPOS) UOAA 


Jabuejeg juneyy ‘uou 7 
SLNAGISSAYd-S0IA 


Aaue]g uanays 
INAGISSYd 


S1113191410 SANONV1 SAG LNANVINYSd ALINOD 


HAE Nr | 
rs he ae tar I = A 
ns Pr Vi ae |, 
PT À ee I 

pe ¥ 
$ | 
PET à 


: 
‘arokey pion aebnre 
| 
| } 
2. IR GERS - VE és 
tenons 6 | 
Di ts 1 ; | ty 7 d | } 4) 2 Nat: È É 
ET A, - 1 ; F =" ‘ 
7 | ; ‘ ; Bos 
"ARE | : ; 7 PE | 
Ca : L TU | | os a | ie j ' 
RAR RE ee ace OMICIGIIGE | | 
Ser a ROLE COLI DELLUSUGH, 
og Ua ‘ Oe + ; er } | { is > ù a 5 / : | ' iy |: | ; is . 
1 > i ) iG’ | | 
Î | 4 a 7 ~ . | : à ‘ 
& | SN MOWING MOBLMIHES 0. 0: 
| CO mad ; Ee. DE ry vi i fie ane ope ES Ss Be me 4 Mo Ge Ps PE | 
ONE CAGE CE AIGEV LOM DYMS FLE 


Are Te: : 7 à wt 4 +m ! , 
Ci wx at | z À ery ee Led HET LAURE | Li ‘ 
; QE eat ‘es - be all ; ? Li As À LE! En NUS en | - Lu diet & whe X a 1 


NOISS3S .£ SYNLVISIO} OP 
OLO0c SYSINSAON 


ajndap ‘Aauejg usAegjS 


juopisaid 97 


S9/[919140 sonBue] sap 
Jusueuuiod ajuo9 np oddey 


&14IVLIAONIN NOILVNLIS 
NA 514111191110 SAINONV1 AG SALNVNNININOD 
S37 SNVG NOILVYOININI. 1 4NOd YINSAV 15NO 
: NOILVYSALNI 13 WANDOV ‘LNSIWALNYOSY 


6S0 VL» Bpeued ‘EMEHO ‘UOI}IP3 — epeued uolediunWWOd : SJU8A UF 
eo OB ed mmmy/:dyy : jeuiaju] Jed sajqiuodsip juos a}uo9 np senbijqnd suoiunas sap suondu9sueu seq 


“SOIOWBW $389 ap alyed eun no 9}1/e}0} e| 211npo1de1 ap UOHVEsUO}Ne| Sinajne sing] ap J1U2)qo 
juawajebe }0p UO ‘a}!LUOD ne sejuasaid saslouuauu ap |215ajuI 3}x9} 9] NO s}iesjXe Sap BUajUaJ JUsUNDOP 29 IS 


‘JUSPISSJq NP 9199 UOIWEsO}Ne eun,p ajqejeasd ne UOl}Ua}qGO,| a}jissedsu SaJyne 
NO SdJBIDJBWLUOD Sul} SAP & JUBLUNDOP 89 Ap uoljonpoidei 2h01 ‘jeuinof ap auinsei un Jaiedaid Ua,p ana Usa no 
Npus a}dwood ap ‘enbl}19 ap ‘ayosayoai ap ‘aaniid 2pn}9,p Su Sap e ja SAAl}eEONpa SUIJ Sap e JUsLUNDOP 29 ap aiued 
UN NO 4}i|20} e| Suinposdes ap uonesiiomne, ‘a}uUasaid e] Jed ‘apiodde SauNWIWOD Sap siqueUd E| ap JuapIsaid 27 


AVINIYW 
Sime No 


NOISS3S .£ ‘34N1V71S1911 .0t 
O1I0C A44NW3AON 


ajndap ‘Asue]g uU9A9]S 


Juopisaid 97 


S9/19191J0 Sanbue] sap 
juoueuiod 9}IWOD np oddey 


& 14IVLIAONIN NOILVALIS 
Na S1113191440 SIN9NV1 AG SALNVNNININOD 
S41 SNVG NOILVAOINMNI 1 4NOd YINSAV 1310 
: NOILVYSALNI 13 WANDOV “LNSAWSLNYOsSY 


VQVNVO 
SANNINWNOD S3Q AYEINVHO 
ORES 
fire € ESS 


